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Avant-projet de loi modifiant les différents 
codes fiscaux en ce qui concerne la 
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

Voorontwerp van wet tot wijziging van 
verscheidene fiscale wetboeken wat betreft de 
dematerialisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de 
belastingplichtigen 

PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des 
Finances, est chargé de présenter, en notre 
nom, ä la Chambre des Représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit : 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën 
is ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de 
tekst hierna volgt, in onze naam bij de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers in te dienen: 

TITRE 1 ER  — Disposition générale TITEL 1 — Algemene bepaling 

Article 1". La présente loi règle une matière 
visée ä l'article 74 de la Constitution. 

Artikel. I. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

TITRE 2 —Dématérialisation des relations 
entre le Service Public Fédéral Finances et 

les contribuables 

CHAPITRE 1 er 

TITEL 2 - Dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de belastingplichtigen 

HOOFDSTUK 1 

Modifications  du Code des  impôts  sur les Wijzigingen van het Wetboek van de 
revenus 1992 inkomstenbelastingen 1992 



Art. 2. Dans le Code des impôts sur les revenus 
1992, l'article 2, modifié en dernier lieu par la loi 
du 25 décembre 2017, est complété par un 19° 
rédigé comme suit : 

"19° envoi recommandé : la lettre, accompagnée 
d'un accusé de réception, déposée auprès d'un 
fournisseur de service postal universel et 
transmise électroniquement ou non par ce 
dernier ä un destinataire préalablement désigné, 
qui a une valeur juridique car elle permet 
d'obtenir la preuve de la date d'envoi et la 
réception du courrier par le destinataire.". 

Art. 3. Dans l'article 185b1s, §§ 3 et 4, du même 
Code, modifié en dernier lieu par les lois du 5 
décembre 2017 et 26 mars 2018, les mots "une 
lettre recommandée" sont remplacés par les 
mots "un envoi recommandé". 

Art. 4. L'article 302 du même Code, modifié par 
la loi du 17 juin 2013, est abrogé. 

Art. 5. Dans le titre VII du même Code, il est 
inséré un chapitre 1/1 intitulé.  "Chapitre 1/1 - 
Dématérialisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances et les contribuables". 

Art. 6. Dans le chapitre 1/1 du même Code, 
inséré par l'afficie 5, il est inséré un article 304ter 
rédigé comme suit : 

"Art. 304ter. Dans la limite des conditions 
prévues par le présent chapitre et dans le cadre 
de ses compétences, le Service Public Fédéral 
Finances est autorisé ä communiquer par voie 
électronique. 

Pour la mise en oeuvre des dispositions de ce 
chapitre, il met ä disposition, des contribuables, 
des services électroniques, au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée, qui, au 
moyen de techniques de sécurisation adaptées, 
garantissent l'origine et l'intégrité du contenu de 
l'envoi ainsi que de son horodatage.". 

Art. 7. Dans le même chapitre 1/1 du même 
Code, il est inséré un article 304 quater rédigé 
comme suit : 

Art. 2. In het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, wordt artikel 2, 
laatstelijk gewijzigd door de wet van 25 december 
2017, aangevuld met een 19° luidende: 

"19° aangetekende zending: de brief, samen met 
een ontvangstbevestiging, neergelegd bij een 
aanbieder van de universele postdienst en al dan 
niet elektronisch verzonden door deze laatste aan 
een vooraf vastgestelde bestemmeling, die een 
juridische waarde heeft daar zij toelaat het bewijs 
te bekomen van de datum van verzending en de 
ontvangst ervan door de bestemmeling.". 

Art. 3. In artikel 185b1s, §§ 3 en 4, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wetten van 5 
december 2017 en 26 maart 2018, wordt het 
woord "brief vervangen door het woord "zending". 

Art. 4. Artikel 302 van hetzelfde wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, wordt 
opgeheven. 

Art. 5. In titel  VII  van hetzelfde Wetboek, wordt 
een hoofdstuk 1/1 ingevoegd, luidende "Hoofdstuk 
1/1 - Dematerialisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de 
belastingplichtigen". 

Art. 6. In hoofdstuk 1/1 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 5, wordt een artikel 304ter 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 304ter. Binnen de grenzen van de 
voorwaarden opgelegd door dit hoofdstuk en in 
het kader van haar bevoegdheden, is de Federale 
Overheidsdienst Financiën gemachtigd om te 
communiceren langs elektronische weg. 

Voor de uitvoering van de bepalingen van dit 
hoofdstuk stelt zij door middel van een beveiligd 
elektronisch platform elektronische diensten ter 
beschikking, aan de belastingplichtigen, die door 
middel van aangepaste beveiligingstechnieken, 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
de zending, alsook de tijdsaanduiding ervan,  
garanderen.". 

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk 1/1 van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 304 quater  ingevoegd, 
luidende: 



"Art. 304quater. §  I er.  Sauf si des dispositions 
légales et réglementaires en disposent 
autrement, chaque communication au Service 
Public Fédéral Finances, concernant des droits 
et obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques et émane des contribuables, est 
effectuée au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter. Il 
en va de même pour chaque communication 
entre les tiers et le Service Public Fédéral 
Finances, 

§ 2. Les contribuables soumis ä l'impôt des 
personnes physiques et ä l'impôt des non-
résidents conformément ä l'article 227,1°, sont 
dispensés de l'obligation de faire usage de la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter pour l'accomplissement des droits 
et obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, pour autant qu'ils n'ont pas 
explicitement choisi d'effectuer cet échange 
d'informations par voie électronique. Dans ce 
cas, l'accomplissement de ces droits et 
obligations s'effectue sous pli fermé. 

§ 3. Les contribuables soumis ä l'impôt des 
sociétés, ä l'impôt des personnes morales et ä 
l'impôt des non-résidents conformément ä 
l'article 227, 2° et 3°, sont dispensés de 
l'obligation de faire usage de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter 
pour l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution lorsqu'ils n'ont pas pu s'identifier sur 
cette plateforme sécurisée. 

Dans les cas visés ä l'alinéa I  er, 
l'accomplissement de ces droits et obligations 
s'effectue sous pli fermé. 

§ 4. Les dispenses visées au § 2 ne s'appliquent 
pas aux personnes mandatées par les 
contribuables visés au même paragraphe pour 
accomplir ces droits et obligations. 

§ 5. Le Roi détermine aussi bien les modalités 
relatives ä l'accès ä la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 304ter pour 
l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution et son utilisation, que les modalités 
relatives aux dispenses visées au § 2 ainsi que  

"Art. 304 quater.  § 1. Behoudens wanneer 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, wordt elke mededeling aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen die rechtsgevolgen 
teweegbrengt en uitgaat van de 
belastingplichtigen, uitgevoerd door middel van 
het in artikel 304ter bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. Hetzelfde geldt voor de 
uitwisseling van informatie tussen derden en de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

§ 2. De belastingplichtigen onderworpen aan de 
personenbelasting en aan de belasting van niet-
inwoners overeenkomstig artikel 227, 1°, zijn 
vrijgesteld van de verplichting om het in artikel 
304ter bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 
en verplichtingen, voor zover zij niet expliciet 
gekozen hebben om deze uitwisseling van 
informatie langs elektronische weg te verrichten. 
In dit geval geschieden de voormelde rechten en 
verplichtingen onder gesloten omslag. 

§ 3. De belastingplichtigen onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting, de 
rechtspersonenbelasting en de belasting van niet-
inwoners overeenkomstig artikel 227, 2° en 3°, zijn 
vrijgesteld van de verplichting om het in artikel 
304ter bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 
en verplichtingen wanneer zij zich niet hebben 
kunnen identificeren bij dit beveiligd platform. 

In de in het eerste lid bedoelde gevallen, geschiedt 
het vervullen van deze rechten en verplichtingen 
onder gesloten omslag. 

§ 4. De in § 2 bedoelde vrijstellingen zijn niet van 
toepassing op de personen die door de in dezelfde 
paragraaf vermelde belastingplichtigen 
gemachtigd zijn om deze rechten en 
verplichtingen te voldoen. 

§ 5. De Koning bepaalt zowel de modaliteiten met 
betrekking tot de toegang tot het in artikel 304ter 
bedoelde beveiligd elektronisch platform voor de 
vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten bedoelde rechten en 
verplichtingen en het gebruik ervan, als de 
modaliteiten met betrekking tot de in § 2 bedoelde 



les modalités relatives ä l'identification visée au 
§3.". 

Art. 8. Dans le même chapitre 1/1 du même 
Code, il est inséré un article 304quinquies, 
rédigé comme suit : 

"Art. 304qu1nqu1es. §  Ier.  Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement, chaque communication du Service 
Public Fédéral Finances concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution est transmise aux 
contribuables via la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 304ter. La mise ä 
disposition au moyen d'une telle plateforme vaut 
valablement notification. 

Les contribuables qui, conformément ä l'article 
304 quater, § 2, sont dispensés de l'obligation 
d'utiliser la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 304ter pour l'accomplissement 
des droits et obligations visés ä l'alinéa 1  er  et qui 
ont choisi pour l'échange d'informations par voie 
électronique reçoivent chaque communication 
concernant ces droits et obligations via la 
plateforme électronique sécurisée précitée. 

Lorsque la communication visée ä Ier, 

concerne les personnes mariées et cohabitants 
légaux, visés ä l'article 2, §  ier,  2°, cette 
communication est livrée aux deux 
contribuables. 

§ 2. Les contribuables qui, conformément ä 
l'article 304 quater, § 2, sont dispensés de 
l'obligation de faire usage de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter 
pour l'accomplissement des droits et obligations 
visées ä l'alinéa  i er  et ceux qui n'ont pas pu 
s'identifier sur cette plateforme sécurisée 
conformément ä l'article 304 quater, § 3, 
reçoivent chaque communication concernant 
ces droits et obligations sous pli fermé. 

§ 3. Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure visée au § 

vrijstellingen en de modaliteiten met betrekking tot 
de in § 3 bedoelde identificatie.". 

Art. 8. In hetzelfde hoofdstuk 1/1 van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 304quinqu1es 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 304qu1nqu1es. § 1. Behoudens wanneer de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, wordt elke mededeling van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de rechten 
en verplichtingen opgenomen in dit Wetboek en 
zijn uitvoeringsbesluiten aan de 
belastingplichtigen toegezonden door middel van 
het in artikel 304ter bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. De aanbieding door middel 
van een dergelijk platform geldt als rechtsgeldige 
kennisgeving. 

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 
304 quater,  § 2, zijn vrijgesteld van de verplichting 
om het in artikel 304ter bedoelde beveiligd 
elektronisch platform te gebruiken voor de 
vervulling van de in het eerste  !id  bedoelde 
rechten en verplichtingen en die voor de 
elektronische uitwisseling van informatie gekozen 
hebben, ontvangen eveneens elke mededeling 
betreffende deze rechten en verplichtingen door 
middel van het voormeld beveiligd elektronisch 
platform. 

Wanneer de in het eerste lid bedoelde mededeling 
betrekking heeft op gehuwden en wettelijk 
samenwonenden als bedoeld in artikel 2, § 1, 2°, 
wordt deze mededeling aan beide 
belastingplichtigen bezorgd. 

§ 2. De belastingplichtigen die overeenkomstig het 
artikel 304 quater,  § 2, zijn vrijgesteld van de 
verplichting om het in artikel 304ter bedoelde 
beveiligd elektronisch platform te gebruiken voor 
de vervulling van de in het eerste lid bedoelde 
rechten en verplichtingen, alsook diegenen die 
zich niet hebben kunnen identificeren bij dit 
beveiligd platform overeenkomstig artikel 
304 quater,  § 3, verkrijgen elke mededeling met 
betrekking tot deze rechten en verplichtingen 
onder gesloten omslag. 

§ 3. De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de in § '1 bedoelde 
procedure.". 



Art. 9. Dans le même chapitre 1/1 du même 
Code, il est inséré un article 304sex1es rédigé 
comme suit : 

"Art. 304sex1es. Lorsque, en exécution des 
articles 304 quater et 304qu1nqu1es, la 
communication concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter 
n'est pas possible pour cause de force majeure 
notamment en raison d'un dysfonctionnement 
des services électroniques de ladite plateforme, 
la communication s'effectuera soit au moyen 
d'une procédure équivalente disposant des 
mêmes garanties de sécurité et de livraison que 
la procédure électronique soit sous pli fermé 
dans les délais et selon les conditions prescrites 
pour les envois papier. 

Le Roi peut prolonger le délai applicable si un 
cas de force majeure a empêché le contribuable 
de respecter ce délai. 

Le Roi détermine les modalités d'application 
relatives ä l'utilisation des méthodes d'envoi 
alternatives en cas d'indisponibilité de ladite 
plateforme électronique sécurisée ou des 
services électroniques fournis au moyen de cette 
plateforme.". 

Art. 10. Dans le même chapitre 1/1 du même 
Code, il est inséré un article 304septies rédigé 
comme suit : 

"Art. 304sept1es. L'accomplissement par voie 
électronique, conformément aux règles 
d'utilisation, des droits et obligations repris dans 
le présent Code est considéré avoir les mêmes 
effets juridiques que ceux prévus par les 
dispositions légales et réglementaires 
applicables ä l'accomplissement de ces droits et 
obligations sous pli fermé. 

Les dispositions du présent Code et de ses 
arrêtés d'exécution relatives ä l'échange de 
données sous pli fermé s'appliquent ä chaque 
échange électronique de ces données pour 
autant que ces dispositions, en raison de leur 
nature ou de leurs modalités, ne soient pas 
incompatibles avec elles.". 

Art. 9. In hetzelfde hoofdstuk 1/1 van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 304sexies ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 304sex1es. Wanneer, in uitvoering van de 
artikelen 304 quater  en 304quinquies, de 
mededeling betreffende de rechten en 
verplichtingen opgenomen in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten door middel van het in artikel 
304ter bedoelde beveiligd elektronisch platform 
niet mogelijk is ingevolge overmacht, 
inzonderheid wegens het gebrekkig functioneren 
van de elektronische diensten van het genoemde 
platform, zal de mededeling  worden  gedaan hetzij 
door middel van een gelijkwaardige procedure die 
beschikt over dezelfde garanties inzake veiligheid 
en levering als de elektronische procedure, hetzij 
onder gesloten omslag binnen de termijn en 
volgens de voorwaarden die voorgeschreven zijn 
voor de verzendingen op papier. 

De Koning kan de van toepassing zijnde termijn 
verlengen indien overmacht het de 
belastingplichtige onmogelijk heeft gemaakt om 
deze termijn na te leven. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
met betrekking tot het gebruik van alternatieve 
verzendingswijzen in geval van 
onbeschikbaarheid van het voormeld beveiligd 
elektronisch platform of van de door middel van dit 
platform ter beschikking gestelde elektronische 
diensten.". 

Art. 10. In hetzelfde hoofdstuk 1/1 van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 304septies ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 304sept1es. De vervulling langs elektronische 
weg van de in dit Wetboek bedoelde rechten en 
verplichtingen overeenkomstig de gebruiksregels, 
wordt geacht dezelfde rechtsgevolgen te hebben 
als deze voorzien door de toepasselijke wettelijke 
en reglementaire bepalingen voor de vervulling 
van die rechten en verplichtingen onder gesloten 
omslag. 

De bepalingen van dit Wetboek en van zijn 
uitvoeringsbesluiten betreffende de uitwisseling 
van gegevens onder gesloten omslag zijn van 
toepassing op elke elektronische uitwisseling van 
deze gegevens voor zover deze bepalingen 
omwille van hun aard of hun modaliteiten er niet 
strijdig mee zouden zijn.". 



Art. 11. Dans le même chapitre 1/1, du même 
Code, il est inséré un article 304oct1es rédigé 
comme suit : 

"Art. 304oct1es. Chaque communication faite 
conformément ä l'article 304quater, § l er, 

concernant des droits et obligations repris dans 
le présent Code et ses arrêtés d'exécution, qui 
produit des effets juridiques, fait l'objet d'un 
accusé de réception automatique électronique. 
La date de l'accusé de réception vaut date de 
réception des informations par le Service Public 
Fédéral Finances. 

Chaque communication faite conformément ä 
l'article 304qu1nqu1es, § l er, concernant des 
droits et obligations repris dans le présent Code 
et ses arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques, contient une date fixe qui vaut comme 
date d'envoi de la communication, laquelle fait 
courir les délais qui sont d'application pour 
l'accomplissement de droits et d'obligations 
repris dans ce Code ou ses arrêtés d'exécution.". 

Art. 12. Dans le même chapitre 1/1, du même 
Code, il est inséré un article 304non1es rédigé 
comme suit : 

"Art. 304nonies. Les dispositions du présent 
chapitre sont également d'application au Titre 
IX.". 

Art. 13. L'article 307b1s du même Code, inséré 
par l'arrêté royal du 27 mars 2003 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 17 juin 2013, est abrogé. 

Art. 14. Dans l'article 314b1s, du même Code, 
remplacé par la loi du 8 juin 2009, les 
modifications suivantes sont apportées : 

10 les mots "qui sont enregistrées, conservées 
ou reproduites par l'administration qui a 
l'établissement de l'impôt sur les revenus dans 
ses attributions selon un procédé 
photographique, optique, électronique ou par 
toute autre technique de l'informatique ou de la 
télématique, ainsi que leur représentation sur un 
support lisible" sont remplacés par les mots "qui 
sont enregistrées, conservées ou reproduites 
par l'administration qui a l'établissement de 
l'impôt sur les revenus dans ses attributions 
selon une technique de l'informatique ou de la 
télématique," ; 

Art. 11. In hetzelfde hoofdstuk 1/1 van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 304oct1es ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 304oct1es. Elke overeenkomstig artikel 
304quater, § 1, gedane mededeling betreffende 
de in dit Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
opgenomen rechten en verplichtingen, die 
rechtsgevolgen teweegbrengt, maakt het 
voorwerp uit van een automatische elektronische 
ontvangstbevestiging. De datum van de 
ontvangstbevestiging geldt als datum van de 
ontvangst van de informatie door de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

Elke overeenkomstig artikel 304quinquies, § 1, 
gedane mededeling betreffende de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 
en verplichtingen, die rechtsgevolgen 
teweegbrengt, bevat een vaste datum die geldt als 
datum van verzending van de mededeling, die de 
van toepassing zijnde termijnen doet {open voor 
het vervullen van verplichtingen opgenomen in dit 
Wetboek of zijn uitvoeringsbesluiten.". 

Art. 12. In hetzelfde hoofdstuk 1/1 van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 304nonies ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 304non1es. De bepalingen van dit hoofdstuk 
zijn eveneens van toepassing op Titel  IX.". 

Art. 13. Artikel 307 bis van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 maart 
2003 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 juni 
2013, wordt opgeheven. 

Art. 14.  ln  het artikel 314b1s, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen door de wet van 8 juni 2009, 
worden  de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de woorden "die door de administratie die 
bevoegd is voor de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, fotografisch, optisch, 
elektronisch of volgens elke andere informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager" worden vervangen door 
de woorden "die door de administratie die 
bevoegd is voor de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven," 



2° est complété par les mots "pour autant qu'ils 
soient munis du cachet électronique avancé visé 
ä l'article 36 du règlement UE/910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la Directive 1999/93/0E" ; 

3° est complété par un alinéa rédigé comme 
suit : 

"La représentation des déclarations visées ä 
l'alinéa I  er  et des documents d'accompagnement 
et pièces justificatives sur un support lisible a 
force probante uniquement si elle est la 
matérialisation fidèle du fichier conservé sur la 
plateforme électronique du Service Public 
Fédéral Finances et que la référence unique au 
cachet électronique est libellée sur le 
document.". 

Art. 15. A l'article 316 du même Code, modifié 
par la loi du 19 mai 2010, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1° les mots "à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit l'envoi de la demande" sont remplacés 
par les mots "à compter du premier jour ouvrable 
qui suit la date ä laquelle la demande est 
présentée au contribuable au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter ; 

2° est complété par un alinéa rédigé comme suit  

2° wordt aangevuld met de woorden "voor zover 
zij voorzien zijn van het geavanceerde 
elektronische zegel bedoeld in artikel 36 van de 
verordening nr. EU/910/2014 van het Europees 
parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. "; 

3° wordt aangevuld met een lid, luidende: 

"De weergave van de in het eerste lid bedoelde 
aangiften en hierbij gevoegde documenten en 
verantwoordingsstukken op een leesbare drager, 
heeft alleen maar bewijskracht als zij de getrouwe 
weergave is van het bestand bewaard op het 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de unieke 
verwijzing naar het elektronische zegel 
weergegeven is op het document.". 

Art. 15. In artikel 316 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 19 mei 2010, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de woorden "van de derde werkdag volgend op 
de verzending van de aanvraag" worden 
vervangen door de woorden "vanaf de eerste 
werkdag volgend op de datum waarop de 
aanvraag door middel van het in artikel 304ter 
bedoelde beveiligd elektronisch platform aan de 
belastingplichtige is aangeboden"; 

2° wordt aangevuld met een lid, luidende: 

"Lorsque le contribuable est dispensé de 
l'obligation de faire usage de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter 
pour l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution, conformément ä l'article 304 quater, 
§ 2 ou lorsque le contribuable n'a pas pu 
s'identifier sur cette plateforme sécurisée 
conformément ä l'article 304 quater, § 3, la 
période visée ä ier  commence ä compter 
du troisième jour ouvrable suivant la date d'envoi 
de la demande.". 

Art. 16. Dans l'article 325, alinéa  Ier,  du même 
Code les mots "par lettre recommandée ä la 
poste" sont remplacés par les mots "par envoi 
recommandé". 

"Wanneer de belastingplichtige overeenkomstig 
artikel 304 quater,  §2, is vrijgesteld van de 
verplichting om het in artikel 304ter bedoelde 
beveiligd elektronisch platform te gebruiken voor 
de vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen of wanneer de belastingplichtige 
zich niet heeft kunnen identificeren bij dit beveiligd 
platform overeenkomstig artikel 304 quater,  §3, 
vangt de in het eerste lid bedoelde termijn aan 
vanaf de derde werkdag volgend op de datum van 
verzending van de aanvraag.". 

Art. 16. In artikel 325, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden "bij ter post 
aangetekende brief' vervangen door de woorden 
"met een aangetekende zending". 



Art. 17. A l'article 333/1, §  Ier,  du même Code, 
inséré par la loi du 14 avril 2011, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° dans l'alinéa 1er, les mots "par lettre 
recommandée" sont remplacés par les mots "par 
envoi recommandé" ; 

20 dans l'alinéa 2, le mot "par envoi recommandé 
ä la poste" sont remplacés par les mots "par 
envoi recommandé" ; 

Art 18. Dans l'article 338, § 12, alinéa 3, du 
même Code, remplacé par la loi du 17 août 2013, 
les modifications suivantes sont apportées : 

1° Dans le  texte néerlandais,  les mots "per 
aangetekende brief'  sont remplacés  par les mots 
"met een aangetekende zending"; 

2° les mots "ou par voie électronique" sont 
abrogés.". 

Art 19. L'article 339/1 du même Code, inséré 
par la loi du 28 décembre 2011 et modifié par la 
loi du 13 avril 2019 est remplacé par ce qui suit : 

"Sans préjudice de l'application de l'article 
314b1s, les données et documents reçus, établis 
ou envoyés dans le cadre de l'application de la 
législation concernant les impôts sur les 
revenus, et qui sont enregistrés, conservés ou 
reproduits par l'administration qui est 
compétente pour les impôts sur les revenus, 
selon une technique de l'informatique ou de la 
télématique, ont force probante pour autant qu'ils 
soient munis du cachet électronique avancé visé 
ä l'article 36 du règlement UE/910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/0E. 

La représentation des données visées ä 
i er  et documents sur un support lisible a force 
probante uniquement si elle est la matérialisation 
fidèle du fichier conservé sur la plateforme 
électronique du Service Public Fédéral Finances 
et que la référence unique au cachet 
électronique est libellée sur le document.". 

Art. 17. In artikel 333/1, § 1, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 14 april 2011, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid, worden de woorden "bij 
aangetekende brief" vervangen door de woorden 
"met een aangetekende zending"; 

2° in het tweede lid, worden de woorden "bij een 
ter post aangetekende brief" vervangen door de 
woorden "met een aangetekende zending"; 

Art. 18. In artikel 338, § 12, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen door de wet van 17 
augustus 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in de Nederlandse tekst wordt de woorden "per 
aangetekende brief" vervangen door de woorden 
"met een aangetekende zending"; 

2° de woorden "of langs elektronische weg" 
worden geschrapt.". 

Art. 19. Artikel 339/1 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 2011 en 
gewijzigd bij de wet van 13 april 2019 wordt 
vervangen als volgt: 

"Onverminderd de toepassing van artikel 314b1s, 
hebben de gegevens en de stukken die worden 
ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader 
van de toepassing van de wetgeving inzake de 
inkomstenbelastingen en die door de administratie 
die bevoegd is voor de inkomstenbelastingen 
volgens een informatica- of telegeleidingstechniek 
worden geregistreerd, bewaard of weergegeven, 
bewijskracht voor zover zij voorzien zijn van het 
geavanceerde elektronische zegel bedoeld in 
artikel 36 van de verordening nr. EU/910/2014 van 
het Europees parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

De weergave van de in het eerste lid bedoelde 
gegevens en stukken op een leesbare drager 
heeft alleen maar bewijskracht ais zij de getrouwe 
weergave is van het bestand bewaard op het 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de unieke 
verwijzing naar het elektronische zegel is 
weergegeven op het document.". 



Art. 20. A l'article 346 du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, 
les modifications suivantes sont apportées : 

1° dans l'alinéa l er, les mots "par lettre 
recommandée ä la poste" sont remplacés par les 
mots "par envoi recommandé". 

2° dans l'alinéa 3, les mots "à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit l'envoi de cet 
avis" sont remplacés par les mots "à compter du 
premier jour ouvrable qui suit la date ä laquelle 
cet avis est présenté au contribuable au moyen 
de la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter"; 

3° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
l'alinéa 3 et l'alinéa 4: 

"Lorsque le contribuable est dispensé de 
l'obligation de faire usage de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter 
pour l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution, conformément ä l'article 304 quater, 
§ 2, ou lorsque l'identification du contribuable sur 
cette plateforme sécurisée, conformément ä 
l'article 304quater, § 3, n'est pas possible, la 
période visée à l'alinéa 3 commence ä compter 
du troisième jour ouvrable qui suit la date d'envoi 
de l'avis.". 

Art. 21. A l'article 351 du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 19 mai 2010, les 
modifications suivantes sont apportées : 

10 dans l'alinéa 2, les mots "par lettre 
recommandée ä la poste" sont remplacés par les 
mots "par envoi recommandé" ; 

2° dans l'alinéa 3, les mots "à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit l'envoi de cette 
notification" sont remplacés par les mots "à 
compter du premier jour ouvrable qui suit la date 
ä laquelle cette notification est présentée au 
contribuable au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter" ; 

3° est complété par un alinéa rédigé comme suit  

Art. 20. In artikel 346 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 december 
2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

10 in het eerste lid, worden de woorden "bij een ter 
post aangetekende brief" vervangen door de 
woorden "met een aangetekende zending". 

2° in het derde lid worden de woorden "van de 
derde werkdag volgend op de verzending van dat 
bericht" vervangen door de woorden "vanaf de 
eerste werkdag volgend op de datum waarop het 
bericht door middel van het in artikel 304ter 
bedoelde beveiligd elektronisch platform aan de 
belastingplichtige is aangeboden"; 

3° tussen het derde en vierde lid, wordt een lid 
ingevoegd, luidende: 

"Wanneer de belastingplichtige overeenkomstig 
artikel 304 quater,  § 2, is vrijgesteld van de 
verplichting om het in artikel 304ter bedoelde 
beveiligd elektronisch platform te gebruiken voor 
de vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen of wanneer de identificatie van de 
belastingplichtige bij dit beveiligd platform 
overeenkomstig artikel 304 quater,  § 3, niet 
mogelijk is, vangt de in het derde lid bedoelde 
termijn aan vanaf de derde werkdag volgend op 
de datum van verzending van het bericht.". 

Art. 21.  ln  artikel 351 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 mei 2010, 
worden  de volgende wijzigingen aangebracht: 

10 in het tweede lid worden de woorden "bij ter 
post aangetekende brief" vervangen door de 
woorden "met een aangetekende zending"; 

2° in het derde lid worden de woorden "van de 
derde werkdag volgend op de verzending van die 
kennisgeving" vervangen door de woorden "vanaf 
de eerste werkdag volgend op de datum waarop 
de kennisgeving door middel van het in artikel 
304ter bedoelde beveiligd elektronisch platform 
aan de belastingplichtige is aangeboden"; 

3° wordt aangevuld met een lid, luidende: 

"Lorsque le contribuable est dispensé de 
l'obligation de faire usage de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter  

"Wanneer de belastingplichtige overeenkomstig 
artikel 304  quater,  § 2, is vrijgesteld van de 
verplichting om het in artikel 304ter bedoelde 



pour l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution, conformément ä l'article 304 quater, 
§ 2, ou lorsque l'identification du contribuable sur 
cette plateforme sécurisée, conformément ä 
l'article 304 quater, § 3, n'est pas possible, la 
période visée à l'alinéa 3 commence ä compter 
du troisième jour ouvrable qui suit la date d'envoi 
de l'avis.". 

Art 22. A l'article 371 du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° dans l'alinéa 1 er,  les mots "à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit la date d'envoi de 
l'avertissement extrait de rôle mentionnant le 
délai de réclamation telle qu'elle figure sur ledit 
avertissement-extrait de rôle, ou qui suit la date 
de l'avis de cotisation ou de la perception des 
impôts perçus autrement que par rôle." sont 
remplacés par les mots "ä compter du premier 
jour ouvrable qui suit la date d'envoi de 
l'avertissement extrait de rôle via la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter et 
qui apparaît sur ledit avertissement extrait de 
rôle ou ä compter du premier jour ouvrable qui 
suit la date de l'avis de cotisation ou de la 
perception des impôts perçus autrement que par 
rôle qui est également notifié au moyen de la 
plateforme précitée." ; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 

"Lorsque le contribuable est dispensé de 
l'obligation de faire usage de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter 
pour l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution, conformément ä l'article 304quater, 
§ 2, ou lorsque l'identification du contribuable sur 
cette plateforme sécurisée, conformément ä 
l'article 304 quater, § 3, n'est pas possible, le 
délai visé à l'alinéa I& commence ä courir ä 
partir du troisième jour ouvrable qui suit la date 
d'envoi de l'avertissement extrait de rôle 
mentionnant le délai de réclamation telle qu'elle 
figure sur ledit avertissement-extrait de rôle, ou 
ä compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date de l'avis de cotisation ou de la perception 
des impôts perçus autrement que par rôle."; 

beveiligd elektronisch platform te gebruiken voor 
de vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen of wanneer de identificatie van de 
belastingplichtige bij dit beveiligd platform 
overeenkomstig artikel 304duater, § 3, niet 
mogelijk is, vangt de in het derde lid bedoelde 
termijn aan vanaf de derde werkdag volgend op 
de datum van verzending van het bericht". 

Art. 22. In artikel 371 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden "van de 
derde werkdag volgend op de datum van 
verzending van het aanslagbiljet waarop de 
bezwaartermijn vermeld staat, en die voorkomt op 
voormeld aanslagbiljet, dan wel de datum van de 
kennisgeving van de aanslag of van de inning van 
de belastingen op een andere wijze dan per 
kohier." vervangen door de woorden "vanaf de 
eerste werkdag volgend op de datum van 
verzending van het aanslagbiljet door middel van 
het in artikel 304ter bedoelde beveiligd 
elektronisch platform en die voorkomt op voormeld 
aanslagbiljet of te rekenen vanaf de eerste 
werkdag volgend op de datum van de 
kennisgeving van de aanslag of van de inning van 
de belastingen op een andere wijze dan per kohier 
die eveneens ter kennis wordt gebracht door 
middel van het voormeld platform."; 

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt: 

"Wanneer de belastingplichtige overeenkomstig 
artikel 304 quater,  § 2, is vrijgesteld van de 
verplichting om het in artikel 304ter bedoelde 
beveiligd elektronisch platform te gebruiken voor 
de vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen of wanneer de identificatie van de 
belastingplichtige bij dit beveiligd platform 
overeenkomstig artikel 304 quater,  §3, niet 
mogelijk is, vangt de in het eerste lid bedoelde 
termijn aan vanaf de derde werkdag volgend op 
de datum van verzending van het aanslagbiljet 
waarop de bezwaartermijn vermeld staat, en die 
voorkomt op voormeld aanslagbiljet, of vanaf de 
derde werkdag volgend op de datum van de 
kennisgeving van de aanslag of van de inning van 
de belastingen op een andere wijze dan per 
kohier."; 

3°  L'alinéa  3  est remplacé  par ce  qui suit  : 3° Het derde lid wordt vervangen als volgt: 



" Si la réclamation est introduite par envoi 
recommandé, vaut comme date d'introduction de 
la réclamation soit la date de l'accusé de 
réception lorsqu'elle a été introduite au moyen 
de la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter, soit la date de la preuve de l'envoi 
lorsqu'elle a été adressée par le biais d'un 
fournisseur de service postal universel. ". 

Art. 23. L'article 373 du même Code, modifié par 
la loi du 17 juin 2013 et la loi du 13 avril 2019, est 
remplacé par ce qui suit : 

"Art. 373. Lorsqu'un supplément d'imposition est 
établi pour un exercice d'imposition déterminé en 
vertu des articles 353 ou 354 et que la cotisation 
nouvelle fait apparaître, dans le chef du même 
redevable, l'existence d'une surtaxe corrélative 
pour un ou plusieurs exercices d'imposition, le 
redevable, ainsi que son conjoint sur les biens 
duquel la cotisation est mise en recouvrement ou 
le codébiteur visé ä l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, peut, dans un délai de 
six mois ä compter du premier jour ouvrable qui 
suit la date ä laquelle est présenté 
l'avertissement extrait de rôle comportant le 
supplément d'imposition, et au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter, se pourvoir en réclamation contre 
cette surtaxe. 

Lorsque le redevable, conformément ä l'article 
304 quater, § 2, est dispensé de l'obligation 
d'utiliser la plateforme visée a• l'alinéa  ier  pour 
l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution ou si le redevable n'a pas pu 
s'identifier de sur cette plateforme sécurisée 
conformément ä l'article 304 quater, § 3, le délai 
de six mois visé à l'alinéa  ier  doit être calculé ä 
compter du troisième jour ouvrable qui suit 
l'envoi de l'avertissement extrait de rôle 
comportant le supplément d'imposition.". 

Art. 24. Dans l'article 375 du même Code, 
dernièrement modifié par les lois du 25 
décembre 2017, 15 avril 2018 et du 13 avril 
2019, les modifications suivantes sont 
apportées : 

"Indien het bezwaarschrift wordt ingediend bij 
aangetekende zending, geldt als datum van 
indiening de datum van het ontvangstbewijs 
ingeval het werd ingediend door middel van het in 
artikel 304ter bedoelde beveiligd elektronisch 
platform, of de datum van het verzendingsbewijs 
indien het werd verzonden door middel van een 
aanbieder van de universele postdienst.". 

Art. 23. Artikel 373 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013 en de wet 
van 13 april 2019, wordt als volgt vervangen: 

"Art. 373. Wanneer een aanvullende aanslag voor 
een bepaald aanslagjaar gevestigd wordt 
krachtens artikel 353 of 354 en de nieuwe aanslag 
ten name van dezelfde belastingschuldige voor 
één of meer aanslagjaren een correlatieve 
overbelasting doet ontstaan, kan de 
belastingschuldige, alsmede zijn echtgenoot op 
wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd of 
de medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, een bezwaarschrift tegen 
bedoelde overbelasting indienen binnen een 
termijn van zes maanden te rekenen vanaf de 
eerste werkdag volgend op de datum waarop het 
aanslagbiljet dat de aanvullende aanslag omvat 
door middel van het in artikel 304ter bedoelde 
beveiligd elektronisch platform werd aangeboden. 

Wanneer de belastingplichtige overeenkomstig 
artikel 304 quater,  § 2, is vrijgesteld van de 
verplichting om het in het eerste lid bedoelde 
platform te gebruiken voor de vervulling van de in 
dit Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
opgenomen rechten en verplichtingen, of wanneer 
de belastingplichtige zich niet heeft kunnen 
identificeren bij dit beveiligd platform 
overeenkomstig artikel 304quater,§ 3, moet de in 
het eerste lid bedoelde termijn van zes maanden 
worden  gerekend van de derde werkdag volgend 
op de verzending van het aanslagbiljet dat de 
aanvullende aanslag omvat.". 

Art. 24. In artikel 375 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd door de wetten van 25 
december 2017, 15 april 2018 en 13 april 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 



1° dans le § 1er, alinéa 3, les mots "par lettre 
recommandée ä la poste" sont remplacés par les 
mots "par envoi recommandé" ; 

2° dans le § iI1, alinéa I  er,  la phrase "La 
demande doit être introduite dans un délai de 
trois mots ä compter du troisième jour ouvrable 
suivant l'envoi de la notification de la décision 
relative ä la réclamation." est remplacée par la 
phrase "La demande doit être introduite dans un 
délai de trois mois ä compter du premier jour 
ouvrable qui suit la date d'envoi de la notification 
de la décision sur la réclamation au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter et qui apparaît sur ladite 
notification. Lorsque le redevable, 
conformément ä l'article 304quater, § 2, est 
dispensé de l'obligation d'utiliser ladite 
plateforme pour l'accomplissement des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution ou si l'identification du 
redevable sur cette plateforme sécurisée 
conformément ä l'article 304 quater, § 3, n'est 
pas possible, la demande doit être introduite 
dans un délai de trois mois ä compter du 
troisième jour ouvrable qui suit l'envoi de la 
notification de la décision sur la réclamation." ; 

3° dans le § 1/1, alinéa 3, les mots "par lettre 
recommandée ä la poste" sont remplacés par les 
mots "par envoi recommandé". 

Art. 25. Dans l'article 376ter, alinéa 3, du même 
Code inséré par la loi du 27 décembre 2004 et 
modifié par la loi du 27 avril 2016 et 13 avril 2019, 
les mots "par pli recommandé ä la poste" sont 
remplacés par les mots "par envoi 
recommandé". 

Art. 26. A l'article 448 du même Code, les mots 
"sous pli recommandé ä la poste" sont 
remplacés par les mots "par envoi 
recommandé". 

Art. 27. A l'article 499, 2°, du même Code, 
modifié par la loi du 27 avril 2016, les mots "sous 
pli recommandé ä la poste" sont remplacés par 
les mots "par envoi recommandé".  

1° in § 1, derde lid, worden de woorden "bij ter post 
aangetekende brief" vervangen door de woorden 
"met een aangetekende zending"; 

2° in § 1/1, eerste lid, wordt de zin "Het verzoek 
dient te  worden  ingediend binnen een termijn van 
drie maanden te rekenen van de derde werkdag 
volgend op de verzending van de kennisgeving 
van de beslissing over het bezwaarschrift." 
vervangen door de zin "Het verzoek dient te 
worden  ingediend binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen vanaf de eerste werkdag 
volgend op de datum van verzending van de 
kennisgeving van de beslissing over het 
bezwaarschrift door middel van het in artikel 
304ter bedoelde beveiligd elektronisch platform 
en die voorkomt op voormelde kennisgeving. 
Wanneer de belastingplichtige overeenkomstig 
artikel 304 quater,  § 2, is vrijgesteld van de 
verplichting om voormeld platform te gebruiken 
voor de vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen of wanneer de identificatie van de 
belastingplichtige bij dit beveiligd platform 
overeenkomstig artikel 304 quater,  § 3, niet 
mogelijk is, moet het verzoek  worden  ingediend 
binnen een termijn van drie maanden te rekenen 
van de derde werkdag volgend op de verzending 
van de kennisgeving van de beslissing over het 
bezwaarschrift."; 

3° in § 1/1, derde lid, worden de woorden "bij ter 
post aangetekende brief" vervangen door de 
woorden "met een aangetekende zending". 

Art. 25. In artikel 376ter, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 27 december 
2004 en gewijzigd bij de wet van 27 april 2016 en 
13 april 2019, worden de woorden "bij ter post 
aangetekende brief" vervangen door de woorden 
"met een aangetekende zending". 

Art. 26. In artikel 448 van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden "bij ter post aangetekende 
brief" vervangen door de woorden "met een 
aangetekende zending". 

Art. 27. In artikel 499, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, worden de 
woorden "bij ter post aangetekende brief" 
vervangen door de woorden "met een 
aangetekende zending". 



CHAPITRE 2 

Modifications du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée 

Art. 28. L'article  ier  du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, modifié en dernier lieu par les lois 
du 11 février 2019, 2 mai 2019 et 3 novembre 
2019, est complété par un § 16, rédigé comme 
suit : 

"§ 16. Pour l'application du présent Code, on 
entend par "envoi recommandé" : la lettre, 
accompagnée d'un accusé de réception, 
déposée auprès d'un fournisseur de service 
postal universel et transmise électroniquement 
ou non par ce dernier ä un destinataire 
préalablement désigné, qui a une valeur 
juridique car elle permet d'obtenir la preuve de la 
date d'envoi et la réception du courrier par le 
destinataire.". 

Art. 29. Dans l'article 53octies du même Code, 
inséré par la loi du 28 décembre 1992 et modifié 
en dernier lieu par les lois du 25 avril 2014 et du 
29 novembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées : 

10 le § 2 est abrogé ; 

20 le § 3 est remplacé par ce qui suit : 

"§ 3. Les données des déclarations et les 
renseignements visés par les articles 53, § 1 , 

alinéa 1  er,  2°, 53ter, 53qu1nqu1es à 53septies et 
53oct1es, § 1er, qui sont enregistrés, conservés 
ou reproduits, par l'administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée selon une technique 
de l'informatique ou de la télématique, ont force 
probante pour l'application de la taxe sur la 
valeur ajoutée pour autant qu'ils soient munis du 
cachet électronique avancé visé ä l'article 36 du 
règlement UE/910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l'identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE."; 

30 le § 4 est remplacé par ce qui suit : 

"§ 4. Sans préjudice de l'application du § 3, les 
données et documents reçus, établis ou envoyés 
dans le cadre de l'application de la législation sur 
la taxe sur la valeur ajoutée, et qui sont 

HOOFDSTUK 2 

Wijzigingen aan het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde 

Art. 28. Artikel 1 van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, laatstelijk 
gewijzigd bij de wetten van 11 februari 2019, 2 mei 
2019 en 3 november 2019, wordt aangevuld met 
een § 16, luidende: 

"§ 16. Voor de toepassing van dit Wetboek wordt 
verstaan onder "aangetekende 
zending": de brief, samen met een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij een 
aanbieder van de universele postdienst en al dan 
niet elektronisch verzonden door deze laatste aan 
een vooraf vastgestelde bestemmeling, die een 
juridische waarde heeft daar zij toelaat het bewijs 
te bekomen van de datum van verzending en de 
ontvangst ervan door de bestemmeling.". 

Art. 29. In artikel 53oct1es van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wetten van 25 april 2014 
en 29 november 2017 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

10 § 2 wordt opgeheven; 

20 § 3 wordt vervangen als volgt: 

"§ 3. De gegevens van de aangiften en de 
inlichtingen bedoeld in de artikelen 53, § 1, eerste 

2°, 53ter, 53quinquies tot 53septies en 
53oct1es, § 1, die door de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
volgens een informatica- of telegeleidingstechniek 
worden geregistreerd, bewaard of weergegeven, 
hebben bewijskracht voor de toepassing van de 
belasting over de toegevoegde waarde voor zover 
zij voorzien zijn van het geavanceerde 
elektronische zegel bedoeld in artikel 36 van de 
verordening nr. EU/910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG."; 

30 § 4 wordt vervangen als volgt: 

"§ 4. Onverminderd de toepassing van § 3, 
hebben de gegevens en de stukken die worden 
ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader 
van de toepassing van de wetgeving inzake de 



enregistrés, conservés ou reproduits par 
l'administration en charge de cette taxe, selon 
une technique de l'informatique ou de la 
télématique, ont force probante pour autant qu'ils 
soient munis du cachet électronique avancé visé 
ä l'article 36 du règlement UE/910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/0E"; 

4° l'article est complété par un § 5 rédigé comme 
suit : 

"§ 5. La représentation des données visées aux 
§§ 3 et 4, des informations et des documents 
reçus sur un support lisible a force probante 
uniquement si elle est la matérialisation fidèle du 
fichier conservé sur la plateforme électronique 
du Service Public Fédéral Finances et que la 
référence unique au cachet électronique est 
libellée sur le document.". 

Art. 30. Dans le même Code, il est inséré un 
chapitre Xbis intitulé "Chapitre Xbis. 
Dématérialisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances et les assujettis". 

Art. 31. Dans le chapitre Xbis du même Code, 
inséré par l'article 30, il est inséré un article 69b1s 
rédigé comme suit : 

"Art. 69b1s. Dans la limite des conditions prévues 
par le présent chapitre et dans le cadre de ses 
compétences, le Service Public Fédéral 
Finances est autorisé ä communiquer par voie 
électronique. 

Pour la mise en oeuvre des dispositions de ce 
chapitre, il met ä disposition des assujettis, des 
services électroniques, au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée, qui, au 
moyen de techniques de sécurisation adaptées, 
garantissent l'origine et l'intégrité du contenu de 
l'envoi ainsi que son horodatage.". 

Art. 32. Dans le même chapitre Xbis du même 
Code il est inséré un article 69ter rédigé comme 
suit : 

belasting over de toegevoegde waarde en die 
door de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde volgens een informatica-
of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, bewijskracht voor zover 
zij voorzien zijn van het geavanceerde 
elektronische zegel bedoeld in artikel 36 van de 
verordening nr. EU/910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG."; 

4° het artikel wordt aangevuld met een § 5, 
luidende: 

"§ 5. De weergave van de in de §§ 3 en 4 bedoelde 
gegevens, inlichtingen en stukken op een 
leesbare drager heeft enkel bewijskracht als zij de 
getrouwe weergave is van het bestand bewaard 
op het elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de unieke 
verwijzing naar het elektronische zegel is 
weergegeven op het document.". 

Art. 30. In hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk 
Xbis ingevoegd, luidende "Hoofdstuk Xbis. 
Dematerialisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de 
belastingplichtigen". 

Art. 31. In hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 30, wordt een artikel 69b1s 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 69b1s. Binnen de grenzen van de 
voorwaarden opgelegd door dit hoofdstuk en in 
het kader van haar bevoegdheden, is de Federale 
Overheidsdienst Financiën gemachtigd om te 
communiceren langs elektronische weg. 

Voor de uitvoering van de bepalingen van dit 
hoofdstuk stelt zij door middel van een beveiligd 
elektronisch platform elektronische diensten ter 
beschikking aan de belastingplichtigen, die door 
middel van aangepaste beveiligingstechnieken, 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
de zending alsook de tijdsaanduiding ervan, 
garanderen.". 

Art. 32. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 69ter ingevoegd, 
luidende: 



"Art. 69ter. §  Ier.  Sauf si des dispositions légales 
et réglementaires en disposent autrement, 
chaque communication au Service Public 
Fédéral Finances, concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques et qui émane des assujettis et des 
personnes morales non assujetties, identifiés 
conformément ä l'article 50, est effectuée au 
moyen de la plateforme électronique sécurisée 
visée ä 69b1s. Il en va de même pour 
chaque communication entre les tiers et le 
Service Public Fédéral Finances. 

Chaque échange d'informations des assujettis, 
des personnes morales non assujetties et des 
personnes physiques non assujetties qui ne sont 
pas identifiés conformément ä l'article 50 ä 
l'égard du Service Public Fédéral Finances qui 
produit des effets juridiques est effectué sous pli 
fermé pour autant qu'ils n'ont pas explicitement 
choisi d'effectuer cet échange d'informations par 
voie électronique. 

Le choix visé ä l'alinéa 2 ne s'applique pas aux 
personnes mandatées par les assujettis visés au 
même alinéa pour accomplir ces droits et 
obligations. 

§ 2. Le Roi détermine les modalités relatives ä 
l'accès ä la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 69b1s pour l'accomplissement 
des droits et obligations repris dans le présent 
Code et ses arrêtés d'exécution et son 
utilisation.". 

"Art. 69ter. § I. Behoudens wanneer wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt 
elke mededeling aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen, die rechtsgevolgen 
teweegbrengt en uitgaat van de 
belastingplichtigen en niet-belastingplichtige 
rechtspersonen, geidentificeerd overeenkomstig 
artikel 50, uitgevoerd door middel van het in artikel 
69b1s bedoelde beveiligd elektronisch platform. 
Hetzelfde geldt voor de uitwisseling van informatie 
tussen derden en de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 

Elke uitwisseling van informatie aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën uitgaande van de 
belastingplichtigen, de niet-belastingplichtige 
rechtspersonen en de niet-belastingplichtige 
natuurlijke personen, die niet geidentificeerd zijn 
overeenkomstig artikel 50, die rechtsgevolgen 
teweegbrengt, wordt uitgevoerd onder gesloten 
omslag voor zover zij niet expliciet gekozen 
hebben om deze uitwisseling van informatie langs 
elektronische weg te verrichten. 

De in het tweede lid bedoelde keuze is niet van 
toepassing op de personen die door de in 
hetzelfde lid bedoelde belastingplichtigen 
gemachtigd zijn om deze rechten en 
verplichtingen te voldoen. 

§ 2. De Koning bepaalt de modaliteiten met 
betrekking tot de toegang tot het in artikel 69b1s 
bedoelde beveiligd elektronisch platform voor de 
vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen en het gebruik ervan.". 

Art. 33. Dans le même chapitre Xbis du même 
Code, il est inséré un article 69quater rédigé 
comme suit : 

"Art. 69quater. §  I er.  Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement, chaque communication concernant 
des droits et obligations repris dans le présent 
Code et ses arrêtés d'exécution du Service 
Public Fédéral Finances est transmise aux 
assujettis et personnes morales non assujetties 
identifiées conformément ä l'article 50 au moyen 
de la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 69b1s. La mise ä disposition au moyen  

Art. 33. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 69quater ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 69quater. § 1. Uitgezonderd indien de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, wordt elke mededeling betreffende de in 
dit Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
opgenomen rechten en verplichtingen van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, aan de 
overeenkomstig artikel 50 geïdentificeerde 
belastingplichtigen en niet-belastingplichtige 
rechtspersonen toegezonden door middel van het 
in artikel 69b1s bedoelde beveiligd elektronisch 



d'une telle plateforme vaut valablement 
notification. 

Les assujettis, les personnes morales non 
assujetties et les personnes physiques non 
assujetties, qui ne sont pas identifiés 
conformément ä l'article 50, qui optent pour 
l'échange d'information électronique, reçoivent 
également chaque communication concernant 
ces droits et obligations au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 69b1s. 

Les personnes visées ä l'alinéa 2 qui n'ont pas 
fait le choix d'utiliser la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 69b1s pour 
l'accomplissement des droits et obligations visés 
ä 1 er  et ceux qui n'ont pas pu s'identifier 
sur cette plateforme sécurisée, reçoivent chaque 
communication concernant ces droits et 
obligations sous pli fermé. 

§ 2. Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure visée au § l, alinéa let-ainsi que 
les modalités relatives ä l'identification visée au 
§  Ier,  alinéa 3.". 

Art. 34. Dans le même chapitre Xbis du même 
Code, il est inséré un article 69quinquies rédigé 
comme suit : 

"Art. 69quinquies. Lorsque, en exécution des 
articles 69ter et 69quater, la communication 
concernant des droits et obligations repris dans 
le présent Code et ses arrêtés d'exécution au 
moyen de la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 69b1s n'est pas possible pour 
cause de force majeure notamment en raison 
d'un dysfonctionnement des services 
électroniques de ladite plateforme, la 
communication s'effectuera soit par une 
procédure équivalente disposant des mêmes 
garanties de sécurité et de livraison que la 
procédure électronique soit sous pli fermé dans 
les délais et selon les conditions prescrites pour 
les envois papier. 

Le Roi peut prolonger le délai applicable si un 
cas de force majeure a empêché de respecter 
ce délai. 

platform. De aanbieding door middel van dit 
platform geldt als rechtsgeldige kennisgeving. 

De belastingplichtigen, de niet-belastingplichtige 
rechtspersonen en de niet-belastingplichtige 
natuurlijke personen, die niet geidentificeerd zijn 
overeenkomstig artikel 50 en die geopteerd 
hebben voor de elektronische uitwisseling van 
informatie, ontvangen eveneens elke mededeling 
betreffende deze rechten en verplichtingen door 
middel van het in artikel 69b1s bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. 

De in het tweede lid bedoelde personen die niet 
gekozen hebben om het in artikel 69b1s bedoelde 
beveiligd elektronisch platform te gebruiken voor 
de vervulling van de in het eerste lid bedoelde 
rechten en verplichtingen, evenals diegenen die 
zich niet hebben kunnen identificeren bij dit 
beveiligd platform, krijgen elke mededeling met 
betrekking tot deze rechten en verplichtingen 
onder gesloten omslag. 

§ 2. De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de in § 1, eerste lid, 
bedoelde procedure en de modaliteiten met 
betrekking tot de in § 1, derde lid bedoelde 
identificatie.". 

Art. 34. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 69quinquies 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 69quinquies. Wanneer, in uitvoering van de 
artikelen 69ter en 69quater, de mededeling 
betreffende de rechten en verplichtingen 
opgenomen in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten door middel van het in artikel 
69bis bedoelde beveiligd elektronisch platform 
niet mogelijk is ingevolge overmacht, 
inzonderheid wegens het gebrekkig functioneren 
van de elektronische diensten van het genoemde 
platform, zal de mededeling worden gedaan hetzij 
door middel van een gelijkwaardige procedure die 
beschikt over dezelfde garanties inzake veiligheid 
en levering als de elektronische procedure, hetzij 
onder gesloten omslag binnen de termijn en 
volgens de voorwaarden die voorgeschreven zijn 
voor de verzendingen op papier. 

De Koning kan de van toepassing zijnde termijn 
verlengen indien de overmacht het de 
belastingplichtige onmogelijk heeft gemaakt om 
deze termijn na te leven. 



Le Roi détermine les modalités d'application 
relatives à l'utilisation des méthodes d'envoi 
alternatives en cas d'indisponibilité de ladite 
plateforme électronique sécurisée ou des 
services électroniques fournis au moyen de cette 
plateforme.". 

Art. 35. Dans le même chapitre Xbis du même 
Code, il est inséré un article 69sex1es rédigé 
comme suit : 

"Art. 69sex1es. L'accomplissement par voie 
électronique, conformément aux règles 
d'utilisation, des droits et obligations repris dans 
le présent Code est considéré avoir les mêmes 
effets juridiques que ceux prévus par les 
dispositions légales et réglementaires 
applicables à l'accomplissement de ces droits et 
obligations sous pli fermé. 

Les dispositions du présent Code et de ses 
arrêtés d'exécution relatives à l'échange de 
données sous pli fermé s'appliquent à chaque 
échange électronique de ces données pour 
autant que ces dispositions, en raison de leur 
nature ou de leurs modalités, ne soient pas 
incompatibles avec elles.". 

Art. 36. Dans le même chapitre Xbis du même 
Code, il est inséré un article 69septies rédigé 
comme suit : 

"Art. 69septies. Chaque communication faite 
conformément à l'article 69ter, §  i er,  alinéa 1  er, 

concernant des droits et obligations repris dans 
le présent Code et ses arrêtés d'exécution, qui 
produit des effets juridiques fait l'objet d'un 
accusé de réception automatique électronique. 
La date de l'accusé de réception vaut date de 
réception des informations par le Service Public 
Fédéral Finances. 

Chaque communication faite conformément 
l'article 69quater, concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques, contient une date fixe qui vaut comme 
date d'envoi de la communication, laquelle fait 
courir les délais qui sont d'application pour 
l'accomplissement de droits et d'obligations 
repris dans le Code ou ses arrêtés d'exécution.". 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
met betrekking tot het gebruik van alternatieve 
verzendingswijzen in geval van 
onbeschikbaarheid van het voormelde beveiligd 
elektronisch platform of van de door middel van dit 
platform ter beschikking gestelde elektronische 
diensten.". 

Art. 35. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 69sex1es ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 69sexies. De vervulling langs elektronische 
weg van de in dit Wetboek bedoelde rechten en 
verplichtingen overeenkomstig de gebruiksregels, 
wordt geacht dezelfde rechtsgevolgen te hebben 
als deze voorzien door de toepasselijke wettelijke 
en reglementaire bepalingen voor de vervulling 
van die rechten en verplichtingen onder gesloten 
omslag. 

De bepalingen van dit Wetboek en van zijn 
uitvoeringsbesluiten betreffende de uitwisseling 
van gegevens onder gesloten omslag zijn van 
toepassing op elke elektronische uitwisseling van 
deze gegevens voor zover deze bepalingen 
omwille van hun aard of hun modaliteiten er niet 
strijdig mee zouden zijn.". 

Art. 36. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 69septies ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 69sept1es. Elke overeenkomstig artikel 69ter, 
§ I eerste lid, gedane mededeling betreffende de 
in dit Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
opgenomen rechten en verplichtingen, die 
rechtsgevolgen teweegbrengt, maakt het 
voorwerp uit van een automatische elektronische 
ontvangstbevestiging. De datum van de 
ontvangstbevestiging geldt als datum van de 
ontvangst van de informatie door de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

Elke overeenkomstig artikel 69quater gedane 
mededeling betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen, die rechtsgevolgen teweegbrengt, 
bevat een vaste datum die geldt als datum van 
verzending van de mededeling, die de van 
toepassing zijnde termijnen doet lopen voor het 
vervullen van de verplichtingen opgenomen in dit 
Wetboek of zijn uitvoeringsbesluiten.". 



CHAPITRE 3 

Modifications du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 

HOOFDSTUK 3 

Wijzigingen aan het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 37. A l'article 35, alinéa 5, du Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe, remplacé par la loi du 22 décembre 1989 
et modifié par la loi de 11 juillet 2018, les mots 
"par lettre recommandée ä la poste" sont 
remplacés par les mots "par envoi 
recommandé". 

Art. 38. A l'article 185, alinéa 2 du même Code, 
modifié par la loi du 10 octobre 1967, les 
modifications suivantes sont apportées : 

10 les mots "par lettre recommandée ä la poste" 
sont remplacés par les mots "par envoi 
recommandé" ; 

2° les mots "Le dépôt du pli ä la poste vaut 
notification ä compter du lendemain." sont 
remplacés par les mots "Le dépôt de l'envoi 
recommandé auprès d'un fournisseur de service 
postal universel ou l'accusé de réception, 
conformément ä l'article 289non1es, vaut 
notification ä compter du lendemain.". 

Art. 39. A l'article 195 du même Code, le mot 
"sous pli recommandé" est remplacé par le mot 
"par envoi recommandé". 

Art. 40. L'article 198, du même Code, est 
remplacé par ce qui suit : 

"Art. 198. Les significations et notifications ä faire 
en vertu de la présente section peuvent avoir lieu 
par envoi recommandé. Le dépôt de cet envoi 
auprès d'un fournisseur de service postal 
universel ou l'accusé de réception, 
conformément ä 289nonies, vaut 
notification ä compter du lendemain.". 

Art. 41. A l'article 2172, du même Code, modifié 
par la loi du 27 avril 2016, les modifications 
suivantes sont apportées : 

Art. 37. In artikel 35, vijfde lid, van het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
vervangen bij de wet van 22 december 1989 en 
gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, worden de 
woorden "bij ter post aangetekende brief" 
vervangen door de woorden "met een 
aangetekende zending". 

Art. 38. In artikel 185, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 10 oktober 
1967, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° de woorden "bij een ter post aangetekend 
schrijven" worden vervangen door de woorden 
"met een aangetekende zending"; 

2° de woorden "De afgifte van het stuk ter post 
geldt als betekening van de volgende dag af" 
worden vervangen door de woorden "De afgifte 
van de aangetekende zending bij een aanbieder 
van de universele postdienst of de 
ontvangstmelding overeenkomstig artikel 
289non1es, geldt als notificatie vanaf de 
daaropvolgende dag.". 

Art. 39. In artikel 195 van hetzelfde Wetboek 
wordt het woord "bij aangetekende brief" 
vervangen door het woord "met een 
aangetekende zending". 

Art. 40. Artikel 198, van hetzelfde Wetboek, wordt 
vervangen als volgt: 

"Art. 198. De krachtens deze afdeling te verrichten 
betekeningen en notificaties mogen bij 
aangetekende zending geschieden. De afgifte van 
deze zending bij een aanbieder van de universele 
postdienst of de ontvangstmelding 
overeenkomstig artikel 289non1es, geldt als 
notificatie vanaf de daaropvolgende dag.". 

Art. 41. In artikel 2172, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 



1° dans les alinéas 1 et 2, les mots "par lettre 
recommandée ä la poste" sont remplacés par les 
mots "par envoi recommandé" ; 

2° l'alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : 

"Le dépôt de l'envoi recommandé auprès d'un 
fournisseur de service postal universel ou 
l'accusé de réception, conformément ä l'article 
289non1es, vaut notification ä compter du 
lendemain.". 

Art. 42. A l'article 227, alinéa 2, du même Code, 
les mots "par lettre recommandée ä la poste" 
sont remplaces par les mots "par envoi 
recommandé". 

Art. 43. Dans le même Code un article 289ter, 
rédigé comme suit, est inséré : 

"Art.289ter. Les données et documents reçus, 
établis ou envoyés dans le cadre de l'application 
de la législation concernant les droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, et 
qui sont enregistrés, conservés ou reproduits par 
l'administration générale de la documentation 
patrimoniale, selon une technique de 
l'informatique ou de la télématique, ont force 
probante pour autant qu'ils soient munis du 
cachet électronique avancé visé ä l'article 36 du 
règlement UE/910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l'identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE. 

La représentation de ces données et documents 
sur un support lisible a force probante 
uniquement si elle est la matérialisation fidèle du 
fichier conserve sur la plateforme électronique 
du Service Public Fédéral Finances et que la 
référence unique au cachet électronique est 
libellée sur le document.". 

Art. 44. Dans le même Code, un article 
289 quater rédigé comme suit est inséré : 

"Art.289quater. Dans la limite des conditions 
prévues par les articles 289qu1nqu1es ä 
289sept1es et dans le cadre de ses 
compétences, le Service Public Fédéral  

1° in het eerste en tweede lid worden de woorden 
"bij ter post aangetekend schrijven" vervangen 
door de woorden "met een aangetekende 
zending"; 

2° het derde lid wordt vervangen als volgt: 

"De afgifte van de aangetekende zending bij een 
aanbieder van de universele postdienst of de 
ontvangstmelding overeenkomstig artikel 
289non1es, geldt als notificatie vanaf de 
daaropvolgende dag.". 

Art. 42. In artikel 227, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden "bij ter post 
aangetekend schrijven" vervangen door de 
woorden "met een aangetekende zending". 

Art. 43. In hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 
289ter ingevoegd, luidende: 

"Art. 289ter. De gegevens en de documenten die 
ontvangen, opgesteld of verzonden worden in het 
kader van de toepassing van de wetgeving inzake 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, en die 
door de algemene administratie 
patrimoniumdocumentatie volgens een 
informatica- of telegeleidingstechniek worden 
geregistreerd, bewaard of weergegeven, hebben 
bewijskracht voor zover zij voorzien zijn van het 
geavanceerde elektronische zegel bedoeld in 
artikel 36 van de verordening nr. EU/910/2014 van 
het Europees parlement en de raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

De weergave van deze gegevens en documenten 
op een leesbare drager heeft alleen maar 
bewijskracht als zij de getrouwe weergave is van 
het bestand bewaard op het elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën en de 
unieke verwijzing naar het elektronische zegel is 
weergegeven op het document". 

Art. 44. In hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 
289 quater  ingevoegd, luidende: 

"Art. 289  quater.  Binnen de grenzen van de 
voorwaarden opgelegd door de artikelen 
289qu1nqu1es tot en met 289sept1es en in het 
kader van haar bevoegdheden, is de Federale 



Finances est autorisé ä communiquer par voie 
électronique. 

Pour la mise en oeuvre des dispositions des 
articles 289qu1nqu1es ä 289sept1es précités, il 
met ä disposition des contribuables, au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, des 
services électroniques, qui, au moyen de 
techniques de sécurisation adaptées, 
garantissent l'origine et l'intégrité du contenu de 
l'envoi ainsi que son horodatage.". 

Art. 46. Dans le même Code, un article 
289quinquies rédigé comme suit est inséré : 

"Art. 289qu1nqu1es. § 1 er.  Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement, chaque communication au Service 
Public Fédéral Finances, concernant des droits 
et obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques et émane des contribuables, doit être 
réalisée au moyen de la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 289 quater. Il en va de 
même pour chaque communication entre les 
tiers et le Service Public Fédéral Finances. 

Les contribuables, personnes physiques, visés 
l'alinéa  ier  peuvent, pour l'accomplissement des 
droits et obligations repris dans le présent Code 
et ses arrêtés d'exécution, continuer de faire 
usage d'un pli fermé pour autant qu'ils n'ont pas 
explicitement choisi d'effectuer cet échange 
d'information par voie électronique. 

Lorsque les contribuables visés à l'alinéa  ier,  ä 
l'exception des personnes physiques, n'ont pas 
pu s'identifier sur la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 289 quater, l'exécution 
des droits et obligations susvisés est également 
effectuée sous pli fermé. 

§ 2. Les personnes mandatées par les 
contribuables visés au § ter, alinéa 1 er,  pour 
accomplir ces droits et obligations, sont tenues 
d'accomplir ces droits et obligations au moyen de 
la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 289 quater. 

Overheidsdienst Financiën gemachtigd om te 
communiceren langs elektronische weg. 

Voor de uitvoering van de bepalingen van de 
voormelde artikelen 289quinqu1es tot en met 
289sept1es stelt zij door middel van een beveiligd 
elektronisch platform aan de belastingplichtigen 
elektronische diensten ter beschikking die door 
middel van aangepaste beveiligingstechnieken, 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
de zending alsook de tijdsaanduiding ervan, 
garanderen.". 

Art. 46. In hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 
289qu1nqu1es ingevoegd, luidende: 

"Art. 289qu1nqu1es. § 1. Behoudens wanneer de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, moet elke mededeling aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen die rechtsgevolgen 
teweegbrengt en die uitgaat van de 
belastingplichtigen, uitgevoerd  worden  door 
middel van het in artikel 289  quater  bedoelde 
beveiligd elektronisch platform. Hetzelfde geldt 
voor elke uitwisseling van informatie tussen 
derden en de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtigen, 
natuurlijke personen, kunnen, voor de vervulling 
van de in dit Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
opgenomen rechten en verplichtingen blijvend 
gebruik maken van een gesloten omslag voor 
zover zij niet expliciet gekozen hebben om deze 
uitwisseling van informatie langs elektronische 
weg te verrichten. 

Wanneer de in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtigen, behoudens natuurlijke 
personen, zich niet hebben kunnen identificeren 
bij het in artikel 289  quater  bedoelde beveiligd 
elektronisch platform, geschiedt het verrichten van 
de hiervoor vermelde rechten en verplichtingen 
eveneens onder gesloten omslag. 

§ 2. De personen die door de in § 1, eerste lid, 
bedoelde belastingplichtigen gemachtigd zijn om 
deze rechten en verplichtingen te voldoen, zijn 
verplicht deze rechten en verplichtingen uit te 
voeren door middel van het in artikel 289  quater  
bedoelde beveiligd elektronisch platform. 



Si des dispositions légales ou réglementaires 
stipulent explicitement l'obligation d'utiliser un 
support papier pour l'accomplissement des 
droits et obligations qui y sont repris, la 
procédure électronique ne peut pas être utilisée. 

§ 3. Le Roi détermine les modalités relatives ä 
l'accès ä la plateforme électronique sécurisée 
visée à l'article 289 quater pour 
l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution et son utilisation, ainsi que les 
modalités relatives ä l'identification visée au § 
1 er,alinéa 3.". 

Art. 46. Dans le même Code un article 289sex1es 
rédigé comme suit est inséré : 

"Art. 289sexies. §  i er.  Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement, chaque communication du Service 
Public Fédéral Finances aux contribuables 
concernant des droits et obligations repris dans 
le présent Code et ses arrêtés d'exécution, doit 
être transmise au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 
289 quater. Dans ce cas, la mise ä disposition via 
une telle procédure vaut valablement 
notification. 

Les contribuables qui, conformément ä l'article 
289quinquies, §  Ier,  alinéa 2, sont dispensés de 
l'obligation d'utiliser la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 289 quater pour 
l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le Code et ses arrêtés d'exécution et 
qui ont choisi d'opter pour l'échange 
d'informations par voie électronique reçoivent 
chaque communication concernant ces droits et 
obligations via cette plateforme sécurisée. 

Les contribuables qui ont été dispensés de 
l'obligation de faire usage de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 289 quater 
pour l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution, conformément ä l'article 
289quinquies, § ler, alinéa 2 et, les contribuables 
visés au même § ler, alinéa 3, reçoivent chaque 
communication concernant ces droits et 
obligations sous pli fermé. 

Indien wettelijke of reglementaire bepalingen 
expliciet het gebruik van een papieren drager 
verplichten voor de vervulling van de erin 
opgenomen rechten en verplichtingen, kan er 
echter geen gebruik worden gemaakt van de 
elektronische procedure. 

§ 3. De Koning bepaalt de modaliteiten met 
betrekking tot de toegang tot het in artikel 
289 quater  bedoelde beveiligd elektronisch 
platform voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten bedoelde rechten en 
verplichtingen en het gebruik ervan, alsook de 
modaliteiten met betrekking tot de in § 1, derde lid 
bedoelde identificatie.". 

Art. 46. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
289sex1es ingevoegd, luidende: 

"Art. 289sex1es. § 1. Behoudens indien de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, wordt elke mededeling van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen aan de 
belastingplichtigen toegezonden door middel van 
het in artikel 289 quater  bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. In dit geval geldt de 
aanbieding door middel van een dergelijke 
procedure als rechtsgeldige kennisgeving. 

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 
289qu1nqu1es, § 1 , tweede lid, zijn vrijgesteld van 
de verplichting om het in artikel 289  quater  
bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 
en verplichtingen en die voor de elektronische 
uitwisseling van informatie gekozen hebben, 
ontvangen eveneens elke mededeling betreffende 
deze rechten en verplichtingen door middel van dit 
beveiligd platform. 

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 
289quinquies, § 1, tweede lid, zijn vrijgesteld van 
de verplichting om het in artikel 289  quater  
bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 
en verplichtingen en de in dezelfde § 1, derde lid 
bedoelde belastingplichtigen ontvangen elke 
mededeling met betrekking tot deze rechten en 
verplichtingen onder gesloten omslag. 



§ 2. Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure visée au § 1er, alinéa  ie.". 

Art. 47. Dans le même Code un article 
289septies rédigé comme suit est inséré : 

"Art. 289sept1es. Lorsque, en exécution des 
articles 289qu1nquies et 289sexies, la 
communication concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 289 quater 
n'est pas possible pour cause de force majeure 
notamment en raison d'un dysfonctionnement 
des services électroniques de ladite plateforme, 
la communication s'effectuera soit par une 
procédure équivalente disposant des mêmes 
garanties de sécurité et de livraison que la 
procédure électronique soit sous pli fermé dans 
les délais et selon les conditions prescrites pour 
les envois papier. 

Le Roi peut prolonger le délai applicable si un 
cas de force majeure a empêché le contribuable 
de respecter ce délai. 

Le Roi détermine les modalités d'application 
relatives ä l'utilisation des méthodes d'envoi 
alternatives en cas d'indisponibilité de ladite 
plateforme électronique sécurisée ou des 
services électroniques fournis au moyen de cette 
plateforme.". 

Art. 48. Dans le même Code un article 289oct1es 
rédigé comme suit est inséré : 

"Art. 289oct1es. L'accomplissement par voie 
électronique, conformément aux règles 
d'utilisation, des droits et obligations repris dans 
le présent Code, est considéré avoir les mêmes 
effets juridiques que ceux prévus par les 
dispositions légales et réglementaires 
applicables ä l'accomplissement de ces droits et 
obligations sous pli fermé. 

Les dispositions du présent Code et de ses 
arrêtés d'exécution relatives ä l'échange de 
données sous pli fermé s'appliquent ä chaque 
échange électronique de ces données pour 
autant que ces dispositions, en raison de leur  

§ 2. De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de in § 1, eerste lid, 
bedoelde procedure.". 

Art. 47. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
289sept1es ingevoegd, luidende: 

"Art. 289sept1es. Wanneer, in uitvoering van de 
artikelen 289qu1nqu1es en 289sex1es, de 
mededeling betreffende de rechten en 
verplichtingen opgenomen in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten door middel van het in artikel 
289  quater  bedoelde beveiligd elektronisch 
platform niet mogelijk is ingevolge overmacht, 
inzonderheid wegens het gebrekkig functioneren 
van de elektronische diensten van het genoemde 
platform, zal de mededeling  worden  gedaan hetzij 
door middel van een gelijkwaardige procedure die 
beschikt over dezelfde garanties inzake veiligheid 
en levering als de elektronische procedure, hetzij 
onder gesloten omslag binnen de termijn en 
volgens de voorwaarden die voorgeschreven zijn 
voor de verzendingen op papier. 

De Koning kan de van toepassing zijnde termijn 
verlengen indien de overmacht het de 
belastingplichtige onmogelijk heeft gemaakt om 
deze normale termijn na te leven. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
met betrekking tot het gebruik van alternatieve 
verzendingswijzen in geval van 
onbeschikbaarheid van het voormelde beveiligd 
elektronisch platform of van de door middel van dit 
platform ter beschikking gestelde elektronische 
diensten.". 

Art. 48. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
289oct1es ingevoegd, luidende: 

"Art. 289octies. De vervulling langs elektronische 
weg overeenkomstig de gebruiksregels van de in 
dit Wetboek bedoelde rechten en verplichtingen 
wordt geacht dezelfde rechtsgevolgen te hebben 
als deze voorzien door de toepasselijke wettelijke 
en reglementaire bepalingen voor de vervulling 
van die rechten en verplichtingen onder gesloten 
omslag. 

De bepalingen van dit Wetboek en van zijn 
uitvoeringsbesluiten betreffende de uitwisseling 
van gegevens onder gesloten omslag zijn van 
toepassing op elke elektronische uitwisseling van 
deze gegevens voor zover deze bepalingen 



nature ou de leurs modalités, ne soient pas 
incompatibles avec elles.". 

Art. 49. Dans le même Code un article 
289nonies rédigé comme suit est inséré : 

"Art. 289nonies. Chaque communication faite 
conformément ä l'article 289qu1nqu1es, § 1er, 
alinéa l  er,  concernant des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution, qui produit des effets juridiques fait 
l'objet d'un accusé de réception automatique 
électronique. La date de l'accusé de réception 
vaut date de réception des informations par le 
Service Public Fédéral Finances. 

Chaque communication, concernant des droits 
et obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, conformément ä l'article 
289sexies, § let ,  alinéa let,  qui produit des effets 
juridiques, contient une date fixe qui vaut comme 
date d'envoi de la communication, laquelle fait 
courir certains délais pour l'accomplissement de 
droits et d'obligations repris dans le Code ou ses 
arrêtés d'exécution.". 

Art. 50. Dans le même Code un article 
289dec1es rédigé comme suit est inséré : 

"Art. 289decies. Pour l'application des articles 
289quinquies ä 289sept1es, on entend par "envoi 
recommandé", la lettre, accompagnée d'un 
accusé de réception, déposée auprès d'un 
fournisseur de service postal universel et 
transmise électroniquement ou non par ce 
dernier et remise par ce dernier á un destinataire 
préalablement désigné, qui a une valeur 
Juridique car elle permet d'obtenir la preuve de la 
date d'envoi et la réception du courrier par le 
destinataire.". 

omwille van hun aard of hun modaliteiten er niet 
strijdig zouden mee zijn.". 

Art. 49. In hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 
289non1es ingevoegd, luidende: 

"Art. 289nonies. Elke overeenkomstig artikel 
289quinquies, § 1, eerste lid, gedane mededeling 
betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen, die rechtsgevolgen teweegbrengt, 
maakt het voorwerp uit van een automatische 
elektronische ontvangstbevestiging. De datum 
van de ontvangstbevestiging geldt als datum van 
ontvangst van de informatie door de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

Elke overeenkomstig artikel 289sex1es, § 1, eerste 
lid, gedane mededeling betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen die rechtsgevolgen 
teweegbrengt, bevat een vaste datum die geldt als 
datum van verzending van de mededeling, die 
bepaalde termijnen doet lopen voor het vervullen 
van de verplichtingen opgenomen in dit Wetboek 
of zijn uitvoeringsbesluiten.". 

Art. 50. In hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 
289dec1es ingevoegd, luidende: 

"Art. 289dec1es. Voor de toepassing van de 
artikelen 289qu1nqu1es tot en met 289sept1es 
wordt onder "een aangetekende zending" 
verstaan, de brief, samen met een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij een 
aanbieder van de universele postdienst en al dan 
niet elektronisch verzonden door deze laatste aan 
een vooraf vastgestelde bestemmeling, die een 
juridische waarde heeft daar zij toelaat het bewijs 
te bekomen van de datum van verzending en de 
ontvangst ervan door de bestemmeling.". 

CHAPITRE 4 

Modifications du Code des droits de 
succession 

HOOFDSTUK 4 

Wijzigingen aan het Wetboek der 
successierechten 

Art. 51 A l'article 20, alinéa 2, du Code des droits 
de succession, les mots "lettre recommandée ä 
la poste" sont remplacés par les mots "envoi 
recommandée". 

Art. 51. In artikel 20, tweede lid van het Wetboek 
der successierechten, wordt het woord "brief" 
vervangen door het woord "zending". 



Art. 52. A l'article 38„ 1°, alinéa 2 du même 
Code, modifié par la loi du 7 mars 2002, la 
phrase "Toutefois en cas d'inaction des héritiers, 
légataires et donataires universels, les légataires 
et donataires ä titre universel ou particulier sont 
tenus, sur la demande du receveur, faite par 
lettre recommandée ä la poste, de déposer la 
déclaration pour ce qui les concerne, et ce au 
plus tard dans le mois du dépôt du pli ä la poste." 
est remplacée par la phrase "Toutefois en cas 
d'inaction des héritiers, légataires et donataires 
universels, les légataires et donataires ä titre 
universel ou particulier sont tenus, ä la demande 
du receveur, faite par envoi recommandé, de 
déposer la déclaration pour ce qui les concerne, 
et ce au plus tard dans le mois du dépôt de cet 
envoi auprès d'un fournisseur de service postal 
universel ou de l'accusé de réception, 
conformément ä l'article 162octies.". 

Art. 53. A l'article 833, alinéa 8, du même Code, 
remplacé par la loi du 21 juin 2001, les mots "par 
lettre recommandée à la poste" sont chaque fois 
remplacés par les mots "par envoi 
recommandé". 

Art. 54. A l'article 90, alinéa 4, du même Code, 
les mots "par lettre recommandée à la poste" 
sont remplacés par les mots "par envoi 
recommandé". 

Art. 55. A l'article 98, alinéa 5, du même Code, 
la dernière phrase "L'information doit être 
donnée par lettre recommandée ä la poste; les 
opérations de la confection de la liste ou de 
l'inventaire ne peuvent être commencées avant 
le cinquième jour qui suit celui où la lettre 
d'information a été remise ä la poste." est 
remplacée par la phrase "L'information doit être 
donnée par envoi recommandé; les opérations 
de la confection de la liste ou de l'inventaire ne 
peuvent être commencées avant le cinquième 
jour qui suit celui où la lettre d'information a été 
remise auprès d'un fournisseur de service postal 
universel ou la date de réception, conformément 
ä l'article 162oct1es.". 

Art. 56. Dans l'article 1023, alinéa l er, du même 
Code, modifié par la loi du 27 avril 2016, les mots 
"par lettre recommandée" sont remplacés par les 
mots "par envoi recommandé". 

Art. 52 In artikel 38, 1°, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 7 maart 2002, 
wordt de zin "Evenwel, in geval van stilzitten der 
erfgenamen, algemene legatarissen en 
begiftigden, zijn de legatarissen en begiftigden ten 
algemenen of bijzonderen titel ertoe gehouden, op 
aanzoek van de ontvanger bij aangetekende brief, 
de aangifte in te leveren voor datgene wat hen 
betreft, en zulks uiterlijk binnen de maand na de 
afgifte van het stuk ter post." vervangen door de 
zin "Evenwel, in geval van stilzitten van de 
erfgenamen, algemene legatarissen en 
begiftigden, zijn de legatarissen en begiftigden ten 
algemene of bijzondere titel ertoe gehouden, op 
verzoek van de ontvanger bij aangetekende 
zending, de aangifte in te dienen voor datgene wat 
hen betreft, en dit uiterlijk binnen de maand na de 
afgifte van deze zending bij een aanbieder van de 
universele postdienst of na de ontvangstmelding 
overeenkomstig artikel 1620ct1es.". 

Art. 53. In artikel 833, achtste lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen door de wet van 21 juni 2001 
worden de woorden "bij een ter post 
aangetekende brief' telkens vervangen door de 
woorden "met een aangetekende zending". 

Art. 54. In artikel 90, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden "per aangetekende 
brief" vervangen door de woorden "met een 
aangetekende zending". 

Art. 55. In artikel 98, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd door de wet van 25 
april 2014, wordt de laatste zin "De kennisgeving 
moet geschieden bij aangetekende brief; met het 
opmaken van de lijst of de inventaris mag men niet 
beginnen vöôr de vijfde dag na die waarop de brief 
van kennisgeving ter post werd besteld." 
vervangen door de zin "De kennisgeving moet 
geschieden bij aangetekende zending; met het 
opmaken van de lijst of de inventaris mag men niet 
beginnen veiôr de vijfde dag na die waarop de brief 
van kennisgeving bij een aanbieder van de 
universele postdienst werd aangeboden of de 
datum van ontvangstbevestiging overeenkomstig 
artikel 162oct1es." 

Art. 56.  ln  artikel 1023, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd door de wet van 27 april 2016, 
worden  de woorden "bij aangetekende brief' 
vervangen door de woorden "met een 
aangetekende zending". 



Art. 57. A l'article 105, alinéa 2, du même Code, 
modifié par la loi du 10 octobre 1967, les 
modifications suivantes sont apportées : 

10 les mots "par lettre recommandée ä la poste" 
sont remplacés par les mots "par envoi 
recommandé" ; 

2° la phrase, "Le dépôt du pli ä la poste vaut 
notification ä compter du lendemain." est 
remplacée par la phrase "Le dépôt de l'envoi 
auprès d'un fournisseur de service postal 
universel ou l'accusé de réception, 
conformément ä l'article 162act1es, vaut 
notification ä compter du lendemain.". 

Art. 58. L'article 122, alinéa 1  er,  du même Code, 
est remplacé par ce qui suit : 

"Les significations et notifications ä faire en vertu 
des dispositions de la présente section, soit aux 
parties ou aux experts, soit par les parties ou par 
les experts, peuvent avoir lieu par envoi 
recommandé. Le dépôt de l'envoi auprès d'un 
fournisseur de service postal universel ou 
l'accusé de réception, conformément ä l'article 
162octies, vaut notification ä compter du 
lendemain.". 

Art. 59. A l'article 124, alinéa 2, du même Code, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté royal du 13 
juillet 2001 et confirmé par la loi du 26 juin 2002, 
les mots "par lettre recommandée á fa poste" 
sont remplacés par les mots "par envoi 
recommandé". 

Art. 60. A l'article 1402, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 27 avril 2016, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° dans les alinéas 1 et 2, les mots "par lettre 
recommandée ä la poste" sont remplacés par les 
mots "par envoi recommandé" ; 

2° l'alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : 

"Le dépôt des envois auprès d'un fournisseur de 
service postal universel ou l'accusé de réception, 
conformément ä l'article 162oct1es, vaut 
notification ä compter du lendemain.". 

Art. 57. In artikel 105, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd door de wet van 10 oktober 
1967, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° de woorden "bij een ter post aangetekend 
schrijven" worden vervangen door de woorden 
"met een aangetekende zending"; 

2° de zin "De afgifte van het stuk ter post geldt als 
betekening van de volgende dag af." wordt 
vervangen door de zin "De afgifte van de zending 
bij een aanbieder van de universele postdienst of 
de ontvangstmelding overeenkomstig artikel 
162octies geldt als betekening van de volgende 
dag af.". 

Art. 58. Artikel 122, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, wordt vervangen als volgt 

"De betekeningen en notificaties te doen 
krachtens de bepalingen van deze afdeling, hetzij 
aan de partijen of aan de schatters, hetzij door de 
partijen of door de schatters, mogen geschieden 
met een aangetekende zending. De afgifte van de 
zending bij een aanbieder van de universele 
postdienst of de ontvangstmelding 
overeenkomstig artikel 162oct1es, geldt als 
betekening van de volgende dag af.". 

Art. 59.  ln  artikel 124, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd door het koninklijk 
besluit van 13 juli 2001 en bekrachtigd bij de wet 
van 26 juni 2002,  worden  de woorden "bij 
aangetekende brief' vervangen door de woorden 
"met een aangetekende zending". 

Art. 60. In artikel 1402, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd door de wet van 27 april 2016, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

10 in het eerste en tweede lid worden de woorden 
"bij ter post aangetekend schrijven" vervangen 
door de woorden "met een aangetekende 
zending"; 

2° het derde lid wordt vervangen als volgt: 

"De afgifte van de zendingen bij een aanbieder 
van de universele postdienst of de 
ontvangstbevestiging overeenkomstig artikel 
162octies, geldt als notificatie van de volgende 
dag af.". 



Art. 61. Dans le même Code, le livre Ill, abrogé 
par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans 
la rédaction suivante : "Dématérialisation des 
relations entre le Service Public Fédéral 
Finances et les héritiers, légataires, donataires 
et les assujettis en matière de taxe 
compensatoire des droits de succession". 

Art. 62. Dans le livre III du même Code, rétabli 
par l'article 61, l'article 162b1s, abrogé par la loi 
du 21 décembre 2013, est rétabli dans la 
rédaction suivante : 

"Art. 162b1s. Les données et documents reçus, 
établis ou envoyés dans le cadre de l'application 
de la législation concernant les droits de 
succession, et qui sont enregistrés, conservés 
ou reproduits par l'administration compétente, 
selon une technique de l'informatique ou de la 
télématique ont force probante pour autant qu'ils 
soient munis du cachet électronique avancé visé 
ä l'article 36 du règlement UE/910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

La représentation de ces données et documents 
sur un support lisible a force probante 
uniquement si elle est la matérialisation fidèle du 
fichier conservé sur la plateforme électronique 
du Service Public Fédéral Finances et que la 
référence unique au cachet électronique est 
libellée sur le document.". 

Art. 63. Dans le même livre III du même Code, 
l'article 162ter, abrogé par la loi du 21 décembre 
2013, est rétabli dans la rédaction suivante : 

"Art. 162ter. Dans la limite des conditions 
prévues par les articles 162quater ä 162sexies 
et dans le cadre de ses compétences, le Service 
Public Fédéral Finances est autorisé ä 
communiquer par voie électronique. 

Pour la mise en oeuvre des dispositions des 
articles 162 quater ä 162sexies précités, il met ä 
disposition des héritiers, légataires, donataires, 
personnes physiques et des personnes morales, 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, des services électroniques qui, au 
moyen de techniques de sécurisation adaptées,  

Art. 61. In hetzelfde Wetboek wordt boek  III, 
opgeheven bij de wet van 21 december 2013, 
hersteld als volgt: "Boek  III:  Dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de erfgenamen, legatarissen, 
begiftigden en belastingplichtigen inzake de taks 
tot vergoeding der successierechten". 

Art. 62. In het Boek  III  van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij arhkel 61, wordt artikel 162b1s, 
opgeheven bij de wet van 21 december 2013, 
hersteld als volgt: 

"Art. 162bis. De gegevens en de documenten die 
ontvangen, opgesteld of verzonden worden in het 
kader van de toepassing van de wetgeving inzake 
de successierechten, en die door de bevoegde 
administratie volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, hebben bewijskracht 
voor zover zij voorzien zijn van het geavanceerde 
elektronische zegel bedoeld in artikel 36 van de 
verordening nr. EU/910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG . 

De weergave van deze gegevens en documenten 
op een leesbare drager heeft enkel bewijskracht 
als zij de getrouwe weergave is van het bestand 
bewaard op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de unieke 
verwijzing naar het elektronische zegel is 
weergegeven op het document." 

Art. 63. In hetzelfde Boek  III  van hetzelfde 
Wetboek, wordt artikel 162ter, opgeheven bij de 
wet van 21 december 2013, hersteld als volgt: 

"Art. 162ter. Binnen de grenzen van de 
voorwaarden opgelegd door de artikelen 
162quater tot 162sex1es en in het kader van haar 
bevoegdheden, is de Federale Overheidsdienst 
Financiën gemachtigd om te communiceren langs 
elektronische weg. 

Voor de uitvoering van de bepalingen van de 
voormelde artikelen 162  quater  tot 162sexies stelt 
de Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch platform, 
aan de erfgenamen, legatarissen, begiftigden, 
natuurlijke personen en rechtspersonen, 
elektronische diensten ter beschikking die door 
middel van aangepaste beveiligingstechnieken, 



garantissent l'origine et l'intégrité du contenu de 
l'envoi ainsi que son horodatage.". 

Art. 64. Dans le même livre Ill du même Code, 
l'article 162quater, abrogé par la loi du 21 
décembre 2013, est rétabli dans la rédaction 
suivante : 

"Art. 162quater. §  Ier.  Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement, chaque communication au Service 
Public Fédéral Finances, concernant des droits 
et obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques et émane des héritiers, légataires, 
donataires est effectuée au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 162ter. Il en va de même pour chaque 
communication entre les tiers et le Service Public 
Fédéral Finances. 

Les héritiers, légataires, donataires, visés ä 
l'alinéa 1, qui sont des personnes physiques 
peuvent, pour l'accomplissement des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, continuer d'utiliser le pli 
fermé pour autant qu'ils n'ont pas explicitement 
choisi d'effectuer cet échange d'informations par 
voie électronique. 

Les héritiers, légataires, donataires, visés ä 
l'alinéa 1 er,  qui sont des personnes morales sont 
dispensées de l'obligation de faire usage de la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 162ter pour l'accomplissement des droits 
et obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution lorsqu'elles n'ont pas pu 
s'identifier sur cette plateforme sécurisée. 

Dans le cas visé ä l'alinéa 3, l'accomplissement 
de ces droits et obligations doit s'effectuer sous 
pli fermé. 

§ 2. Les personnes mandatées par les 
personnes, visées au §  Ier,  alinéa 1 er,  pour 
accomplir ces droits et obligations sont tenues 
de réaliser ces droits et obligations au moyen de 
la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 162ter. 

Toutefois, si des dispositions légales ou 
réglementaires stipulent explicitement 
l'obligation d'utiliser un support papier pour  

de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
de zending alsook de tijdsaanduiding ervan, 
garanderen.". 

Art. 64. In hetzelfde Boek  III  van hetzelfde 
Wetboek, wordt artikel 162quater, opgeheven bij 
de wet van 21 december 2013, hersteld als volgt: 

"Art. 162quater. § 1. Behoudens wanneer de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, wordt elke mededeling aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen die rechtsgevolgen 
teweegbrengt en die uitgaat van de erfgenamen, 
legatarissen, begiftigden, uitgevoerd worden door 
middel van het in artikel 162ter bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. Hetzelfde geldt voor de 
uitwisseling van informatie tussen derden en de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

De in het eerste lid bedoelde erfgenamen, 
legatarissen, begiftigden, die natuurlijke personen 
zijn, kunnen voor de vervulling van de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen blijvend gebruik maken 
van een gesloten omslag voor zover zij niet 
expliciet gekozen hebben om deze uitwisseling 
van informatie langs elektronische weg te 
verrichten. 

De in het eerste lid bedoelde erfgenamen, 
legatarissen, begiftigden, die rechtspersonen zijn, 
zijn vrijgesteld van de verplichting om het in artikel 
162ter bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 
en verplichtingen wanneer zij zich niet hebben 
kunnen identificeren bij dit beveiligd platform. 

In het geval bedoeld in het derde lid moet het 
verrichten van deze rechten en verplichtingen 
geschieden onder gesloten omslag. 

§ 2. De personen die door de in § 1, eerste lid, 
bedoelde personen gemachtigd zijn om deze 
rechten en verplichtingen te voldoen zijn verplicht 
om die rechten en verplichtingen uit te voeren door 
middel van het in artikel 162ter bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. 

Indien wettelijke of reglementaire bepalingen 
expliciet het gebruik van een papieren drager 
verplichten voor de vervulling van de erin 



l'accomplissement des droits et obligations qui y 
sont repris, la procédure électronique ne peut 
pas être utilisée. 

§ 3. Le Roi détermine les modalités relatives ä 
l'accès ä la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 162ter, pour l'accomplissement 
des droits et obligations repris dans le présent 
Code et ses arrêtés d'exécution, et son 
utilisation, ainsi que les modalités relatives ä 
l'identification visée au §1 er,  alinéa 3.". 

Art. 65. Dans le même livre III du même Code, 
l'article 162quinquies, abrogé par la loi du 21 
décembre 2013, est rétabli dans la rédaction 
suivante : 

"Art. 162quinquies. Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement, chaque communication du Service 
Public Fédéral Finances aux héritiers, légataires, 
donataires, concernant des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution, doit être transmise au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 162ter. Dans ce cas, la mise ä disposition 
au moyen d'une telle procédure vaut 
valablement notification. 

Les héritiers, légataires, donataires, qui, 
conformément ä l'article 162quater, § 1 er,  alinéa 
2, sont dispensés de l'obligation d'utiliser la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 

162ter pour l'accomplissement des droits 
et obligations repris dans le Code et ses arrêtés 
d'exécution et qui ont choisi d'opter pour 
l'échange d'informations par voie électronique, 
reçoivent chaque communication concernant 
ces droits et obligations au moyen de cette 
plateforme sécurisée. 

Les héritiers, légataires, donataires universels, 
qui conformément ä l'article 162quater, §  Ier, 
alinéa 2, ont été dispensés de l'obligation de 
faire usage de la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 162ter pour 
l'accomplissement des droits et obligations visés 

l'alinéa 1 er,  ainsi que les personnes morales 
visées ä l'article 162quater, § 1 er,  alinéa 3, 
reçoivent chaque communication concernant 
ces droits et obligations sous pli fermé. 

opgenomen rechten en verplichtingen kan er 
echter geen gebruik worden gemaakt van de 
elektronische procedure. 

§ 3. De Koning bepaalt de modaliteiten met 
betrekking tot de toegang tot het in artikel 162ter 
bedoelde beveiligd elektronisch platform voor de 
vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten bedoelde rechten en 
verplichtingen en het gebruik ervan, alsook de 
modaliteiten met betrekking tot de in § 1, derde lid 
bedoelde identificatie.". 

Art. 65. In hetzelfde Boek  III  van hetzelfde 
Wetboek, wordt artikel 162quinquies, opgeheven 
bij de wet van 21 december 2013, hersteld als 
volgt: 

"Art. 162quinquies. Behoudens wanneer de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, moet elke mededeling uitgaande van de 
Federale Overheidsdienst Financiën betreffende 
de in dit Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
opgenomen rechten en verplichtingen 
toegezonden worden aan de erfgenamen, 
legatarissen, begiftigden, door middel van het in 
artikel 162ter bedoelde beveiligd elektronisch 
platform. In dit geval geldt de aanbieding door 
middel van een dergelijke procedure als 
rechtsgeldige kennisgeving. 

De erfgenamen, legatarissen, begiftigden, die 
overeenkomstig artikel 162quater, § 1, tweede lid, 
zijn vrijgesteld van de verplichting om het in artikel 
162ter bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 
en verplichtingen en die voor de elektronische 
uitwisseling van informatie gekozen hebben, 
ontvangen eveneens elke mededeling betreffende 
deze rechten en verplichtingen door middel van dit 
beveiligd platform. 

De erfgenamen, legatarissen, begiftigden, die 
overeenkomstig artikel 162quater, § 1, tweede lid, 
zijn vrijgesteld van de verplichting om het in artikel 
162ter bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in het eerste 
lid bedoelde rechten en verplichtingen evenals de 
in artikel 162quater, § 1, derde lid bedoelde 
rechtspersonen , ontvangen elke mededeling met 
betrekking tot deze rechten en verplichtingen 
onder gesloten omslag. 



Le Roi détermine  fes  modalités d'application de 
la procédure visée ä l'alinéa  I er.  

Art. 66. Dans le même livre III du même Code, 
l'article 162sexies, abrogé par la loi du 21 
décembre 2013, est rétabli dans la rédaction 
suivante : 

"Art. 162sex1es. Lorsque, en exécution des 
articles 162qttater et 162quinquies, la 
communication concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 162ter 
n'est pas possible pour cause de force majeure 
notamment en raison d'un dysfonctionnement 
des services électroniques de ladite plateforme, 
la communication s'effectuera soit au moyen 
d'une procédure équivalente disposant des 
mêmes garanties de sécurité et de livraison que 
la procédure électronique soit sous pli fermé 
dans les délais et selon les conditions prescrites 
pour les envois papier. 

Le Roi peut prolonger le délai applicable si un 
cas de force majeure a empêché le contribuable 
de respecter ce délai. 

Le Roi détermine les modalités d'application 
relatives ä l'utilisation des méthodes d'envoi 
alternatives en cas d'indisponibilité de ladite 
plateforme électronique sécurisée ou des 
services électroniques fournis au moyen de cette 
plateforme.". 

Art. 67. Dans le même livre III du même Code, 
l'article 162septies, abrogé par la loi du 21 
décembre 2013, est rétabli dans la rédaction 
suivante : 

"Art. 162sept1es. L'accomplissement par voie 
électronique, conformément aux règles 
d'utilisation, des droits et obligations repris dans 
le présent Code est considéré avoir les mêmes 
effets juridiques que ceux prévus par les 
dispositions légales et réglementaires 
applicables ä l'accomplissement de ces droits et 
obligations sous pli fermé. 

Les dispositions du présent Code et de ses 
arrêtés d'exécution relatives ä l'échange de  

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het eerste lid bedoelde procedure.". 

Art. 66. In hetzelfde Boek  Ill  van hetzelfde 
Wetboek, wordt artikel 162sex1es, opgeheven bij 
de wet van 21 december 2013, hersteld als volgt: 

"Art. 162sexies. Wanneer, in uitvoering van de 
artikelen 162quater en 162quinquies, de 
mededeling betreffende de rechten en 
verplichtingen opgenomen in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten door middel van het in artikel 
162ter bedoelde beveiligd elektronisch platform 
niet mogelijk is ingevolge overmacht, 
inzonderheid wegens het gebrekkig functioneren 
van de elektronische diensten van het genoemde 
platform, zal de mededeling worden gedaan hetzij 
door middel van een gelijkwaardige procedure die 
beschikt over dezelfde garanties inzake veiligheid 
en levering als de elektronische procedure, hetzij 
onder gesloten omslag binnen de termijn en 
volgens de voorwaarden die is voorgeschreven 
voor de verzendingen op papier. 

De Koning kan de van toepassing zijnde termijn 
verlengen indien de overmacht het de 
belastingplichtige onmogelijk heeft gemaakt om 
deze normale termijn na te leven. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
met betrekking tot het gebruik van alternatieve 
verzendingswijzen in geval van 
onbeschikbaarheid van het voormelde beveiligd 
elektronisch platform of van de door middel van dit 
platform ter beschikking gestelde elektronische 
diensten.". 

Art. 67. In hetzelfde Boek  III  van hetzelfde 
Wetboek, wordt artikel 162septies, opgeheven bij 
de wet van 21 december 2013, hersteld als volgt: 

"Art. 162sept1es. De vervulling langs elektronische 
weg overeenkomstig de gebruiksregels, van de in 
dit wetboek bedoelde rechten en verplichtingen 
wordt geacht dezelfde rechtsgevolgen te hebben 
als deze voorzien door de toepasselijke wettelijke 
en reglementaire bepalingen voor de vervulling 
van die rechten en verplichtingen onder gesloten 
omslag. 

De bepalingen van dit Wetboek en van zijn 
uitvoeringsbesluiten betreffende de uitwisseling 



données sous pli fermé s'appliquent ä chaque 
échange électronique de ces données pour 
autant que ces dispositions, en raison de leur 
nature ou de leurs modalités, ne soient pas 
incompatibles avec elles.". 

Art. 68. Dans le même livre III du même Code, 
l'article 162oct1es, abrogé par la loi du 21 
décembre 2013, est rétabli dans la rédaction 
suivante : 

"Art. 162oct1es. Chaque communication faite 
conformément ä l'article 162quater, § l er, aUnéa 
l er, concernant des droits et obligations repris 
dans le présent Code et ses arrêtés d'exécution, 
qui produit des effets juridiques fait l'objet d'un 
accusé de réception automatique électronique. 
La date de l'accusé de réception vaut date de 
réception des informations par le Service Public 
Fédéral Finances. 

Chaque communication faite conformément ä 
162quinquies, concernant des droits et 

obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques, contient une date fixe qui vaut comme 
date d'envoi de la communication, laquelle fait 
courir certains délais pour l'accomplissement de 
droits et d'obligations repris dans le Code ou ses 
arrêtés d'exécution.". 

Art 69. Dans le même livre III du même Code, 
l'article 162non1es, abrogé par la loi du 21 
décembre 2013, est rétabli dans la rédaction 
suivante : 

"Art. 162non1es. Pour l'application des articles 
162 quater ä 162sexies, on entend par "envoi 
recommandé", la lettre, accompagnée d'un 
accusé de réception, déposée auprès d'un 
fournisseur de service postal universel et 
transmise électroniquement ou non par ce 
dernier ä un destinataire préalablement désigné, 
qui a une valeur juridique car elle permet 
d'obtenir la preuve de la date d'envoi et la 
réception du courrier par le destinataire.".  

van gegevens onder gesloten omslag zijn van 
toepassing op elke elektronische uitwisseling van 
deze gegevens voor zover deze bepalingen 
omwille van hun aard of hun modaliteiten er niet 
strijdig zouden mee zijn.". 

Art. 68. In hetzelfde Boek  III  van hetzelfde 
Wetboek, wordt artikel 162oct1es, opgeheven bij 
de wet van 21 december 2013, hersteld als volgt: 

"Art. 162octies. Elke overeenkomstig artikel 
162quater, § 1, eerste lid, gedane mededeling 
betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen die rechtsgevolgen teweegbrengt, 
maakt het voorwerp uit van een automatische 
elektronische ontvangstbevestiging. De datum 
van de ontvangstbevestiging geldt als datum van 
de ontvangst van de informatie door de federale 
overheidsdienst Financiën. 

Elke overeenkomstig artikel 162quinquies gedane 
mededeling betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen die rechtsgevolgen teweegbrengt, 
bevat een vaste datum die geldt als datum van 
verzending van de mededeling, die bepaalde 
termijnen doet lopen voor het vervullen van de 
verplichtingen opgenomen in dit Wetboek of zijn 
uitvoeringsbesluiten.". 

Art. 69. In hetzelfde Boek  III  van hetzelfde 
Wetboek, wordt artikel 162nonies, opgeheven bij 
de wet van 21 december 2013, hersteld als volgt: 

"Art. 162non1es. Voor de toepassing van de 
artikelen 162 quater  tot en met 162sexies wordt 
onder "een aangetekende zending" verstaan, de 
brief, samen met een ontvangstbevestiging, 
neergelegd bij een aanbieder van de universele 
postdienst en al dan niet elektronisch verzonden 
door deze laatste aan een vooraf vastgestelde 
bestemmeling, die een juridische waarde heeft 
daar zij toelaat het bewijs te bekomen van de 
datum van verzending en de ontvangst ervan door 
de bestemmeling.". 

CHAPITRE 5 HOOFDSTUK 5 



Modifications  du Code des  droits  et  taxes Wijzigingen aan het Wetboek diverse rechten 
divers en taksen 

Art. 70. Dans le Livre Il, titre Il du Code des droits 
et taxes divers, le § 2 de l'article 158/4, rétabli 
par la loi du 7 février 2018 est abrogé. 

Art. 71. Dans l'article 2061  du même Code, 
modifié par la loi du 27 avril 2016, l'alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit : 

"Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve 
contraire. Ils sont notifiés aux intéressés. Cette 
notification a lieu par envoi recommandé. Le 
dépôt de cet envoi auprès d'un fournisseur de 
service postal universel ou l'accusé de réception 
conformément ä l'article 211nonies, vaut 
notification ä compter du lendemain.". 

Art. 72. Dans le titre V du Livre III du même 
Code, il est inséré un article 211quater rédigé 
comme suit : 

"Art. 211quater. Les données et documents 
reçus, établis ou envoyés dans le cadre de 
l'application de la législation concernant les 
droits et taxes divers, et qui sont enregistrés, 
conservés ou reproduits par l'administration 
compétente, selon une technique de 
l'informatique ou de la télématique, ont force 
probante pour autant qu'ils soient munis du 
cachet électronique avancé visé ä l'article 36 du 
règlement UE/910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l'identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE. 

La représentation sur un support lisible de ces 
données et documents a force probante 
uniquement si elle est la matérialisation fidèle du 
fichier conservé sur la plateforme électronique 
du Service Public Fédéral Finances et que la 
référence unique au cachet électronique est 
libellée sur le document.". 

Art. 73. Dans, le titre V du Livre III du même 
Code, il est inséré un article 211quinquies rédigé 
comme suit : 

Art. 70. In Boek  Il,  titel  Il  van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, wordt artikel 158/4, § 2, 
hersteld bij de wet van 7 februari 2018, 
opgeheven. 

Art. 71. In artikel 2061, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd door de wet van 27 april 2016, wordt het 
tweede lid vervangen als volgt: 

"De processen-verbaal gelden als bewijs tot het 
tegendeel bewezen is. Zij worden aan 
belanghebbenden betekend. Deze betekening 
geschiedt bij aangetekende zending. De afgifte 
van deze zending bij een aanbieder van de 
universele postdienst of de ontvangstmelding 
overeenkomstig artikel 211nonies, geldt als 
betekening van de volgende dag af.". 

Art. 72. In Boek  III,  titel V, van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 211quater ingevoegd, luidende: 

"Art. 211 quater.  De gegevens en de documenten 
die ontvangen, opgesteld of verzonden  worden  in 
het kader van de toepassing van de wetgeving 
inzake de diverse rechten en taksen, en die door 
de bevoegde administratie fotografisch, optisch, 
elektronisch of volgens elke andere informatica- of 
telegeleidingstechniek  worden  geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, hebben bewijskracht 
voor zover zij voorzien zijn van de geavanceerde 
elektronische zegel bedoeld in artikel 36 van de 
verordening nr. EU/910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

De weergave van deze gegevens en documenten 
op een leesbare drager heeft enkel bewijskracht 
als zij de getrouwe weergave is van het bestand 
bewaard op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de unieke 
verwijzing naar het elektronische zegel is 
weergegeven op het document.". 

Art. 73. In Boek  III,  titel V van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 211quinquies ingevoegd, 
luidende: 



"Art.211quinquies. Dans la limite des conditions 
prévues par les articles 211sexies ä 211 enfles et 
dans le cadre de ses compétences, le Service 
Public Fédéral Finances est autorisé ä 
communiquer par voie électronique. 

Pour la mise en oeuvre des dispositions des 
articles 211sexies ä 211octies précités, il met ä 
disposition des citoyens et des personnes 
morales, au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, des services 
électroniques qui, au moyen de techniques de 
sécurisation adaptées, garantissent l'origine et 
l'intégrité du contenu de l'envoi ainsi que son 
horodatage.". 

Art. 74. Dans le titre V du Livre III, du même 
Code, il est inséré un article 211sexies rédigé 
comme suit : 

"Art. 211sexies. §  i er.  Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement, chaque communication au Service 
Public Fédéral Finances, concernant des droits 
et obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques et émane des contribuables, doit être 
effectuée au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 
211quinquies. Il en va de même pour chaque 
communication entre les tiers et le Service Public 
Fédéral Finances. 

Les contribuables, personnes physiques, visés 
l'alinéa 1 er  , peuvent, pour l'accomplissement des 
droits et obligations repris dans le présent Code 
et ses arrêtés d'exécution, continuer d'utiliser le 
pli fermé pour autant qu'ils n'ont pas 
explicitement choisi d'effectuer cet échange 
d'informations par voie électronique. 

La dispense visée á alinéa 2 ne s'applique pas 
aux personnes mandatées par les contribuables 
visés ä l'alinéa 1er pour accomplir ces droits et 
obligations. 

Les contribuables, personnes morales, visés ä 
l'alinéa  ier  sont dispensés de l'obligation de faire 
usage de la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 211quinquies pour 
l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés  

"Art. 211quinquies. Binnen de grenzen van de 
voorwaarden opgelegd door de artikelen 
211 sexies tot en met 211 octies en in het kader van 
haar bevoegdheden, is de Federale 
Overheidsdienst Financiën gemachtigd om te 
communiceren langs elektronische weg. 

Voor de uitvoering van de bepalingen van de 
voormelde artikelen 211sexies tot en met 
211 ecties stelt zij door middel van een beveiligd 
elektronisch platform elektronische diensten ter 
beschikking die door middel van aangepaste 
beveiligingstechnieken, de oorsprong en de 
integriteit van de inhoud van de zending alsook de 
tijdsaanduiding ervan, garanderen.". 

Art. 74. In Boek  III,  titel V van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 211sexies ingevoegd, luidende: 

"Art. 211sexies. § 1. Behoudens wanneer de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, wordt elke mededeling aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen die rechtsgevolgen 
teweegbrengt en die uitgaat van de 
belastingplichtigen, uitgevoerd door middel van 
het in artikel 211quinquies bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. Hetzelfde geldt voor de 
uitwisseling van informatie tussen derden en de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtigen, 
natuurlijke personen kunnen voor de vervulling 
van de in dit Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
opgenomen rechten en verplichtingen blijvend 
gebruik maken van een gesloten omslag voor 
zover zij niet expliciet gekozen hebben om deze 
uitwisseling van informatie langs elektronische 
weg te verrichten. 

De in het tweede lid bedoelde vrijstelling is niet 
van toepassing op de personen die door de in het 
eerste lid bedoelde belastingplichtigen, 
gemachtigd zijn om deze rechten en 
verplichtingen te voldoen. 

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtigen, 
rechtspersonen, zijn vrijgesteld van de 
verplichting om het in artikel 211quinquies 
bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 



d'exécution lorsqu'ils n'ont pas pu s'identifier sur 
cette plateforme sécurisée. 

Dans les cas visés ä l'alinéa 4, les rapports 
concernant l'accomplissement de ces droits et 
obligations doivent s'effectuer également sous 
pli fermé. 

§ 2. Le Roi détermine les modalités relatives ä 
l'accès ä la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 211quinquies pour 
l'accomplissement des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution et son utilisation, ainsi que les 
modalités relatives ä l'identification visée au § 
1 er,  alinéa 4.". 

Art. 75. Dans le titre V du Livre III, du même 
Code, il est inséré un article 211 sept/es rédigé 
comme suit : 

"Art. 211 septies. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, 
chaque communication du Service Public 
Fédéral Finances aux contribuables concernant 
des droits et obligations repris dans le présent 
Code et ses arrêtés d'exécution doit être 
transmise au moyen d'une procédure utilisant la 
plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 211qu1nqu1es. Dans ce cas, la mise ä 
disposition au moyen d'une telle procédure vaut 
valablement notification. Il en va de même pour 
chaque communication entre les tiers et le 
Service Public Fédéral Finances. 

Les contribuables qui ont été dispensés de 
l'obligation de faire usage de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 
211quinquies pour l'accomplissement des droits 
et obligations visés ä l'alinéa 1  er,  conformément 
ä l'article 211sexies, § 1er, alinéa 2 et les 
personnes morales visées ä l'article 211sextes, 
§ 1  er,  alinéa 4 reçoivent chaque communication 
concernant ces droits et obligations sous pli 
fermé. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée ä l'alinéa  er. " . 

Art. 76. Dans le titre V du Livre III, du même 
Code, il est inséré un article 211octies rédigé 
comme suit : 

"Art. 211octies. Lorsque, en exécution des 
articles 211sexies et 211septies, la  

en verplichtingen wanneer zij zich niet hebben 
kunnen identificeren bij dit beveiligd platform. 

In de gevallen bedoeld in het vierde lid, 
geschieden de meldingen met betrekking tot 
voormelde rechten en verplichtingen eveneens in 
een gesloten omslag. 

§ 2. De Koning bepaalt de modaliteiten met 
betrekking tot de toegang tot het in artikel 
211quingtries bedoelde beveiligd elektronisch 
platform voor de vervulling van de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten bedoelde rechten en 
verplichtingen en het gebruik ervan evenals de 
modaliteiten met betrekking tot de in § 1, vierde lid 
bedoelde identificatie.". 

Art. 75. In Boek  III,  titel V van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 211 septies ingevoegd, luidende: 

"Art. 211 septies. Behoudens wanneer de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, wordt elke mededeling van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen toegezonden aan de 
belastingplichtigen door middel van het in artikel 
211quinquies bedoelde beveiligd elektronisch 
platform. In dit geval geldt de aanbieding door 
middel van een dergelijke procedure als 
rechtsgeldige kennisgeving. Hetzelfde geldt voor 
de uitwisseling van informatie tussen derden en de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 
211sexies, § 1, tweede lid, zijn vrijgesteld van de 
verplichting om het in artikel 211quinquies 
bedoelde beveiligd elektronisch platform te 
gebruiken voor de vervulling van de in het eerste 
lid bedoelde rechten en verplichtingen en de in 
artikel 211sexies, § 1, vierde lid bedoelde 
rechtspersonen, ontvangen elke mededeling met 
betrekking tot deze rechten en verplichtingen 
onder gesloten omslag. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het eerste lid bedoelde procedure.". 

Art. 76. In Boek  III,  titel V van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 211 octies ingevoegd, luidende: 

"Art. 211octies. Wanneer, in uitvoering van de 
artikelen 211sexies en 211septies, de mededeling 



communication concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 
211quinquies n'est pas possible pour cause de 
force majeure notamment en raison d'un 
dysfonctionnement des services électroniques 
de ladite plateforme, la communication 
s'effectuera soit au moyen d'une procédure 
équivalente disposant des mêmes garanties de 
sécurité et de livraison que la procédure 
électronique soit sous pli fermé dans les délais 
et selon les conditions prescrites pour les envois 
papier. 

Le Roi peut prolonger le délai applicable si un 
cas de force majeure a empêché l'assujetti de 
respecter ce délai. 

Le Roi détermine les modalités d'application 
relatives ä l'utilisation des méthodes d'envoi 
alternatives en cas d'indisponibilité de ladite 
plateforme électronique sécurisée ou des 
services électroniques fournis au moyen de cette 
plateforme.". 

Art. 77. Dans, le titre V du Livre III du même 
Code, il est inséré un article 211nonies rédigé 
comme suit : 

"Art. 211nonies. L'accomplissement par voie 
électronique, conformément aux règles 
d'utilisation, des droits et obligations repris dans 
le présent Code est considéré avoir les mêmes 
effets juridiques que ceux prévus par les 
dispositions légales et réglementaires 
applicables ä l'accomplissement de ces droits et 
obligations sous pli fermé. 

Les dispositions du présent Code et de ses 
arrêtés d'exécution relatives ä l'échange de 
données sous pli fermé s'appliquent ä chaque 
échange électronique d'informations pour autant 
que ces dispositions, en raison de leur nature ou 
de leurs modalités, ne soient pas incompatibles 
avec elles.". 

Art. 78. Dans le titre V du Livre III, du même 
Code, il est inséré un article 211decies rédigé 
comme suit : 

"Art. 211decies. Chaque communication faite 
conformément ä l'article 211 sexies, §  i er

,  alinéa 

betreffende de rechten en verplichtingen 
opgenomen in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten door middel van het in artikel 
211quinquies bedoelde beveiligd elektronisch 
platform niet mogelijk is ingevolge overmacht, 
inzonderheid wegens het gebrekkig functioneren 
van de elektronische diensten van het genoemde 
platform, zal de mededeling worden gedaan ofwel 
door middel van een gelijkwaardige procedure die 
beschikt over dezelfde garanties inzake veiligheid 
en levering als de elektronische procedure ofwel 
onder gesloten omslag binnen de termijn en 
volgens de voorwaarden die is voorgeschreven 
voor de verzendingen op papier. 

De Koning kan de van toepassing zijnde termijn 
verlengen indien de overmacht het de 
belastingplichtige onmogelijk heeft gemaakt om 
deze termijn na te leven. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
met betrekking tot het gebruik van alternatieve 
verzendingswijzen in geval van 
onbeschikbaarheid van het voormelde beveiligd 
elektronisch platform of van de door middel van dit 
platform ter beschikking gestelde elektronische 
diensten.". 

Art. 77. In Boek  III,  titel V van hetzelfde wetboek 
wordt een artikel 211nonies ingevoegd, luidende: 

"Art. 211nonies. De vervulling langs elektronische 
weg overeenkomstig de gebruiksregels van de in 
dit wetboek bedoelde rechten en verplichtingen, 
wordt geacht dezelfde rechtsgevolgen te hebben 
als deze voorzien door de toepasselijke wettelijke 
en reglementaire bepalingen voor de vervulling 
van die rechten en verplichtingen onder gesloten 
omslag. 

De bepalingen van dit Wetboek en van zijn 
uitvoeringsbesluiten betreffende de uitwisseling 
van gegevens onder gesloten omslag zijn van 
toepassing op elke elektronische uitwisseling van 
informatie voor zover deze bepalingen omwille 
van hun aard of hun modaliteiten er niet strijdig 
zouden mee zijn.". 

Art. 78. In Boek  III,  titel V van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 211decies ingevoegd, luidende: 

"Art. 211decies. Elke overeenkomstig artikel 
211sex1es, § 1, eerste lid, gedane mededeling 



l er, concernant des droits et obligations repris 
dans le présent Code et ses arrêtés d'exécution, 
qui produit des effets juridiques fait l'objet d'un 
accusé de réception automatique électronique. 
La date de l'accusé de réception vaut date de 
réception des informations par le Service Public 
Fédéral Finances. 

Chaque communication faite conformément ä 
l'article 211septies, concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques, contient une date fixe qui vaut comme 
date d'envoi de la communication, laquelle fait 
courir certains délais pour l'accomplissement de 
droits et d'obligations repris dans le Code ou ses 
arrêtés d'exécution.". 

Art. 79. Dans le titre V du Livre III, du même 
Code, il est inséré un article 211 undecies rédigé 
comme suit : 

"Art. 211undecies. Pour l'application des articles 
211sexies ä 21locties, on entend par "envoi 
recommandé", la lettre, accompagnée d'un 
accusé de réception, déposée auprès d'un 
fournisseur de service postal universel et 
transmise électroniquement ou non par ce 
dernier ä un destinataire préalablement désigné, 
qui a une valeur juridique car elle permet 
d'obtenir la preuve de la date d'envoi et la 
réception du courrier par le destinataire.".  

betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen, die rechtsgevolgen teweegbrengt 
maakt het voorwerp uit van een automatische 
elektronische ontvangstbevestiging. De datum 
van de ontvangstbevestiging geldt als datum van 
de ontvangst van de informatie door de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

Elke overeenkomstig artikel 211septies gedane 
mededeling betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen, die rechtsgevolgen teweegbrengt, 
bevat een vaste datum die geldt als datum van 
verzending van de mededeling, die bepaalde 
termijnen doet lopen voor het vervullen van de 
verplichtingen opgenomen in dit Wetboek of zijn 
uitvoeringsbesluiten.". 

Art. 79. In Boek  III,  titel V van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 211 undecies ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 211undecies. Voor de toepassing van de 
artikelen 211sexies tot en met 211octies wordt 
onder "een aangetekende zending" verstaan, de 
brief, samen met een ontvangstbevestiging, 
neergelegd bij een aanbieder van de universele 
postdienst en al dart niet elektronisch verzonden 
door deze laatste aan een vooraf vastgestelde 
bestemmeling, die een juridische waarde heeft 
daar zij toelaat het bewijs te bekomen van de 
datum van verzending en de ontvangst ervan door 
de bestemmeling.". 

CHAPITRE 6 

Modifications du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et 

non fiscales 

Art. 80. L'article 2, du même Code, est complété 
par un 13° rédigé comme suit : 

"13° envoi recommandé : la lettre, accompagnée 
d'un accusé de réception, déposée auprès d'un 
fournisseur de service postal universel et 
transmise électroniquement ou non par ce 
dernier ä un destinataire préalablement désigné, 
qui a une valeur juridique car elle permet 
d'obtenir la preuve de la date d'envoi et la 
réception du courrier par le destinataire.". 

HOOFDSTUK 6 

Wijzigingen aan het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 

Art. 80. Artikel 2, van hetzelfde Wetboek, wordt 
aangevuld met een 13° luidende: 

"13° aangetekende zending: de brief, samen met 
een ontvangstbevestiging, neergelegd bij een 
aanbieder van de universele postdienst en al dan 
niet elektronisch verzonden door deze laatste aan 
een vooraf vastgestelde bestemmeling, die een 
juridische waarde heeft daar zij toelaat het bewijs 
te bekomen van de datum van verzending en de 
ontvangst ervan door de bestemmeling.". 



Art. 81. L'article 49, du même Code, est 
remplacé par ce qui suit : 

"Art. 49. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, les 
fonctionnaires publics ou les officiers ministériels 
chargés de vendre publiquement des meubles, 
dont la valeur atteint au moins 2 500 euros, sont 
personnellement responsables au sens de 
l'article 1382 du Code civil, du paiement des 
sommes dues ä titre de créances fiscales et non 
fiscales par le propriétaire au moment de la 
vente, s'ils n'en avisent pas, via la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 97, au 
moins huit jours ouvrables ä l'avance, le 
receveur dont relève le propriétaire desdits 
meubles. 

Lorsque la vente a eu lieu, la notification du 
montant des créances fiscales et non fiscales 
faite par le receveur, via la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 97, au 
plus tard la veille du jour de la vente, emporte 
saisie-arrêt entre les mains des fonctionnaires 
publics ou des officiers ministériels visés ä 
l'alinéa 1 er. " . 

Art. 82. L'article 81, du même Code, est 
remplacé par ce qui suit : 

"Art. 81. Les données et documents reçus, 
établis ou envoyés dans le cadre de l'application 
du présent Code, des lois fiscales ou des 
dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales, et qui sont 
enregistrés, conservés ou reproduits par 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, selon une technique de l'informatique 
ou de la télématique, ainsi que leur 
représentation sur un support lisible ont force 
probante, sauf preuve contraire pour autant qu'ils 
soient munis du cachet électronique avancé visé 
ä l'article 36 du règlement L1E/910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

La représentation de ces données et documents 
sur un support lisible a force probante 
uniquement si elle est la matérialisation fidèle du  

Art. 81. Artikel 49 van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen als volgt: 

"Art. 49. Behoudens wanneer de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zijn 
openbare ambtenaren of ministeriële officieren, 
belast met de openbare verkoop van roerende 
goederen waarvan de waarde ten minste 2 500 
euro bedraagt, persoonlijk aansprakelijk in de zin 
van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor 
de betaling van de sommen verschuldigd uit 
hoofde van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die de eigenaar op het ogenblik 
van de verkoop verschuldigd is, indien zij niet ten 
minste acht werkdagen vooraf, door middel van 
het in artikel 97 bedoelde beveiligd elektronisch 
platform, de ontvanger waarvan de eigenaar van 
die goederen afhangt, ervan verwittigen. 

Wanneer de verkoop heeft plaatsgehad, geldt de 
kennisgeving van het bedrag van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen door de ontvanger 
gedaan door middel van het in artikel 97 bedoelde 
beveiligd elektronisch platform, uiterlijk de dag 
vôör de verkoop, als beslag onder derden in 
handen van de in het eerste lid vermelde 
openbare ambtenaren of ministeriële officieren. 

Art. 82. Artikel 81 wordt vervangen als volgt: 

"Art. 81. De gegevens en de documenten 
ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader 
van de toepassing van dit Wetboek, de fiscale 
wetten of wettelijke of reglementaire bepalingen 
met betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen, 
en die door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, hebben bewijskracht 
voor zover zij voorzien zijn van het geavanceerde 
elektronische zegel bedoeld in artikel 36 van de 
verordening nr. EU/910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

De weergave van deze gegevens en documenten 
op een leesbare drager heeft enkel bewijskracht 
als zij de getrouwe weergave is van het bestand 



fichier conserve sur la plateforme électronique 
du Service Public Fédéral Finances et que la 
référence unique au cachet électronique est 
libellée sur le document.". 

Art. 83. Dans le Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales, il 
est inséré un Titre 6 intitulé "Dématérialisation 
des relations entre le Service Public Fédéral 
Finances et les contribuables". 

Art. 84. Dans le Titre 6 du même Code, inséré 
par l'article 83, il est inséré un article 97 rédigé 
comme suit : 

"Art. 97. Dans la limite des conditions prévues 
par le présent Titre et dans le cadre de ses 
compétences, le Service Public Fédéral 
Finances est autorisé ä communiquer par voie 
électronique. 

Pour la mise en oeuvre des dispositions de ce 
Titre, il met ä disposition, des contribuables, au 
moyen d'une plateforme électronique sécurisée, 
des services électroniques qui, au moyen de 
techniques de sécurisation adaptées, 
garantissent l'origine et l'intégrité du contenu de 
l'envoi ainsi que son horodatage.". 

Art. 85. Dans le même Titre 6 du même Code, il 
est inséré un article 98 rédigé comme suit : 

"Art. 98. §  Ier.  Sauf si des dispositions légales et 
réglementaires en disposent autrement, chaque 
communication au Service Public Fédéral 
Finances, concernant des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution, qui produit des effets juridiques et 
émane des contribuables, doit être effectuée au 
moyen de la plateforme électronique sécurisée 
visée á l'article 97. II en va de même pour chaque 
communication entre les tiers et le Service Public 
Fédéral Finances. 

§ 2. Sont dispensés de l'obligation de faire usage 
de la plateforme électronique sécurisée visée a' 
l'article 97 pour l'accomplissement des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, pour autant qu'ils n'ont pas 
explicitement choisi d'effectuer cet échange 
d'informations par voie électronique : 

bewaard op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de unieke 
verwijzing naar het elektronische zegel is 
weergegeven op het document". 

Art. 83. In het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen wordt een Titel 6 ingevoegd 
met als opschrift Dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën en 
de belastingplichtigen". 

Art. 84. In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 83, wordt een artikel 97 
ingevoegd, luidende: 

"Art. 97. Binnen de grenzen van de voorwaarden 
opgelegd door deze Titel en in het kader van haar 
bevoegdheden, is de Federale Overheidsdienst 
Financiën gemachtigd om te communiceren langs 
elektronische weg. 

Voor de uitvoering van de bepalingen van deze 
Titel stelt zij door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, aan de belastingplichtigen 
elektronische diensten ter beschikking die door 
middel van aangepaste beveiligingstechnieken, 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
de zending alsook de tijdsaanduiding ervan, 
garanderen.". 

Art. 85.  ln  dezelfde Titel 6 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 98 ingevoegd, luidende: 

"Art. 98. § 1. Behoudens wanneer wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, moet 
elke mededeling aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen die rechtsgevolgen 
teweegbrengt en uitgaat van de 
belastingplichtigen, uitgevoerd worden door 
middel van het in artikel 97 bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. Hetzelfde geldt voor de 
uitwisseling van informatie tussen derden en de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

§ 2. Zijn vrijgesteld van de verplichting om het in 
artikel 97 bedoelde beveiligd elektronisch platform 
te gebruiken voor de vervulling van de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen, voor zover zij niet 
expliciet geopteerd hebben voor deze uitwisseling 
van informatie langs elektronische weg: 



1° les contribuables visés ä l'article 304quater, 
2, du Code des impôts sur les revenus 1992; 

2° les assujettis, personnes morales non 
assujetties et personnes physiques non 
assujetties, qui ne sont pas identifiés 
conformément ä l'article 50 du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, visés à l'article 69ter, §  i er, 

alinéa 2, du même Code; 

30 les contribuables, personnes physiques, visés 
ä l'article 289qu1nqu1es, § 1  er,  alinéa 2, du Code 
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe ; 

4° les héritiers, légataires, donataires, qui sont 
des personnes physiques, visés ä l'article 
162quater, § I , alinéa 2, du Code des droits de 
succession ; 

5° les contribuables, visés ä l'article 211sexies, 
§  i er,  alinéa 2, du Code des droits et taxes divers 

6° les contribuables, personnes morales, visés 
dans les codes susmentionnés, qui n'ont pas pu 
s'identifier sur la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 97. 

Dans ces cas, les communications concernant 
l'accomplissement de ces droits et obligations 
s'effectuent sous pli fermé. 

§ 3. Les dispenses visées au § 2, 1° à 5°, ne 
s'appliquent pas aux personnes mandatées par 
les contribuables visés au même § 2, 1° à 5°, 
pour accomplir ces droits et obligations. 

§ 4. Le Roi détermine les modalités relatives ä 
l'accès ä la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 97 pour l'accomplissement des 
droits et obligations repris dans le présent Code 
et ses arrêtés d'exécution et son utilisation, et les 
modalités relatives aux dispenses visées au § 2, 
1° à 5° ainsi que celles relatives à l'identification 
visée au même § 2, 6°.". 

Art. 86. Dans le même Titre 6 du même Code, il 
est inséré un article 99 rédigé comme suit :  

10 de in artikel 304 quater,  § 2 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
belastingplichtigen; 

2° de in artikel 69ter, § 1, tweede lid, van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde bedoelde belastingplichtigen, niet-
belastingplichtige rechtspersonen en niet-
belastingplichtige natuurlijke personen, die niet 
geidentificeerd zijn overeenkomstig artikel 50 van 
hetzelfde Wetboek; 

3° de in artikel 289qu1nqu1es, § 1, tweede lid van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten bedoelde belastingplichtigen, 
natuurlijke personen; 

4° de in artikel 162quater, § 1, tweede lid, van het 
Wetboek der successierechten bedoelde 
erfgenamen, legatarissen, begiftigden, die 
natuurlijke personen zijn; 

5° de in artikel 211sexies, § 1, tweede lid, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen bedoelde 
belastingplichtigen; 

6° de in de bovenvermelde wetboeken bedoelde 
belastingplichtigen, rechtspersonen, die zich niet 
hebben kunnen identificeren bij het in artikel 97 
bedoelde beveiligd elektronisch platform. 

In deze gevallen geschieden de mededelingen 
met betrekking tot de voormelde rechten en 
verplichtingen onder gesloten omslag. 

§ 3. De in § 2, 1° tot en met 5° bedoelde 
vrijstellingen zijn niet van toepassing op de 
personen die door de in dezelfde § 2, 10  tot en met 
5°, vermelde belastingplichtigen gemachtigd zijn 
om deze rechten en verplichtingen te voldoen. 

§ 4. De Koning bepaalt de modaliteiten met 
betrekking tot de toegang tot het in artikel 97 
bedoelde beveiligd elektronisch platform voor de 
vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten bedoelde rechten en 
verplichtingen en het gebruik ervan en de 
modaliteiten met betrekking tot de in § 2, 1° tot en 
met 5° bedoelde vrijstellingen en diegene met 
betrekking tot de in § 2, 6°, bedoelde identificatie.". 

Art. 86. In dezelfde Titel 6, van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 99 ingevoegd, luidende: 



"Art. 99. § let. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque 
communication du Service Public Fédéral 
Finances concernant des droits et obligations 
repris dans le présent Code et ses arrêtés 
d'exécution doit être transmise aux contribuables 
au moyen de la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 97. La mise ä 
disposition au moyen d'une telle plateforme vaut 
valablement notification. 

Les contribuables qui, conformément ä l'article 
98, § 2 sont dispensés de l'obligation d'utiliser la 
plateforme électronique sécurisée visée 
l'article 97 pour l'accomplissement des droits et 
obligations et qui ont choisi d'opter pour 
l'échange d'informations par voie électronique, 
reçoivent chaque communication concernant 
ces droits et obligations au moyen de cette 
plateforme sécurisée. 

Lorsque la communication visée ä l'alinéa l&, 
concerne une imposition commune visée ä 
l'article 126, § let, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, cette communication est livrée 
aux deux contribuables. 

§ 2. Les contribuables qui, conformément 
l'article 98, § 2, sont dispensés de l'obligation de 
faire usage de la plateforme électronique 
sécurisée visée a l'article 97 pour 
l'accomplissement des droits et obligations 
visées ä l'alinéa 1 er  et ceux qui n'ont pas pu 
s'identifier sur cette plateforme sécurisée, 
reçoivent chaque communication concernant 
ces droits et obligations sous pli fermé. 

§ 3. Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure visée au § ler.". 

Art. 87. Dans le même Titre du même Code, il 
est inséré un article 100 rédigé comme suit : 

"Art. 100. Lorsque, en exécution des articles 98 
et 99, la communication concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 97 n'est 
pas possible pour cause de force majeure 
notamment en raison d'un dysfonctionnement 

"Art. 99. § 1. Behoudens wanneer de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, moet 
elke mededeling van de Federale Overheidsdienst 
Financiën betreffende de rechten en 
verplichtingen opgenomen in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten aan de belastingplichtigen 
worden toegezonden door middel van het in artikel 
97 bedoelde beveiligd elektronisch platform 
worden gebruikt. De aanbieding door middel van 
dergelijke platform geldt als rechtsgeldige 
kennisgeving. 

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 
98, § 2, zijn vrijgesteld van de verplichting om het 
in artikel 97 bedoelde beveiligd elektronisch 
platform te gebruiken voor de vervulling van de in 
het eerste lid bedoelde rechten en verplichtingen 
en die voor de elektronische uitwisseling van 
informatie gekozen hebben, ontvangen eveneens 
elke mededeling betreffende deze rechten en 
verplichtingen door middel van dit beveiligd 
elektronisch platform. 

Wanneer de in het eerste lid bedoelde mededeling 
betrekking heeft op een gemeenschappelijke 
aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, van het 
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 wordt 
deze mededeling aan beide belastingplichtigen 
bezorgd. 

§ 2. De belastingplichtigen die overeenkomstig het 
artikel 98, § 2, zijn vrijgesteld van de verplichting 
om het in artikel 97 bedoelde beveiligd 
elektronisch platform te gebruiken voor de 
vervulling van de in het eerste lid bedoelde 
rechten en verplichtingen, alsook diegenen die 
zich niet hebben kunnen identificeren bij dit 
beveiligd platform, verkrijgen elke mededeling met 
betrekking tot deze rechten en verplichtingen 
onder gesloten omslag. 

§ 3. De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de in § "i bedoelde 
procedure.". 

Art. 87. In dezelfde Titel van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 100 ingevoegd, luidende: 

"Art. 100. Wanneer, in uitvoering van de artikelen 
98 en 99, de mededeling betreffende de rechten 
en verplichtingen opgenomen in dit Wetboek en 
zijn uitvoeringsbesluiten door middel van het in 
artikel 97 bedoelde beveiligd elektronisch platform 
niet mogelijk is ingevolge overmacht, 
inzonderheid wegens het gebrekkig functioneren 



des services électroniques de ladite plateforme, 
la communication s'effectuera soit au moyen 
d'une procédure équivalente disposant des 
mêmes garanties de sécurité et de livraison que 
la procédure électronique soit sous pli fermé 
dans les délais et selon les conditions prescrites 
pour les envois papier. 

Le Roi peut prolonger le délai applicable si un 
cas de force majeure a empêché le contribuable 
de respecter ce délai normal. 

Le Roi détermine les modalités d'application 
relatives ä l'utilisation des méthodes d'envoi 
alternatives en cas d'indisponibilité de ladite 
plateforme électronique sécurisée ou des 
services électroniques fournis au moyen de cette 
plateforme.". 

Art. 88. Dans le même Titre du même Code, il 
est inséré un article 101 rédigé comme suit : 

"Art. 101. L'accomplissement par voie 
électronique, conformément aux règles 
d'utilisation, des droits et obligations repris dans 
le présent Code est considéré avoir les mêmes 
effets juridiques que ceux prévus par les 
dispositions légales et réglementaires 
applicables aux rapports concernant 
l'accomplissement de ces droits et obligations 
sous pli fermé. 

Les dispositions du présent Code et de ses 
arrêtés d'exécution relatives ä l'échange de 
données sous pli fermé s'appliquent ä chaque 
échange électronique d'informations pour autant 
que ces dispositions, en raison de leur nature ou 
de leurs modalités, ne soient pas incompatibles 
avec elles. ". 

Art. 89. Dans le même Titre, du même Code, il 
est inséré un article 102 rédigé comme suit : 

"Art. 102. Chaque communication faite 
conformément ä l'article 98, § l er, concernant 
des droits et obligations repris dans le présent 
Code et ses arrêtés d'exécution, qui produit des 
effets juridiques fait l'objet d'un accusé de 
réception automatique électronique. La date de 
l'accusé de réception vaut date de réception des 
informations par le Service Public Fédéral 
Finances. 

van de elektronische diensten van het genoemde 
platform, zal de mededeling worden gedaan hetzij 
door middel van een gelijkwaardige procedure die 
beschikt over dezelfde garanties inzake veiligheid 
en levering als de elektronische procedure, hetzij 
onder gesloten omslag binnen de termijn en 
volgens de voorwaarden die voorgeschreven zijn 
voor de verzendingen op papier. 

De Koning kan de van toepassing zijnde termijn 
verlengen indien de overmacht het de 
belastingplichtige onmogelijk heeft gemaakt om 
deze normale termijn na te leven. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
met betrekking tot het gebruik van alternatieve 
verzendingswijzen in geval van 
onbeschikbaarheid van het voormelde beveiligd 
elektronisch platform of van de door middel van dit 
platform ter beschikking gestelde elektronische 
diensten.". 

Art. 88. In dezelfde Titel van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 101 ingevoegd, luidende: 

"Art. 101. De vervulling langs elektronische weg 
van de in dit Wetboek bedoelde rechten en 
verplichtingen overeenkomstig de gebruiksregels, 
wordt geacht dezelfde rechtsgevolgen te hebben 
als deze voorzien door de toepasselijke wettelijke 
en reglementaire bepalingen voor de vervulling 
van de meldingen met betrekking tot die rechten 
en verplichtingen onder gesloten omslag. 

De bepalingen van dit Wetboek en van zijn 
uitvoeringsbesluiten betreffende de uitwisseling 
van gegevens onder gesloten omslag zijn van 
toepassing op elke elektronische uitwisseling van 
informatie voor zover deze bepalingen omwille 
van hun aard of hun modaliteiten er niet strijdig 
zouden mee zijn.". 

Art. 89. In dezelfde Titel van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 102 ingevoegd, luidende: 

"Art. 102. Elke overeenkomstig artikel 98, § 1, 
gedane mededeling betreffende de in dit Wetboek 
en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten 
en verplichtingen, die rechtsgevolgen 
teweegbrengt, maakt het voorwerp uit van een 
automatische elektronische ontvangstbevestiging. 
De datum van de ontvangstbevestiging geldt als 
datum van de ontvangst van de informatie door de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 



Chaque communication faite conformément à 
l'article 99, §1er, concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution, qui produit des effets 
juridiques, contient une date fixe qui vaut comme 
date d'envoi de la communication, laquelle fait 
courir les délais applicables pour 
l'accomplissement de droits et d'obligations 
repris dans ce Code ou ses arrêtés d'exécution.". 

Elke overeenkomstig artikel 99, § 1, gedane 
mededeling betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen, die rechtsgevolgen teweegbrengt, 
bevat een vaste datum die geldt als datum van 
verzending van de mededeling, die de van 
toepassing zijnde termijnen doet lopen voor het 
vervullen van verplichtingen opgenomen in dit 
Wetboek of zijn uitvoeringsbesluiten.". 

CHAPITRE 7 

Modification de la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977 

HOOFDSTUK 7 

Wijzigingen van de algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 90. Dans l'intitulé du chapitre I de la loi 
générale sur les douanes et accises du 18 juillet 
1977, les mots "et dématérialisation des relations 
entre l'administration et les usagers" sont ajoutés 
après le mot "généralités". 

Art. 91. Dans le même chapitre I, il est inséré 
une section 4 intitulée "Dématérialisation des 
relations entre l'administration et les usagers". 

Art. 92. Dans la section 4 insérée par l'article 91, 
il est inséré un article 17/1 rédigé comme suit : 

"Art. 17/1. § l er. Les communications entre 
l'administration et les usagers sont effectuées 
par voie électronique. 

Les communications électroniques produisent 
les mêmes effets juridiques que si elles étaient 
effectuées sur papier. 

Pour cette communication l'administration met ä 
disposition des usagers au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée, des services 
électroniques, qui, au moyen de techniques de 
sécurisation adaptées, garantissent l'origine et 
l'intégrité du contenu de l'envoi, ainsi que son 
horodatage. 

§ 2. Les données et documents reçus, établis ou 
envoyés dans le cadre des missions de 

Art. 90. In het opschrift van Hoofdstuk I van de 
algemene wet inzake douane en accijnzen van 18 
juli 1977 worden de woorden "en digitalisering van 
de communicatie tussen de Algemene 
Administratie van de douane en accijnzen en de 
gebruikers" toegevoegd na het woord 
"bepalingen". 

Art. 91. In hetzelfde Hoofdstuk I wordt een 
Afdeling 4 ingevoegd met als opschrift 
"Digitalisering van de communicatie tussen de 
Algemene administratie van de douane en 
accijnzen en de gebruikers". 

Art. 92. In de afdeling 4 ingevoegd bij artikel 91 
wordt een artikel 17/1 ingevoegd, luidende als 
volgt: 

"Art. 17/1. § 1. De communicatie tussen de 
administratie en de gebruikers gebeurt langs 
elektronische weg. 

Deze elektronische communicatie creëert 
dezelfde rechtsgevolgen als zou de communicatie 
op papier zijn gebeurd. 

Voor deze communicatie stelt de administratie 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, aan de gebruikers, elektronische 
diensten ter beschikking die door middel van 
aangepaste beveiligingstechnieken de oorsprong 
en de integriteit van de inhoud van de zending, 
alsook de tijdsaanduiding ervan, garanderen. 

§ 2. De gegevens en de documenten die 
ontvangen, opgesteld of verzonden worden in het 



l'administration, et qui sont enregistrés, 
conservés ou reproduits par celle-ci selon une 
technique de l'informatique ou de la télématique, 
ont force probante pour autant qu'ils soient 
munis du cachet électronique avancé visé ä 
l'article 36 du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

La représentation sur un support lisible de ces 
données et documents a force probante 
uniquement si elle est la matérialisation fidèle du 
fichier conservé sur la plateforme électronique 
du Service public fédéral Finances, et que la 
référence unique au cachet électronique est 
libellée sur le document. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir été 
numérisés. 

§ 3. Le présent article n'affecte pas l'application 
des dispositions du droit de l'Union 
européenne.". 

kader van de opdrachten van de administratie, en 
die door haar volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, hebben bewijskracht 
voor zover zij voorzien zijn van het geavanceerde 
elektronische zegel bedoeld in artikel 36 van de 
verordening  (EU)  nr. 910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

De weergave van deze gegevens en documenten 
op een leesbare drager heeft enkel bewijskracht 
als zij de getrouwe weergave is van het bestand 
bewaard op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de unieke 
verwijzing naar het elektronische zegel is 
weergegeven op het document. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

§ 3. Dit artikel heeft geen gevolgen voor de 
toepassing van bepalingen van het recht van de 
Europese Unie.". 

CHAPITRE 8 

Dispositions autonomes 

Art. 93. En ce qui concerne les compétences du 
Service Public Fédéral Finances qui ne sont pas 
reprises dans le Code des impôts sur les revenus 
1992, le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, le 
Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales, le Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe, le Code des droits de succession, le Code 
des droits et taxes divers et la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977, qui 
produisent des droits et obligations et pour 
lesquelles une communication est nécessaire 
entre le Service Public Fédéral précité et les 
personnes physiques et les personnes morales, 
cette communication s'effectue par voie 
électronique. 

Le Service Public Fédéral Finances met ä 
disposition des personnes physiques et morales 
au moyen d'une plateforme électronique 

HOOFDSTUK 8 

Autonome bepalingen 

Art. 93. Wat de bevoegdheden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreft die niet zijn 
opgenomen in het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, het 
Wetboek van minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, het Wetboek der 
successierechten, het Wetboek diverse rechten 
en taksen en de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977, die rechten en 
verplichtingen teweeg brengen en waarvoor er 
een communicatie nodig is tussen de voormelde 
Federale Overheidsdienst en de natuurlijke 
personen en de rechtspersonen, verloopt deze 
communicatie langs elektronische weg. 

De Federale Overheidsdienst Financiën stelt door 
middel van een beveiligd elektronisch platform, 
aan de natuurlijke personen en rechtspersonen 



sécurisée, des services électroniques qui, au 
moyen de procédé de sécurisation adaptés, 
garantissent l'origine et l'intégrité du contenu de 
l'envoi et de son horodatage. 

Art. 94. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque 
communication au Service Public Fédéral 
Finances, concernant des droits et obligations 

alinéa  Ier,  qui produit des 
effets juridiques et émane des personnes 
physiques et des personnes morales, doit être 
effectuée au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 93, alinéa 
2. II en va de même pour chaque communication 
entre les tiers et le Service Public Fédéral 
Finances. 

Art. 95. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque 
communication émanant du Service Public 
Fédéral Finances aux personnes physiques et 
aux personnes morales concernant des droits et 
obligations visés ä l'article 93, alinéa  Ier,  doit être 
transmise au moyen d'une procédure utilisant 
des techniques informatiques. Dans le cas de 
l'utilisation de la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 93, alinéa 2, la mise ä 
disposition de la communication au moyen d'une 
telle procédure vaut valablement notification. 

Art. 96. Lorsque, la communication concernant 
les droits et obligations visés ä l'article 93, alinéa 

er,  n'est pas possible au moyen de la plate-
forme électronique sécurisée visée ä l'article 94, 
pour cause de force majeure, la communication 
s'effectuera soit par une procédure équivalente 
disposant des mêmes garanties de sécurité et de 
livraison que la procédure électronique, soit sur 
support papier dans les délais et selon les 
conditions prescrites pour les envois papier. 

Art. 97. L'accomplissement par voie 
électronique, conformément aux règles 
d'utilisation, concernant les droits et obligations 
visés ä l'article 93, alinéa 1  er,  est considéré avoir 
les mêmes effets juridiques que ceux prévus par 
les dispositions légales et réglementaires 
applicables ä l'accomplissement de ces droits et 
obligations sur support papier. 

elektronische diensten ter beschikking die door 
middel van aangepaste beveiligingstechnieken, 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
de zending alsook de tijdsaanduiding ervan, 
garanderen. 

Art. 94. Uitgezonderd indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, moet 
elke mededeling aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in 
artikel 93, eerste  !id,  bedoelde rechten en 
verplichtingen die rechtsgevolgen teweegbrengt 
en die uitgaat van de natuurlijke personen en de 
rechtspersonen, uitgevoerd  worden  door middel 
van het in artikel 93, tweede lid, bedoelde 
beveiligd elektronisch platform. Hetzelfde geldt 
voor de uitwisseling van informatie tussen derden 
en de Federale Overheidsdienst Financiën. 

Art. 95. Uitgezonderd indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, moet 
elke mededeling uitgaande van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreffende de in 
artikel 93, eerste lid, bedoelde rechten en 
verplichtingen aan de natuurlijke personen en de 
rechtspersonen worden toegezonden door middel 
van een procedure waarbij informaticatechnieken 
worden gebruikt. In het geval van het gebruik van 
het beveiligd elektronisch platform bedoeld in 
artikel 93, tweede lid, geldt de aanbieding van de 
mededeling door middel van een dergelijke 
procedure als rechtsgeldige kennisgeving. 

Art. 96. Wanneer, de mededeling betreffende de 
rechten en verplichtingen opgenomen in artikel 93, 
eerste lid, door middel van het in artikel 94, 
bedoelde beveiligd elektronisch platform niet 
mogelijk is ingevolge overmacht, zal de 
mededeling worden gedaan hetzij door middel van 
een gelijkwaardige procedure die beschikt over 
dezelfde garanties inzake veiligheid en levering 
als de elektronische procedure, hetzij onder 
gesloten omslag binnen de termijn en volgens de 
voorwaarden die voorgeschreven zijn voor de 
verzendingen op papier. 

Art. 97. De vervulling langs elektronische weg van 
de in artikel 93, eerste lid, bedoelde rechten en 
verplichtingen overeenkomstig de gebruiksregels, 
wordt geacht dezelfde rechtsgevolgen te hebben 
als deze voorzien door de toepasselijke wettelijke 
en reglementaire bepalingen voor de vervulling 
van die rechten en verplichtingen onder gesloten 
omslag. 



Les dispositions concernant les droits et 
obligations visés ä l'article 93, alinéa t er, 

relatives ä l'échange de données sur support 
papier s'appliquent ä chaque échange 
électronique d'informations pour autant que ces 
dispositions, en raison de leur nature ou de leurs 
modalités, ne soient pas incompatibles avec 
celui-ci. 

Art. 98. En ce qui concerne les compétences du 
Service Public Fédéral Finances qui ne sont pas 
reprises dans le Code des impôts sur les revenus 
1992, le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, le 
Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales, le Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe, le Code des droits de succession, le Code 
des droits et taxes divers et la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977 les 
documents et les pièces qui ont été reçus, établis 
et envoyés dans le cadre de ses compétences et 
qui sont enregistrés, conservés ou reproduits par 
le Service Public Fédéral Finances selon une 
technique de l'informatique ou de la télématique, 
ont force probante pour autant qu'ils soient 
munis du cachet électronique avancé visé ä 
l'article 36 du règlement UE/910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

La représentation de ces données sur un support 
lisible a force probante uniquement si elle est la 
matérialisation fidèle du fichier conservé sur la 
plateforme électronique du Service Public 
Fédéral Finances et que la référence unique au 
cachet électronique est libellée sur le document 

Art. 99. Afin de fournir au public une information 
claire et objective, le Service Public Fédéral 
Finances indique sur chaque correspondance le 
nom, la qualité, l'adresse et le numéro de 
téléphone de la personne ou du service en 
mesure de fournir de plus amples informations 
sur le dossier et le cas échéant, un code de 
contact unique. 

De bepalingen betreffende de rechten en 
verplichtingen bedoeld in artikel 93, eerste lid, met 
betrekking tot de uitwisseling van gegevens onder 
gesloten omslag zijn van toepassing op elke 
elektronische uitwisseling van deze gegevens 
voor zover deze bepalingen omwille van hun aard 
of hun modaliteiten er niet strijdig mee zouden 
mee zijn. 

Art. 98. Wat de bevoegdheden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreft die niet zijn 
opgenomen in het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, het 
Wetboek van minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, het Wetboek der 
successierechten, het Wetboek diverse rechten 
en taksen en de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977 hebben de gegevens en 
stukken die worden ontvangen, opgesteld of 
verzonden in het kader van deze bevoegdheden 
en die door de Federale Overheidsdienst 
Financiën volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, bewijskracht voor zover 
zij voorzien zijn van het geavanceerde 
elektronische zegel bedoeld in artikel 36 van de 
verordening nr. EU/910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

De weergave van deze gegevens op een leesbare 
drager heeft alleen maar bewijskracht als zij de 
getrouwe weergave is van het bestand bewaard 
op het elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de unieke 
verwijzing naar het elektronische zegel 
weergegeven is op het document. 

Art. 99. Met het oog op een duidelijke en 
objectieve voorlichting vermeldt de Federale 
Overheidsdienst Financiën op elke briefwisseling 
de naam, de hoedanigheid, het adres en het 
telefoonnummer van de persoon of van de dienst 
die meer inlichtingen kan verstrekken over het 
dossier en in voorkomend geval, een unieke 
contactcode. 



CHAPITRE 9 

Modification de la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d'un point de contact central 
des comptes et contrats financiers et portant 
extension de l'accès au fichier central des 
avis de saisie de délégation, de cession, de 
règlement collectif de dettes et de protêt 

Art. 100. Dans l'article 13, § 4, de la loi du 8 juillet 
2018 portant organisation d'un point de contact 
central des comptes et contrats financiers et 
portant extension de l'accès au fichier central 
des avis de saisie de délégation, de cession, de 
règlement collectif de dettes et de protêt, les 
mots "par lettre recommandée ä la poste" sont 
remplacés par les mots "par envoi 
recommandé". 

Modification de la loi du 17 juillet 2013 
relative ä la protection contre le faux 
monnayage et au maintien de la qualité de la 
circulation fiduciaire 

Art. 101. Dans l'article 10 de la loi du 17 juillet 
2013 relative ä la protection contre le faux 
monnayage et au maintien de la qualité de la 
circulation fiduciaire les mots "par lettre 
recommandée ou par lettre recommandée avec 
accusé de réception" sont remplacé "par envoi 
recommandé". 

HOOFDSTUK 9 

Wijziging van de Wet van de 8 juli 2018 
houdende organisatie van een centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang 
tot het centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest 

Art. 100. In artikel 13, § 4, van de wet van 8 juli 
2018, houdende organisatie van een centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang tot 
het centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest worden de woorden 
"bij een ter post aangetekend schrijven" 
vervangen door de woorden "bij aangetekende 
zending". 

Wijziging van de Wet van 17 juli 2013 
betreffende de bescherming tegen 
valsemunterij en de handhaving van de 
kwaliteit van de geldomloop 

Art. 101. In artikel 10 van de wet van 17 juli 2013 
betreffende de bescherming tegen valsemunterij 
en de handhaving van de kwaliteit van de 
geldomloop worden de woorden "met een 
aangetekende brief of een aangetekende brief met 
ontvangstbewijs" vervangen door de woorden "bij 
aangetekende zending". 

TITRE 3 — Entrée en vigueur 

Art. 102. Le roi détermine la date d'entrée en 
vigueur de cette loi ä l'exception des articles 
repris dans l'alinéa 2 de cet article. 

Les articles 14, 19, 29, 43, 62, 72, 82, 92, § 2, 98 
et 99 entrent en vigueur le premier jour du mois 
qui suit la publication de la présente loi dans le 
Moniteur belge. 

TITEL 3 — Inwerkingtreding 

Art. 102. De Koning bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van deze wet met uitzondering 
van de artikelen opgenomen in het tweede lid van 
dit artikel. 

De artikelen 14, 19, 29, 43, 62, 72, 82, 92, § 2, 98 
en 99 treden in werking op de eerste dag van de 
maand volgend op de publicatie van deze wet in 
het Belgisch Staatsblad. 
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ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
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Avant-projet de loi modifiant les différents 
codes fiscaux en ce gui concerne la 
dématérialisation des relations entre le 
Service Public Fédéral Finances et les 
contribuables 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

Voorontwerp van wet tot wijziging van 
verscheidene belastingwetboeken inzake de 
dematerialisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de 
belastingplichtigen 

Exposé des motifs Memorie van toelichting 

Généralités 

L'ensemble des services pour le citoyen et les 
entreprises se modernisent et se digitalisent de 
plus en plus. 

L'utilisation des portails numériques des pouvoirs 
publics est en augmentation constante. La 
numérisation des pouvoirs publics tend ä une plus 
grande facilité d'utilisation. Les guichets 
numériques sont disponibles 24 heures sur 24 et 
7 jours sur 7 et les citoyens et les entreprises en 
ont un aperçu complet. Bien que l'amélioration des 
services fournis en soit le principal avantage, la 
numérisation des pouvoirs publics représente 
aussi un gain d'efficacité considérable. 

Tax-on-web,  BizTax  et Intervat,  utilisés 
respectivement pour  le  dépôt  en  ligne  de la 
déclaration  ä  l'impôt  des  personnes physiques,  de 
la  déclaration  ä  l'impôt  des  sociétés  et des 
diverses déclarations  en  matière  de TVA  sont 
parmi  les  applications  en  ligne  des  pouvoirs 
publics  les plus  utilisées. 

Aussi est-il indispensable, au sein du Service 
Public Fédéral Finances (ci-après le SPF 
Finances), de poursuivre cet élan en prévoyant 
que la plupart des échanges d'informations entre 
le SPF Finances et les contribuables qui 
produisent des effets juridiques soient introduits 
par voie électronique ou par un processus de 
conversion en format numérique. Le présent projet 

Algemeen 

Alle diensten voor burgers en bedrijven 
moderniseren en digitaliseren steeds meer. 

Het gebruik van de digitale overheidsportalen gaat 
in stijgende lijn. Het digitaliseren van de overheid 
zorgt voor een groter gebruiksgemak. Digitale 
loketten zijn 24/7 open en burgers en bedrijven 
krijgen er een volledig overzicht. Hoewel de 
verbetering van de geleverde diensten het 
voornaamste voordeel uitmaakt, betekent het 
verder digitaliseren van de overheid ook een 
belangrijke efficiëntiewinst. 

Tax-on-web, BizTax en Intervat, gebruikt voor het 
online  indienen van respectievelijk de aangifte in 
de personenbelasting, de aangifte in 
vennootschapsbelasting en diverse aangiften 
inzake btw behoren tot de meest gebruikte  online 
overheidstoepassingen. 

Daarom is het essentieel om binnen de Federale 
Overheidsdienst Financiën (hierna FOD 
Financiën) dit elan voort te zetten door te voorzien 
dat de meeste uitwisselingen van informatie 
tussen de FOD Financiën en de 
belastingplichtigen die rechtsgevolgen 
teweegbrengen langs elektronische weg of door 
een omzetting in een digitaal formaat, worden 



de loi comprend les dispositions légales ingediend.  Dit  wetsontwerp bevat  de  nodige 
nécessaires. wettelijke bepalingen daartoe. 

En ce qui concerne la Loi générale sur les 
douanes et accises, on soulignera que cette 
administration opère déjà dans un environnement 
qui est en grande partie électronique. C'est la 
conséquence de la législation de l'Union 
européenne en matière douanière, mais aussi 
accisienne. 

Le règlement (UE) n° 952/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 9 octobre 2013 
établissant le Code des douanes de l'Union 
prescrit des obligations en matière informatique 
auxquelles les États membres et la Commission 
doivent se conformer. Dans ce cadre, la 
Commission a établi un programme de travail 
portant sur le développement et l'implémentation 
des systèmes électroniques prévus dans le Code 
des douanes de l'Union (décision d'exécution (UE) 
2016/578 de la Commission du 11 avril 2016). II 
existe par ailleurs un document de planification 
relatif ä l'ensemble des projets informatiques en 
matière douanière, dénommé le "plan stratégique 
pluriannuel", élaboré conformément ä la Décision 
n° 70/2008/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 janvier 2008 relative ä un 
environnement sans support papier pour la 
douane et le commerce. 

En matière d'accises, on citera le Règlement (CE) 
n° 684/2009 de la Commission du 24 juillet 2009 
mettant en oeuvre la Directive 2008/118/CE du 
Conseil en ce qui concerne les procédures 
informatisées applicables aux mouvements en 
suspension de droits de produits soumis ä accise, 
et la Décision n° 1152/2003/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 16 juin 2003 relative ä 
l'informatisation des mouvements et des contrôles 
des produits soumis ä accises. 

Pour que cette loi ait une portée suffisamment 
large, elle est d'application ä tout échange 
d'informations entre le SPF Finances et les 
contribuables qui produit des effets juridiques. Elle 
concerne donc tout ce qui touche ä la situation 
juridique du contribuable, du SPF Finances ou de 
tiers. Cela inclut la déclaration, l'avis d'imposition, 
l'avis de rectification, la demande de 
renseignements,.... 

Wat de Algemene administratie van de douane en 
accijnzen betreft wordt er op gewezen dat deze 
administratie reeds werkt in een grotendeels 
gedigitaliseerde omgeving. Dit is het gevolg van 
de wetgeving van de Europese Unie inzake 
douane, maar ook inzake accijns. 

Verordening  (EU)  Nr. 952/2013 van het Europees 
parlement en van de Raad van 9 oktober 2013 tot 
vaststelling van het douanewetboek van de Unie 
legt de verplichtingen inzake informatisering vast 
waaraan de lidstaten en de Commissie moeten 
voldoen. In dit kader heeft de Commissie een 
werkprogramma betreffende de ontwikkeling en 
de implementering van elektronische systemen 
voorzien in het Douanewetboek van de Unie 
(uitvoeringsbesluit  (EU)  2016/578 van de 
commissie van 11 april 2016). Daarnaast bestaat 
er een planningsdocument betreffende het geheel 
van informaticaprojecten inzake douane, het 
"strategisch meerjarenplan" genoemd, opgesteld 
conform de Beschikking Nr. 70/2008/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 januari 
2008 betreffende een papierloze omgeving voor 
de douane en het bedrijfsleven. 

Wat de accijnzen betreft, wordt verwezen naar de 
Verordening (EG) Nr. 684/2009 van de Commissie 
van 24 juli 2009 tot uitvoering van Richtlijn 
2008/118/EG van de Raad wat betreft de 
geautomatiseerde procedures voor de 
overbrenging van accijnsgoederen onder 
schorsing van accijns, en de Beschikking nr. 
1152/2003/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 juni 2003 betreffende 
geautomatiseerde verwerking van gegevens 
inzake het verkeer van en de controle op 
accijnsgoederen. 

Opdat deze wet een voldoende breed 
toepassingsgebied zou hebben, is zij van 
toepassing op elke uitwisseling van informatie 
tussen de FOD Financiën en de 
belastingplichtigen die rechtsgevolgen 
teweegbrengt. Het gaat dus om alle zaken die 
gevolgen hebben voor de juridische positie van de 
belastingplichtige, de FOD Financiën of derden. 
Het gaat onder andere om de aangifte, de 
aanslag, het bericht van wijziging, de vraag om 
inlichtingen,.... 



Commentaire des articles  

TITRE 1ER. — Disposition générale 

Art.  ier 

Conformément ä l'article 83 de la Constitution, cet 
article précise que cette loi règle une matière visée 
ä l'article 74 de la Constitution. 

Bespreking van de artikelen  

TITEL 1. — Algemene bepaling 

Art. 1 

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, 
bepaalt dit artikel dat de wet een door artikel 74 
van de Grondwet beoogde aangelegenheid regelt. 

TITRE 2. — Dématérialisation des relations 
entre le Service Public Fédéral Finances et les 
contribuables 

TITEL 2. - Dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën 
en de belastingplichtigen 

CHAPITRE  ier 

Modifications du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Art. 2 

Alors que, lors de la rédaction du présent Code, il 
existait très peu de substituts ä la lettre papier, la 
numérisation croissante de l'économie et le 
développement des moyens de communication 
électronique ont permis l'émergence de multiples 
alternatives au courrier postal. Le présent article 
insère dans le Code des impôts sur les revenus 
1992 (ci-après CIR 92) une définition de l'envoi 
recommandé qui tient compte de la réalité du 
marché postal actuel. 

Plusieurs prestataires de service postal universel 
sont possibles, mais seuls ceux agréés par 
l'Institut belge des services postaux et des 
télécommunications (IBPT) peuvent délivrer ou 
non du courrier recommandé électronique. 

Art. 3 

HOOFDSTUK 1 

Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 2 

Terwijl er bij de redactie van dit Wetboek maar 
weinig vervangmiddelen bestonden voor de 
papieren brief, kennen wij vandaag dankzij de 
toenemende digitalisering van de economie en de 
ontwikkeling van elektronische 
communicatiemiddelen tal van alternatieven voor 
de papieren post. Het huidig artikel voegt in het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
(hierna WIB 92) een beschrijving van de 
aangetekende zending in, die rekening houdt met 
de realiteit van de huidige postmarkt. 

Er zijn meerdere aanbieders van de universele 
postdienst mogelijk maar enkel deze die vergund 
zijn door het Belgisch Instituut voor postdiensten 
en telecommunicatie (BIPT) kunnen al dan niet 
elektronische aangetekende verzendingen 
bezorgen. 

Art. 3 

La  modification proposée vise  ä adapter  l'article De voorgestelde wijziging heeft tot doel het 
existant  ä  l'obligation d'échanger  des  informations bestaande artikel aan te passen aan de 



au moyen de la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 304ter. Ainsi, les mots "à la poste" 
ont été supprimés et le mot "lettre" a été remplacé 
par le mot "envoi" afin qu'un courrier recommandé 
puisse aussi bien être envoyé par voie 
électronique que sur papier. 

Art. 4 

La dématérialisation des relations entre le SPF 
Finances et les contribuables implique que la 
plupart des communications concernant des droits 
et obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution qui produisent des effets 
juridiques soient effectuées par voie électronique. 

L'alinéa  ier  de l'article 302 CIR 92 est actuellement 
relatif aux communications, sous plis fermés, en 
ce qui concerne la déclaration et le contrôle, ainsi 
que les extraits de rôles relatifs aux impôts sur les 
revenus. L'alinéa 2 est relatif au dépôt de 
l'avertissement extrait de rôle par voie 
électronique. 

Afin de pouvoir reprendre tous les articles relatifs 
ä la dématérialisation dans un nouveau chapitre 
"Dématérialisation des relations entre le SPF 
Finances et les contribuables", l'article 302, CIR 
92 est abrogé et est repris dans une version 
adaptée dans le nouvel article 304qu1nqu1es, CIR 
92. 

Art. 5 

Le chapitre général 1/1 intitulé "Dématérialisation 
des relations entre le SPF Finances et les 
contribuables" inséré par le présent article 
contient des dispositions d'ordre général. Il 
s'applique ä toutes les dispositions concernant 
l'établissement des impôts, en ce compris aux 
"Voies de recours". 

Le terme "contribuables" vise l'ensemble des 
personnes physiques et des personnes morales. 

Art. 6 

Bien que les modes de communication soient 
variés et que le niveau d'exigence de sécurisation 
pourrait fluctuer avec le temps et les évolutions 
technologiques, il importe de conférer ä la 
transmission d'information sous forme 
électronique des garanties en termes de fiabilité et 

verplichting van uitwisseling van informatie door 
middel van het in artikel 304ter bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. Zo worden de woorden "ter 
post" opgeheven en het woord "brief" vervangen 
door het woord "zending" waardoor een 
aangetekende zending zowel elektronisch als op 
papier kan gebeuren. 

Art. 4 

De dematerialisatie van de relaties tussen de FOD 
Financiën en de belastingplichtigen houdt in dat 
de meeste mededelingen betreffende de in dit 
Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen 
rechten en verplichtingen die rechtsgevolgen 
teweegbrengen worden ingediend langs 
elektronische weg. 

Het eerste lid van artikel 302 WIB 92 heeft 
momenteel betrekking op de mededelingen, in 
gesloten omslag, betreffende de aangifte en het 
onderzoek, net zoals op de aanslagbiljetten met 
betrekking tot de inkomstenbelastingen. Het 
tweede lid heeft betrekking op de elektronische 
aanbieding van het aanslagbiljet. 

Teneinde alle artikelen met betrekking tot de 
dematerialisatie in een nieuw hoofdstuk 
"Dematerialisatie van de relatie tussen de FOD 
Financiën en de belastingplichtigen" bij elkaar te 
brengen, wordt het artikel 302, WIB 92 afgeschaft 
en in een herwerkte versie hernomen in het 
nieuwe artikel 304qu1nqu1es, WIB 92. 

Art. 5 

Het algemene hoofdstuk 1/1 luidende 
"Dematerialisatie van de relatie tussen de FOD 
Financiën en de belastingplichtigen" ingevoegd 
door dit artikel bevat bepalingen van algemene 
aard. Het is van toepassing op alle bepalingen 
inzake de vestiging van de belastingen, daarin 
begrepen de "Rechtsmiddelen" 

Het begrip "belastingplichtigen" betreft het geheel 
van natuurlijke personen en rechtspersonen. 

Art. 6 

Hoewel de communicatiemiddelen gevarieerd zijn 
en het vereiste veiligheidsniveau zou kunnen 
fluctueren doorheen de tijd en de technologische 
ontwikkelingen, is het van belang om aan de 
verzending van informatie in elektronische vorm 
garanties inzake betrouwbaarheid en veiligheid 



de sécurité. Aussi, le SPF Finances privilégiera 
des procédures informatiques utilisant des 
mesures d'authentification telles que définies ä 
l'article 8, 2., c) du Règlement (UE) N° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la Directive 1999/93/CE. Ces services 
électroniques seront mis ä disposition des 
contribuables au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée. Le nouvel article 304ter 
établit ces principes. 

Art. 7 

Cet article vise les flux entrants, c. ä d. les 
communications des contribuables vers le SPF 
Finances. 

Le paragraphe l er  de cet article pose le principe 
que, sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque 
communication concernant des droits et 
obligations repris dans le CIR92 et ses arrêtés 
d'exécution, des contribuables ä l'égard du SPF 
Finances qui produit des effets juridiques, sera 
désormais en principe effectuée au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée, visée ä l'article 
304ter. Tant les droits que les obligations repris 
dans le CIR92 et ses arrêtés d'exécution sont ici 
visés. Ceci implique que notamment l'introduction 
de la déclaration, les réponses aux demandes de 
renseignements ou aux avis de rectification, les 
réclamations et recours administratifs, y compris 
les recours gracieux ou hiérarchiques soient en 
principe effectués par voie électronique. Il en va 
de même pour l'échange d'informations entre les 
tiers et le SPF Finances. Sauf si les dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement, tout échange d'informations entre le 
SPF Finances et les notaires, les huissiers de 
justice, les curateurs, les tiers visés aux articles 
322 ou 323 du CIR 92, qui produit des effets 
juridiques, sera également effectué au moyen de 
la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter. 

Le morceau de phrase "qui produit des effets 
juridiques" vise chaque communication de nature 
ä produire des conséquences juridiques c. ä d. la 

toe te kennen. De FOD Financiën zal dan ook de 
voorkeur geven aan informaticaprocedures die 
gebruikmaken van authenticatiemechanismes 
zoals gedefinieerd in art. 8, 2., c) van Verordening 
(EU)  Nr. 910/2014 van het Europees parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. Deze 
elektronische diensten zullen door middel van een 
beveiligd elektronisch platform aan de 
belastingplichtigen ter beschikking worden 
gesteld. Het nieuwe artikel 304ter legt deze 
principes vast. 

Art. 7 

Dit artikel richt zich op inkomende stromen d.w.z. 
de mededelingen uitgaande van 
belastingplichtigen naar de FOD Financiën toe. 

Paragraaf 1 van dit artikel stelt het principe vast 
dat, uitgezonderd indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, elke 
mededeling betreffende de in het WIB92 en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen uitgaande van de 
belastingplichtigen aan de FOD Financiën die 
rechtsgevolgen teweegbrengt, voortaan in 
principe uitgevoerd worden door middel van het in 
artikel 304ter bedoeld beveiligd elektronisch 
platform. Zowel de in het WIB92 en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen worden hier behandeld. Dit 
veronderstelt dat onder andere de indiening van 
de aangifte, de antwoorden op de vragen om 
inlichtingen of op de berichten van wijziging, de 
bezwaren en de administratieve beroepen, hierin 
begrepen de ad hoc en hiërarchische beroepen, 
langs elektronische weg gebeuren. Hetzelfde 
geldt voor de uitwisseling van informatie tussen 
derden en de FOD Financiën. Uitgezonderd indien 
de wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen zal elke uitwisseling van informatie tussen 
de FOD Financiën en de notarissen, 
deurwaarders, curatoren, derde partijen als 
bedoeld in de artikelen 322 of 323 van het WIB 92, 
die rechtsgevolgen teweegbrengt, eveneens 
gebeuren door middel van het beveiligde 
elektronische platform als bedoeld in artikel 304 
ter. 

De zinsnede "die rechtsgevolgen teweegbrengt" 
betreft elke mededeling die juridische gevolgen 
teweegbrengt d.w.z. het ontstaan, overdracht, 



création, la transmission, la modification ou wijziging  of  uitdoving  van  een recht  of  een 
l'extinction d'un droit ou d'une obligation. verplichting. 

Les termes "Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement" visent ä 
préciser que les communications concernant des 
droits et obligations repris dans le présent Code et 
ses arrêtés d'exécution peuvent encore requérir 
un envoi papier sous l'effet d'une autre législation. 
Ainsi, une citation en justice de l'Etat belge par un 
redevable, l'opposition ä une saisie-arrêt auprès 
du receveur, ... seront entre autres transmises au 
SPF Finances sous pli fermé pour la simple raison 
que la législation en question, en l'occurrence le 
Code judiciaire, ne prévoit pas ou ne prévoit pas 
encore l'envoi électronique de telles notifications 
électroniques. 

Le paragraphe 2 indique que les contribuables 
soumis ä l'impôt des personnes physiques et ä 
l'impôt des non-résidents conformément ä l'article 
227, 1°, CIR 92, peuvent continuer d'accomplir 
leurs droits et obligations sur support papier. Cela 
concerne en l'occurrence les personnes 
physiques. Ces contribuables peuvent s'ils le 
souhaitent choisir de communiquer par voie 
électronique. Cette dispense ne s'applique jamais 
aux personnes mandatées pour accomplir les 
droits et obligations des contribuables susvisés 
dès lors que celles-ci sont considérées comme 
disposant des moyens informatiques nécessaires. 

Le paragraphe 3 indique que les contribuables 
soumis ä l'impôt des sociétés, ä l'impôt des 
personnes morales et ä l'impôt des non-résidents, 
conformément ä l'article 227, 2° et 3°, qui ne sont 
pas connus des services électroniques mis ä 
disposition par le SPF Finances au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée précitée, c'est-
à-dire les contribuables qui en principe doivent 
obligatoirement procéder par voie électronique 
mais pour lesquels l'identification électronique 
n'est pas possible, ceux-ci peuvent également 
faire usage d'un support papier pour 
l'accomplissement des droits et obligations repris 
dans le présent Code et ses arrêtés d'exécution. 

Notons que dans l'UE, l'interopérabilité des 
moyens d'identification électronique est prévue 
par le règlement EU/910/2014. 

De woorden "Uitgezonderd indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen" 
beogen te verduidelijken dat de mededelingen 
betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen nog een verzending op papier 
kunnen vereisen ten gevolge van andere 
wetgeving. Zo zullen onder andere een 
dagvaarding van de Belgische Staat door een 
belastingbetaler, het verzet tegen een 
beslaglegging bij de ontvanger..., onder gesloten 
omslag aan de FOD Financiën gestuurd worden 
om de eenvoudige redenen dat de betrokken 
wetgeving, in dit geval het Gerechtelijk Wetboek, 
niet of nog niet voorziet in een elektronische 
verzending van dergelijke meldingen. 

Paragraaf 2 bepaalt dat de belastingplichtigen 
onderworpen aan de personenbelasting en de 
belasting der niet-inwoners overeenkomstig artikel 
227, 1°, WIB 92 blijvend hun rechten en 
verplichtingen op papier kunnen vervullen. Het 
betreft hier de natuurlijke personen. Deze 
belastingplichtigen kunnen er wel voor opteren 
om, indien zij dit willen, te communiceren langs 
elektronische weg. Deze vrijstelling geldt echter 
nooit voor de personen die gemachtigd zijn om de 
rechten en verplichtingen van de voormelde 
belastingplichtigen te vervullen omdat deze 
immers geacht worden over de nodige 
geinformatiseerde middelen te beschikken. 

Paragraaf 3 bepaalt dat belastingplichtigen 
onderworpen aan de vennootschapsbelasting, de 
rechtspersonenbelasting en de belasting van niet-
inwoners overeenkomstig artikel 227, 2° en 3°, die 
niet gekend zijn bij de elektronische diensten die 
beschikbaar worden gesteld door de FOD 
Financiën door middel van het bedoelde 
beveiligde elektronische platform, dit wil zeggen 
die belastingplichtigen die in principe verplicht 
elektronisch moeten indienen maar waarvoor de 
elektronische identificatie niet mogelijk is voor de 
vervulling van de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen, eveneens gebruik mogen maken 
van een papieren drager. 

Er wordt nog meegegeven dat binnen de  EU,  de 
interoperabiliteit van identificatiemiddelen 
voorzien is door verordening EU/910/2014. 



Le paragraphe 4 indique que ces dispenses ne 
s'appliquent jamais aux personnes mandatées 
pour introduire la déclaration dès lors que celles-
ci sont considérées comme disposant des moyens 
informatiques nécessaires. 

Il ne s'agit pas ici des communications qui ne 
produisent pas d'effet juridique, telles qu'une 
question générale sur une mesure déterminée ou 
une demande de prise de rendez-vous. Ces 
dernières peuvent ou non être effectuées par la 
voie électronique sans les mêmes exigences de 
garantie concernant les mécanismes 
d'authentification. 

Le paragraphe 5 indique qu'un arrêté royal 
précisera la procédure ä suivre par les 
contribuables pour accéder et utiliser la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter mise 
ä disposition par le SPF Finances, ainsi que la 
manière dont les dispenses visées au § 2 seront 
accordées et les modalités relatives ä 
l'identification ä la plateforme électronique 
sécurisée seront déterminées. Le Roi détermine 
également les situations où l'identification ä la 
plateforme n'est pas possible. 

Art. 8 

Cet article vise les flux sortants c'est-à-dire les 
communications du SPF Finances aux 
contribuables. 

Cet article reprend l'ancien article 302, CIR 92 tout 
en le modifiant. L'accent est maintenant mis, pour 
les contribuables soumis ä l'impôt des sociétés, ä 
l'impôt de personnes morales ou ä l'impôt des 
non-résidents conformément ä l'article 227, 2° et 
3°, CIR 92 sur l'obligation d'échange 
d'informations au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 304ter. 
C'est pour eux la règle, le support papier est 
l'exception. 

Pour les contribuables soumis ä l'impôt des 
personnes physiques, et ä l'impôt des non-
résidents conformément ä l'article 227, 1°, CIR 92, 
la communication par voie papier est la règle et la 
communication par voie électronique l'exception. 
Une fois qu'ils ont choisi l'échange des 
informations par voie électronique, pour ce qui est 
de l'accomplissement de leurs droits et 

Paragraaf 4 bepaalt dat deze vrijstellingen nooit 
gelden voor personen die gemachtigd zijn om de 
rechten en verplichtingen van de 
belastingplichtige te vervullen. Deze laatsten 
kunnen immers geacht worden over de nodige 
geinformatiseerde middelen te beschikken. 

Het gaat hier niet om mededelingen die geen 
rechtsgevolgen teweegbrengen, zoals 
bijvoorbeeld een algemene vraag over een 
bepaalde maatregel of een vraag om een afspraak 
te bekomen. Deze kunnen al dan niet langs 
elektronische weg gebeuren zonder dezelfde 
garantievereisten inzake 
authenticatiemechanismes. 

Paragraaf 5 bepaalt dat een koninklijk besluit de 
door de belastingplichtigen te volgen procedure 
om toegang te krijgen tot en het gebruik van het in 
artikel 304ter bedoelde beveiligd elektronisch 
platform, ter beschikking gesteld door de FOD 
Financiën evenals de wijze waarop de in § 2 
bedoelde vrijstellingen zullen worden toegekend, 
zal vastleggen. De Koning bepaalt eveneens de 
situaties waarbij de identificatie bij het elektronisch 
platform niet mogelijk is. 

Art. 8 

Dit artikel is gericht op de uitgaande stromen 
d.w.z. de mededelingen uitgaande van de FOD 
Financiën gericht aan belastingplichtigen. 

Dit artikel herneemt het oude artikel 302, WIB 92 
in een gewijzigde vorm. De nadruk wordt, voor de 
belastingplichtigen onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting, de 
rechtspersonenbelasting en de belasting van de 
niet-inwoners overeenkomstig artikel 227, 2° en 
3°, VVIB92, gelegd op de verplichting van de 
uitwisseling van informatie door middel van het in 
artikel 304ter bedoelde beveiligd elektronisch 
platform. Dit is voor hen de regel, papier is de 
uitzondering. 

Voor de belastingplichtigen onderworpen aan de 
personenbelasting, en de belasting der niet-
inwoners overeenkomstig artikel 227, 1°, is de 
papieren communicatie de regel en de 
elektronische communicatie de uitzondering. 
Eens zij geopteerd hebben voor de elektronische 
uitwisseling van informatie geldt, wat de uitvoering 



obligations, la communication par voie van  hun rechten  en  plichten betreft,  de 
électronique vaut pour eux. elektronische communicatie eveneens voor hen. 

L'explication des termes "Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent 
autrement" précisée ä l'article 6 vaut mutatis 
mutandis également pour cet article. 

Le SPF Finances propose pour les contribuables 
qui ont été dispensés de l'obligation de faire usage 
de la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter, ä côté de l'envoi papier, dans leur 
espace électronique personnel également la mise 
ä disposition de documents électroniques pour les 
communications qui les concernent. 

Un arrêté royal déterminera les modalités de la 
procédure ä suivre par le SPF Finances pour 
communiquer avec les contribuables au moyen de 
la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter. 

Art. 9 

Le nouvel article 304sex1es stipule que si la 
plateforme électronique sécurisée ou les services 
électroniques mis ä disposition au moyen de cette 
plateforme sont indisponibles pour une période 
longue ou que l'envoi au moyen de cette 
plateforme n'est pas possible pour cause de force 
majeure, la communication des données pourra 
s'effectuer via des moyens de transmission 
alternatifs. Cela pourrait éventuellement être la 
transmission sous pli fermé ou par une procédure 
équivalente ä la procédure électronique qui 
dispose des mêmes garanties en matière de 
sécurité et de livraison. Par exemple, un envoi 
recommandé électronique peut être envoyé par 
l'intermédiaire d'un fournisseur tiers de ces envois 
recommandés. 

Bien entendu, il ne faut pas passer 
immédiatement ä la procédure papier lorsque la 
plateforme elle-même ou certaines applications 
ne sont pas disponibles. Ainsi, il se peut que si 
certains services électroniques destinés, par 
exemple, ä l'introduction d'une déclaration, ne 
sont pas disponibles en raison de difficultés 
techniques, le délai pour introduire cette 
déclaration par voie électronique soit prolongé. 
Bien entendu, le SPF Finances communiquera 
toujours de manière transparente ä ce sujet avec 
le monde extérieur. 

De toelichting rond de woorden "Uitgezonderd 
indien de wettelijke of reglementaire bepalingen 
anders bepalen" gespecifieerd in artikel 6 geldt 
mutatis  mutandis  ook voor dit artikel. 

De FOD Financiën stelt voor de 
belastingplichtigen die zijn vrijgesteld van de 
verplichting het in artikel 304ter bedoelde 
beveiligd elektronisch platform te gebruiken, naast 
de papieren verzending, in hun persoonlijke 
elektronische ruimte ook de elektronische 
documenten ter beschikking van de mededelingen 
die hen betreffen. 

Een koninklijk besluit zal de modaliteiten bepalen 
van de door de FOD Financiën te volgen 
procedure om te communiceren met de 
belastingplichtigen door middel van het in artikel 
304ter bedoelde beveiligd elektronisch platform. 

Art. 9 

Het nieuwe artikel 304sex1es bepaalt dat, wanneer 
het beveiligd elektronisch platform of de 
elektronische diensten die door middel van dit 
platform ter beschikking gesteld worden, 
gedurende een langere periode niet beschikbaar 
zijn of de verzending door middel van dit platform 
niet mogelijk is wegens overmacht, de mededeling 
van de gegevens via alternatieve wijzen van 
verzending kunnen gebeuren. Dat kan eventueel 
de verzending onder gesloten omslag zijn of via 
een procedure gelijkwaardig aan de elektronische 
procedure die over dezelfde garanties inzake 
veiligheid en levering beschikt. Zo kan een 
elektronische aangetekende zending via een 
derde aanbieder van deze aangetekende 
zendingen worden verzonden. 

Het is uiteraard niet zo dat er onmiddellijk moet 
overgegaan worden naar de papieren procedure 
wanneer het platform zelf of bepaalde 
toepassingen niet beschikbaar zijn. Zo zou het 
kunnen dat, wanneer bepaalde elektronische 
diensten voor bijvoorbeeld het indienen van een 
aangifte, niet beschikbaar zijn door technische 
moeilijkheden, de periode voor het elektronisch 
indienen van die aangifte verlengd wordt. De FOD 
Financiën zal hierover uiteraard steeds 
transparant communiceren naar de buitenwereld 
toe. 



Le Roi détermine les modalités d'application en ce 
qui concerne l'utilisation de méthodes de 
transmission alternatives en cas d'indisponibilité 
de la plateforme électronique sécurisée précitée 
ou des services électroniques fournis au moyen 
de cette plateforme. 

Art. 10 

Cet article énonce le principe selon lequel 
l'accomplissement des droits et obligations repris 
dans le présent Code et ses arrêtés d'exécution 
par voie électronique aura les mêmes effets 
juridiques que ceux prévus lorsque ces droits et 
obligations sont effectués sous pli fermé. 

Ainsi, la déclaration ä l'impôt des personnes 
physiques électronique mise ä disposition par le 
SPF Finances, remplie et transmise 
conformément aux indications qui y figurent, est 
assimilée ä une déclaration certifiée exacte, datée 
et signée visée ä l'article 307, § 2, CIR 92. Toutes 
les dispositions ayant trait ou faisant mention de la 
déclaration dans le présent Code trouvent ä 
s'appliquer ä la déclaration électronique. 

Art. 11 

Toute communication, concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution des contribuables ä l'égard du 
SPF Finances qui produit des effets juridiques, fait 
l'objet d'un accusé de réception automatique 
électronique. 

Un accusé  de  réception  ne sera  envoyé  que  pour 
autant qu'il s'agisse d'une communication 
concernant  des  droits  et  obligations repris  dans le 
présent  Code et  ses arrêtés d'exécution qui 
produit  des  effets juridiques. Ainsi,  par  exemple 
après l'envoi électronique  de la  réponse  ä  une 
demande  de  renseignements ou  ä  un avis  de 
rectification, un accusé  de  réception  sera 
automatiquement envoyé. Aujourd'hui, un accusé 
de  réception est  déjà  envoyé lorsque  la 
déclaration  ä  l'impôt  des  personnes physiques est 
introduite  via  Tax-on-web. 

L'accusé de réception est nécessaire car il 
permettra de donner une date fixe aux différentes  

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
met betrekking tot het gebruik van alternatieve 
verzendingswijzen in geval van 
onbeschikbaarheid van het voormelde beveiligd 
elektronisch platform of van de door middel van dit 
platform ter beschikking gestelde elektronische 
diensten. 

Art. 10 

Dit artikel veruitwendigt het principe volgens 
hetwelk de vervulling langs elektronische weg van 
één van de verplichtingen opgenomen in het 
huidige Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten 
dezelfde juridische gevolgen zullen hebben als 
degene die voorzien zijn wanneer dezelfde 
verplichting onder gesloten omslag vervuld wordt. 

Zo wordt de door de FOD Financiën ter 
beschikking gestelde elektronische aangifte in de 
personenbelasting, die werd ingevuld en 
overgezonden overeenkomstig de daarin 
voorkomende aanduidingen, derhalve 
gelijkgesteld met een gewaarmerkte, 
gedagtekende en ondertekende aangifte bedoeld 
in artikel 307, § 2, WIB 92. Alle bepalingen in het 
huidige Wetboek die de aangifte behandelen of 
vermelden zijn toepasbaar op de elektronische 
aangifte. 

Art. 11 

Elke mededeling betreffende de in dit Wetboek en 
zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen uitgaande van de 
belastingplichtigen en de FOD Financiën die 
rechtsgevolgen teweegbrengt, maakt het 
voorwerp uit van een automatische elektronische 
ontvangstbevestiging. 

Een ontvangstbevestiging zal enkel verzonden 
worden  indien het gaat om een mededeling 
betreffende rechten en verplichtingen opgenomen 
in dit Wetboek en zijn uitvoeringsbesluiten die 
rechtsgevolgen teweegbrengen. Na het 
elektronisch indienen van bijvoorbeeld een 
antwoord op een vraag om inlichtingen of een 
bericht van wijziging zal er een automatische 
ontvangstbevestiging  worden  verstuurd. Nu al 
wordt er een ontvangstbevestiging verstuurd 
wanneer de aangifte in de personenbelasting via 
Tax-on-web wordt ingediend. 

De ontvangstbevestiging is nodig want zij staat toe 
om een vaste datum te geven aan de 



informations échangées. La date de l'accusé de 
réception vaut date de réception des informations 
par le SPF Finances et constitue la référence pour 
déterminer si l'information a été livrée ou non dans 
le délai imparti. 

Chaque communication, concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution émanant du SPF Finances et 
produisant des effets juridiques doit contenir une 
date fixe qui vaut comme date d'envoi de la 
communication, laquelle fait courir certains délais 
pour l'accomplissement de droits et d'obligations 
repris dans le Code ou ses arrêtés d'exécution. 
Ainsi par exemple, l'avertissement extrait de rôle 
en matière d'impôt sur les revenus, fourni au 
contribuable de manière électronique, contient 
une date fixe qui est le point de départ du délai ä 
compter duquel une réclamation peut être 
introduite. 

Art. 12 

Cet article n'appelle pas de commentaire. 

Art. 13 

Les dispositions de l'article 307b1s, CIR 92 actuel 
ont été incorporées dans le nouvel article 
304 quater, ce qui l'a rendu sans objet. L'article 
307b1s est ainsi abrogé. 

Art. 14 et 19 

Les articles 314b1s et 339/1 CIR 92 précisent que 
tous les documents sur papier qu'a reçus, rédigés 
ou envoyés l'administration compétente, peuvent 
être scannés et conservés par voie électronique. 
Les documents scannés ont la même force 
probante que les documents originaux. 

Les modifications visent ä adapter ces articles ä la 
réalité d'aujourd'hui ainsi qu'aux exigences 
imposées par le Règlement EU/910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la Directive 1999/93/CE. 

verschillende uitwisselingen van informatie. De 
datum van de ontvangstbevestiging geldt als 
datum van de ontvangst van de informatie door de 
FOD Financiën en vormt het ijkpunt om te bepalen 
of de informatie al dan niet binnen de toegelaten 
termijn is bezorgd. 

Elke mededeling betreffende de in dit Wetboek en 
zijn uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen die uitgaat van de FOD Financiën 
en die rechtsgevolgen teweegbrengt, bevat een 
vaste datum die geldt als datum van verzending 
van de mededeling, dewelke bepaalde termijn 
doet lopen voor het vervullen van verplichtingen 
opgenomen in het Wetboek of zijn 
uitvoeringsbesluiten. Zo bevat het aanslagbiljet 
inzake inkomstenbelastingen dat aan de 
belastingplichtige op elektronische wijze wordt 
aangeboden een vaste datum die het beginpunt 
vormt van de termijn waarin een bezwaarschrift 
kan worden ingediend. 

Art. 12 

Dit artikel behoeft geen toelichting. 

Art. 13 

De bepalingen van het bestaande artikel 307b1s, 
WIB 92 zijn hernomen in het nieuwe artikel 
304 quater  waardoor het zonder voorwerp is 
geworden. Artikel 307b1s wordt dus opgeheven. 

Art. 14 en 19 

De artikelen 314bis en 339/1, WIB 92, bepalen dat 
alle papieren documenten die de bevoegde 
administratie heeft ontvangen, opgesteld of 
verzonden, kunnen worden gescand en 
elektronisch worden bewaard. De gescande 
documenten hebben dezelfde bewijskracht als de 
originele documenten. 

De wijzigingen beogen deze artikelen aan te 
passen aan de huidige werkelijkheid en aan de 
eisen opgelegd door Verordening EU/910/2014 
van het Europees parlement en de raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

Art. 15 ä 18, 20 et 21, 25 ä 27 Art. 15 tot 18, 20 en 21, 25 tot 27 



Les modifications proposées visent ä adapter 
différents articles existants de ce Code ä 
l'obligation d'échanger des informations au moyen 
de la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 304ter. Ainsi, les mots "à la poste" ont été 
supprimés et le mot "lettre" a été remplacé par le 
mot "envoi" afin qu'un courrier recommandé 
puisse aussi bien être envoyé par voie 
électronique que sur papier. 

Art. 22 ä 24 

Ces articles adaptent la procédure de réclamation. 
Ici aussi, l'envoi électronique prime sur l'envoi 
sous pli fermé, en tenant compte bien entendu des 
dispositions de l'article 304 quater CIR 92 reprises 
par cette loi en ce qui concerne les dispenses de 
procédure électronique. 

De voorgestelde wijzigingen hebben tot doel 
verschillende bestaande artikelen van dit Wetboek 
aan te passen aan de verplichting van uitwisseling 
van informatie door middel van het in artikel 304ter 
bedoelde beveiligd elektronisch platform. Zo 
worden de woorden "ter post" opgeheven en het 
woord "brief' vervangen door het woord "zending" 
waardoor een aangetekende verzending zowel 
elektronisch als op papier kan gebeuren. 

Art. 22 tot 24 

Deze artikelen passen de bezwaarprocedure aan. 
Ook hier primeert de elektronische verzending op 
de verzending onder gesloten omslag, met in acht 
name uiteraard van de bepalingen opgenomen in 
het door deze wet ingevoerde artikel 304  quater  
WIB 92 met betrekking tot de vrijstellingen van de 
elektronische procedure. 

CHAPITRE 2 

Modifications du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée 

Art. 28 

HOOFDSTUK 2 

Wijzigingen aan het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde 

Art. 28 

Le commentaire de l'article 2 de la présente loi De  toelichting bij artikel  2 van  deze wet geldt 
vaut mutatis mutandis pour cet article. mutatis mutandis  voor  dit  artikel. 

Art. 29 

La dématérialisation des relations entre le SPF 
Finances et les assujettis implique que chaque 
échange d'informations qui produit des effets 
juridiques soit effectué par voie électronique. 

Le paragraphe 2 de l'article 53oct1es du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après CTVA) est 
actuellement relatif au dépôt des déclarations 
visées aux articles 53, § 1er, alinéa 1er, 1°  et 2° et 
53ter et ä la communication des renseignements 
prévue par les articles 53quinquies ä 530ct1es, § 
l er  par une procédure utilisant les techniques de 
l'informatique et de la télématique. 

Les modifications apportées aux §§ 3 et 4 et l'ajout 
du § 5 visent ä adapter cet article ä la réalité 
d'aujourd'hui ainsi qu'aux exigences imposées par 
le Règlement EU/910/2014 du Parlement 

Art. 29 

De dematerialisatie van de relaties tussen de FOD 
Financiën en de belastingplichtigen veronderstelt 
dat elke uitwisseling van informatie die 
rechtgevolgen teweegbrengt, wordt ingediend 
langs elektronische weg. 

Paragraaf 2 van artikel 53octies van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
(hierna Btw-Wetboek) heeft momenteel 
betrekking op de indiening van de in de artikelen 
53, § 1, eerste lid, 1° en 2°, en 53ter, bedoelde 
aangiften en de in de artikelen 53quinquies tot 
53oct1es, § 1, bedoelde gegevens die worden 
medegedeeld door middel van procedures waarbij 
informatica- en telegeleidingstechnieken worden 
aangewend. 

De wijzigingen aangebracht aan de §§ 3 en 4 en 
de toevoeging van § 5 beogen het artikel aan te 
passen aan de huidige werkelijkheid en aan de 
eisen opgelegd door Verordening EU/910/2014 



européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l'identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions électroniques au 
sein du marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE. 

Cet article permet de scanner et de stocker 
électroniquement tous les documents papier que 
l'Administration générale de la Fiscalité a reçu, 
établi ou envoyé. Les documents scannés ont la 
même valeur probante que les documents 
originaux. 

Art. 30 

Cet article n'appelle pas de commentaire. 

Art. 31 

Le commentaire de l'article 6 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 69b1s dans le CTVA. 

Art. 32 

Le commentaire de l'article 7 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 69ter dans le Code TVA. 

En ce qui concerne les droits et obligations repris 
dans le Code de la TVA, qui doivent être 
accomplis par voie électronique, cela concerne les 
assujettis, les personnes morales non assujetties, 
identifiés conformément ä l'article 50 du Code. 

Plus précisément, les personnes morales non 
assujetties et les personnes physiques non 
assujetties qui ne sont pas identifiées ä des fins 
TVA conformément ä l'article 50 du Code de la 
TVA peuvent choisir de remplir leurs obligations 
(occasionnelles) par voie électronique ou sous pli 
fermé. 

Le paragraphe 2 indique qu'un arrêté royal 
déterminera la procédure suivre par les 
assujettis pour utiliser la plateforme électronique 
sécurisée visée ä l'article 69b1s mise ä disposition 
par le SPF Finances. 

Art. 33 

van het Europees parlement en de raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

Dit artikel maakt het mogelijk alle papieren 
documenten die de Algemene administratie van 
Fiscaliteit heeft ontvangen, opgesteld of 
verzonden, te scannen en elektronisch te 
bewaren. De gescande documenten hebben 
dezelfde bewijskracht als de originele 
documenten. 

Art. 30 

Dit artikel behoeft geen toelichting. 

Art. 31 

De toelichting bij artikel 6 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 69b1s invoert in het Btw-Wetboek. 

Art. 32 

De toelichting bij artikel 7 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 69ter invoert in het Btw-Wetboek. 

Voor wat betreft de rechten en verplichtingen 
opgenomen in het Btw-Wetboek die via 
elektronische weg zullen moeten vervuld worden, 
gaat het om de belastingplichtigen en de niet-
belastingplichtige rechtspersonen geidentificeerd 
overeenkomstig artikel 50 van het Wetboek. 

Specifiek hier is dat de niet-belastingplichtige 
rechtspersonen en de niet-belastingplichtige 
natuurlijke personen die niet geidentificeerd zijn 
voor btw-doeleinden overeenkomstig artikel 50 
van het Btw-Wetboek ervoor kunnen kiezen, hun 
eventuele (occasionele) verplichtingen ofwel via 
elektronische weg ofwel onder gesloten omslag te 
voldoen. 

Paragraaf 2 bepaalt dat een koninklijk besluit de 
door de belastingschuldigen te volgen procedure 
voor het gebruik van het in artikel 69b1s bedoelde 
beveiligd elektronisch platform ter beschikking 
gesteld door de FOD Financiën zal vastleggen. 

Art. 33 



Le commentaire de l'article 8 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 69quater dans le Code TVA. 

Art. 34 

Le commentaire de l'article 9 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 69quinquies dans le Code TVA. 

Art. 35 

Le commentaire de l'article 10 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 69sexies dans le Code TVA. 

Art. 36 

Le commentaire de l'article 11 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 69septies dans le Code TVA. Par 
exemple, l'assujetti reçoit désormais un accusé de 
réception automatique lorsqu'il soumet sa 
déclaration TVA via l'application électronique 
I ntervat. 

De toelichting bij artikel 8 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 69quater invoert in het Btw-Wetboek. 

Art. 34 

De toelichting bij artikel 9 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 69quinquies invoert in het Btw-Wetboek. 

Art. 35 

De toelichting bij artikel 10 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 69sex1es invoert in het Btw-Wetboek. 

Art. 36 

De toelichting bij artikel 11 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 69septies invoert in het Btw-Wetboek. Zo 
ontvangt de belastingplichtige nu reeds een 
automatische ontvangstbevestiging als hij zijn 
btw-aangifte indient via de elektronische 
toepassing Intervat. 

CHAPITRE 3 

Modifications du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 

Art. 37 tot 42 

Les modifications proposées visent ä adapter 
différents articles existants de ce Code ä 
l'obligation d'échange d'informations au moyen de 
la plateforme électronique sécurisée. Un courrier 
recommandé peut aussi bien être envoyé par voie 
électronique que sur papier. 

Art. 43 

Cet article introduit dans le Code 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe un 
nouvel article 289ter qui est l'équivalent des 
articles déjà existants 339/1 CIR92 et 53oct1es, § 
3, C TVA. Cet article permet de scanner et de 
stocker électroniquement tous les documents 
papier que l'administration compétente a reçu, 
établis ou envoyés dans le cadre de l'application 
de la législation sur les frais d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe. Les documents 

HOOFDSTUK 3 

Wijzigingen aan het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 37 tot 42 

De voorgestelde wijzigingen hebben tot doel 
verschillende bestaande artikelen van dit Wetboek 
aan te passen aan de verplichting van uitwisseling 
van informatie door middel van het beveiligd 
elektronisch platform. Een aangetekende zending 
kan zowel elektronisch als op papier worden 
verzonden. 

Art. 43 

Dit artikel voert in het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten een nieuw artikel 
289ter in dat het equivalent is van het reeds 
bestaande artikel 339/1 WIB92 en 53oct1es, § 3, 
Btw-Wetboek. Dit artikel maakt het mogelijk alle 
papieren documenten die de bevoegde 
administratie heeft ontvangen, opgesteld of 
verzonden in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, te scannen en elektronisch te 



scannés ont la même valeur probante que les 
documents originaux. 

Art. 44 

Le commentaire de l'article 6 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 289 quater dans le Code 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe. 

Art. 45 

Le commentaire de l'article 7 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 289 quinquies dans le Code 
susvisé. 

Le paragraphe l er  de cet article pose le principe 
que, sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque 
communication concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code et ses 
arrêtés d'exécution entre les contribuables et le 
SPF Finances qui produit des effets juridiques 
sera désormais en principe effectuée par voie 
électronique au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 289 quater. 
Ceci implique qu'un enregistrement d'actes sous 
seing privé relatif ä un bien immobilier, des 
transactions telles que définies dans le Code 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, un 
enregistrement de contrats de location, peuvent 
être effectués par voie électronique. Il en va de 
même pour l'échange d'informations entre les tiers 
et le SPF Finances. Ainsi, tout échange 
d'informations entre le SPF Finances et les 
notaires, les huissiers de justice, les curateurs, qui 
produit des effets juridiques pourra désormais 
également être effectué par voie électronique au 
moyen de la plateforme électronique sécurisée 
visée ä l'article 289ter. 

Le commentaire relatif aux exceptions reprises ä 
l'article 7 susvisé du présent projet vaut également 
mutatis mutandis pour le nouvel article 289 
quinquies. 

Le paragraphe 2 stipule que, même s'ils 
représentent des contribuables qui sont, en 
principe, dispensés, les mandataires sont tenus 
de communiquer par voie électronique, ä moins 
que des dispositions légales ou réglementaires ne 
prévoient explicitement que la voie papier doit être 

bewaren. De gescande documenten hebben 
dezelfde bewijskracht als de originele 
documenten. 

Art. 44 

De toelichting bij artikel 6 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 289  quater  invoert in het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten. 

Art. 45 

De toelichting bij artikel 7 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 289 quinquies invoegt in voormeld wetboek. 

Paragraaf 1 van dit artikel stelt het principe vast 
dat, uitgezonderd indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, elke 
mededeling betreffende de in dit Wetboek en zijn 
uitvoeringsbesluiten opgenomen rechten en 
verplichtingen tussen de belastingplichtigen en de 
FOD Financiën die rechtsgevolgen teweegbrengt 
voortaan in principe langs elektronische weg zal 
ingediend  worden  door middel van het in artikel 
289 quater  bedoelde beveiligd elektronisch 
platform. Dit veronderstelt dat een registratie van 
onderhandse akten betreffende onroerend goed, 
verrichtingen zoals vastgesteld in het Wetboek der 
Registratie- Hypotheek- en Griffierechten, 
registratie van huurcontracten, langs 
elektronische weg kunnen gebeuren. Hetzelfde 
geldt voor de uitwisseling van informatie tussen 
derden en de FOD Financiën. Aldus zal nu ook 
elke uitwisseling van informatie tussen de FOD 
Financiën en de notarissen, deurwaarders, 
curatoren, die rechtsgevolgen teweegbrengt, 
elektronisch kunnen plaatsvinden door middel van 
het beveiligde elektronische platform als bedoeld 
in artikel 289ter. 

De toelichting met betrekking tot de 
uitzonderingen opgenomen in voormeld artikel 7 
van het ontwerp geldt ook mutatis  mutandis  voor 
het nieuw ontworpen artikel 289quinqu1es. 

Paragraaf 2 stelt dat de mandatarissen, ook als zij 
belastingplichtigen vertegenwoordigen die in 
principe vrijgesteld zijn, verplicht elektronisch 
moeten communiceren behalve indien wettelijke 
of reglementaire bepalingen expliciet stellen dat 
de papieren weg moet gevolgd worden voor de 



suivie pour l'accomplissement des droits et des 
obligations qui y sont repris. 

Le paragraphe 3 indique qu'un arrêté royal 
déterminera la procédure ä suivre par les 
contribuables pour utiliser la plateforme 
électronique sécurisée visée ä l'article 289 quater 
mise ä disposition par le SPF Finances et les 
modalités relatives ä l'impossibilité de s'identifier 
sur la plateforme électronique sécurisée. 

Art. 46 

Le commentaire de l'article 8 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 289sex1es dans le Code 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe. 

Art. 47 

Le commentaire de l'article 9 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 289sept1es dans le Code susvisé. 

Art. 48 

Le commentaire de l'article 10 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 2890ct1es dans le Code susvisé. 

Art. 49 

Le commentaire de l'article 11 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 289non1es dans le Code susvisé. 

Art. 50 

Le commentaire de l'article 2 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article.  

vervulling van de erin opgenomen rechten en 
verplichtingen. 

Paragraaf 3 bepaalt dat een koninklijk besluit de 
door belastingplichtigen te volgen procedure voor 
het gebruik van het in artikel 289  quater  bedoelde 
beveiligd elektronisch platform ter beschikking 
gesteld door de FOD Financiën en de modaliteiten 
met betrekking tot de onmogelijkheid om zich te 
identificeren bij het beveiligd elektronisch 
platform, zal vastleggen. 

Art. 46 

De toelichting bij artikel 8 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 289sex1es invoegt in het voormeld wetboek. 

Art. 47 

De toelichting bij artikel 9 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 289sept1es invoert in het voormeld 
Wetboek. 

Art. 48 

De toelichting bij artikel 10 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 289oct1es invoert in het voormeld Wetboek. 

Art. 49 

De toelichting bij artikel 11 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 289non1es invoert in het voormeld wetboek. 

Art. 50 

De toelichting bij artikel 2 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel 

CHAPITRE 4 

Modifications du Code des droits de 
succession 

Art. 51 tot 60 

HOOFDSTUK 4 

Wijzigingen aan het Wetboek der 
successierechten 

Art. 51 tot 60 

La  modification proposée vise  ä adapter  différents De voorgestelde wijziging heeft tot doel 
articles existants  de ce Code ä  l'obligation verschillende bestaande artikelen van dit Wetboek 



d'échange d'informations au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée. Les mots "à la 
poste" ont été supprimés afin qu'un courrier 
recommandé puisse aussi bien être envoyé par 
voie électronique que sur papier. 

Art. 61 

Cet article n'appelle pas de commentaire. 

Art. 62 

Cet article restaure l'article 162b1s dans une 
nouvelle lecture dans le Code des droits de 
succession. L'article nouvellement inséré est 
l'équivalent des articles déjà existants 339/1 
CIR92 et 53oct1es, § 3, CTVA. Cet article permet 
de numériser et de stocker électroniquement tous 
les documents papier que l'administration 
compétente a reçus, établis ou envoyés dans le 
cadre de l'application de la législation sur les 
successions. Les documents scannés ont la 
même valeur probante que les documents 
originaux. 

Art. 63 

Le commentaire de l'article 6 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui restaure 
l'article 162ter dans une nouvelle lecture dans le 
Code susvisé. 

Art. 64 

Le commentaire de l'article 7 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui restaure 
l'article 162quater dans une nouvelle lecture dans 
le Code susvisé. 

Art. 65 

Le commentaire de l'article 8 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui restaure 
l'article 162qu1nqu1es dans une nouvelle lecture 
dans le Code susvisé. 

Art. 66 

Le commentaire de l'article 9 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui restaure 
l'article 162 sexies dans une nouvelle lecture dans 
le Code susvisé. 

aan te passen aan de verplichting van uitwisseling 
van informatie door middel van het beveiligd 
elektronisch platform. De woorden "ter post" 
worden opgeheven waardoor een aangetekende 
zending zowel elektronisch als op papier kan 
worden verzonden. 

Art. 61 

Dit artikel behoeft geen toelichting. 

Art. 62 

Dit artikel herstelt in het Wetboek der 
successierechten het artikel 162b1s in een nieuwe 
lezing. Het nieuw ingevoegde artikel is het 
equivalent van het reeds bestaande artikel 339/1 
WIB92 en 53oct1es, § 3, Btw-Wetboek. Dit artikel 
maakt het mogelijk alle papieren documenten die 
de bevoegde administratie heeft ontvangen, 
opgesteld of verzonden in het kader van de 
toepassing van de wetgeving inzake 
successierechten, te scannen en elektronisch te 
bewaren. De gescande documenten hebben 
dezelfde bewijskracht als de originele 
documenten. 

Art. 63 

De toelichting bij artikel 6 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 162ter 
van het voormelde wetboek in een nieuwe lezing 
herstelt. 

Art. 64 

De toelichting bij artikel 7 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 
162quater in het vermelde wetboek in een nieuwe 
lezing herstelt. 

Art. 65 

De toelichting bij artikel 8 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 
162quinqu1es in het vermelde wetboek in een 
nieuwe lezing herstelt 

Art. 66 

De toelichting bij artikel 9 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 
162sex1es in het vermelde wetboek in een nieuwe 
lezing herstelt. 



Art. 67 

Le commentaire de l'article 10 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui restaure 
l'article 162sept1es dans une nouvelle lecture dans 
le Code susvisé. 

Art. 68 

Le commentaire de l'article 11 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui restaure 
l'article 162octies dans une nouvelle lecture dans 
le Code susvisé. 

Art. 69 

Le commentaire de l'article 2 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article. 

Art. 67 

De toelichting bij artikel 10 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 
162septies in het vermelde wetboek in een nieuwe 
lezing herstelt 

Art. 68 

De toelichting bij artikel 11 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 
162oct1es in het vermelde wetboek in een nieuwe 
lezing herstelt 

Art. 69 

De toelichting bij artikel 2 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel. 

CHAPITRE 5 

Modifications du Code des droits et taxes 
divers 

Art. 70 

Les dispositions du § 2 de l'article 158/4 du 
présent Code actuel ont été incorporées dans les 
nouveaux articles 211quater et 211sexies, ce qui 
l'a rendu sans objet. L'article 158/4, § 2 est ainsi 
abrogé. 

Art. 71 

La modification proposée vise ä adapter l'article 
2061, alinéa 2, ä l'obligation d'échange 
d'informations au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée. Les mots "à la poste" ont 
été supprimés afin qu'un courrier recommandé 
puisse aussi bien être envoyé par voie 
électronique que sur papier. 

HOOFDSTUK 5 

Wijzigingen aan het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 70 

De bepalingen van het bestaande § 2 van het 
artikel 158/4 van dit Wetboek zijn hernomen in de 
nieuwe artikelen 211quater en 211sexies 
waardoor het zonder voorwerp is geworden. 
Artikel 158/4, § 2 wordt dus opgeheven. 

Art. 71 

De voorgestelde wijziging heeft tot doel het artikel 
2061, tweede lid aan te passen aan de verplichting 
van uitwisseling van informatie door middel van 
het beveiligd elektronisch platform. De woorden 
"ter post" worden opgeheven zodat een 
aangetekende zending zowel elektronisch als op 
papier kan worden verzonden. 

Art. 72 

Cet article introduit un nouvel article 211quater 
dans le Code des droits et taxes divers dans une 
forme équivalente ä celle des articles déjà 
existants 339/1 01R92 et 53octies, § 3, CTVA. Cet 
article permet de numériser et de stocker 
électroniquement tous les documents papier que 

Art. 72 

Dit artikel voert in het Wetboek diverse rechten en 
taksen een nieuw artikel 211quater in dat het 
equivalent is van het reeds bestaande artikel 
339/1 WIB92 en 53octies, § 3, Btw-Wetboek. Dit 
artikel maakt het mogelijk alle papieren 
documenten die de bevoegde administratie heeft 



l'administration compétente a reçus, établis ou 
envoyés dans le cadre de l'application de la 
législation en matière de droits et taxes divers. Les 
documents scannés ont la même valeur probante 
que les documents originaux. 

Art. 73 

Le commentaire de l'article 6 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 211quinquies dans le Code des 
droits et taxes divers. 

Art. 74 

Le commentaire de l'article 7 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 211sexies dans le Code des 
droits et taxes divers. 

Art. 75 

Le commentaire de l'article 8 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 211septies dans le Code susvisé. 

Art. 76 

Le commentaire de l'article 9 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un article 211 octies dans le Code susvisé. 

Art. 77 

Le commentaire de l'article 10 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un article 211nonies dans le Code susvisé. 

Art. 78 

Le commentaire de l'article 11 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 211 decies  dans le Code susvisé. 

Art. 79 

Le commentaire de l'article 2 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article.  

ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader 
van de toepassing van de wetgeving inzake 
diverse rechten en taksen, te scannen en 
elektronisch te bewaren. De gescande 
documenten hebben dezelfde bewijskracht als de 
originele documenten. 

Art. 73 

De toelichting bij artikel 6 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 211quinquies invoert in het Wetboek 
diverse rechten en taksen. 

Art. 74 

De toelichting bij artikel 7 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 211sexies in het voormeld Wetboek invoert. 

Art. 75 

De toelichting bij artikel 8 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 211septies in het voormeld Wetboek 
invoert. 

Art. 76 

De toelichting bij artikel 9 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 
211octies in het vermelde wetboek invoert. 

Art. 77 

De toelichting bij artikel 10 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 
211nonies in het vermelde wetboek invoert. 

Art. 78 

De toelichting bij artikel 11 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat artikel 
211decies in het vermelde wetboek invoert. 

Art. 79 

De toelichting bij artikel 2 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel. 

CHAPITRE 6 HOOFDSTUK 6 



Modifications du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 

fiscales 

Art. 80 

Le commentaire de l'article 2 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article. 

Art. 81 

Les modifications apportées ä l' article 49 du Code 
du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales visent ä poser le principe 
que, sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, les 
fonctionnaires publics ou les officiers ministériels 
chargés de vendre publiquement des meubles, 
dont la valeur atteint au moins 2 500 euros, sont 
également tenus de remplir leurs obligations en 
communiquant avec le SPF Finances au moyen 
de la plateforme électronique sécurisée visée ä 
l'article 97. 

Art. 82 

Les modifications apportées ä l'article 81 visent ä 
adapter cet article ä la réalité d'aujourd'hui ainsi 
qu'aux exigences imposées par le Règlement 
EU/910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l'identification 
électronique et les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la Directive 1999/93/CE. 

Art. 83 

Cet article n'appelle pas de commentaire. 

Art. 84 

Le commentaire de l'article 6 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 97 dans le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Art. 85 

Le commentaire de l'article 7 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 98 dans le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Wijzigingen aan het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 

Art. 80 

De toelichting bij artikel 2 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel. 

Art. 81 

De wijzigingen aangebracht aan artikel 49 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen stellen het principe vast dat, 
uitgezonderd indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, openbare 
ambtenaren of ministeriële officieren, belast met 
de openbare verkoop van roerende goederen 
waarvan de waarde ten minste 2 500 euro 
bedraagt, ook gehouden zijn om hun 
verplichtingen te vervullen door te communiceren 
met de FOD Financiën door middel van het in 
artikel 97 bedoeld beveiligd elektronisch platform. 

Art. 82 

De wijzigingen aangebracht aan artikel 81 beogen 
het artikel aan te passen aan de huidige 
werkelijkheid en aan de eisen opgelegd door 
Verordening EU/910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

Art. 83 

Dit artikel behoeft geen toelichting. 

Art. 84 

De toelichting bij artikel 6 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 97 invoert in het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen. 

Art. 85 

De toelichting bij artikel 7 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 98 invoert in het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen. 



Art. 86 

Le commentaire de l'article 8 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 99 dans le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Art. 87 

Le commentaire de l'article 9 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 100 dans le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Art. 88 

Le commentaire de l'article 10 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 101 dans le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Art. 89 

Le commentaire de l'article 11 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article qui introduit 
un nouvel article 102 dans le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Art. 86 

De toelichting bij artikel 8 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 99 invoert in het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen. 

Art. 87 

De toelichting bij artikel 9 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 100 invoert in het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen. 

Art. 88 

De toelichting bij artikel 10 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 101 invoert in het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen. 

Art. 89 

De toelichting bij artikel 11 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel dat een nieuw 
artikel 102 invoert in het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen. 

CHAPITRE 7 

Modification de la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977 

Art. 90 et 91 

Ces articles n'appellent pas de commentaire. 

Art. 92 

Cet article pose le principe que les 
communications écrites entre l'Administration 
générale des douanes et accises et ses usagers 
sont effectuées par voie électronique. Ces 
interactions dématérialisées auront lieu par le 
biais des services électroniques créés dans ce 
but. 

HOOFDSTUK 7 

Wijzigingen van de algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 90 en 91 

Deze artikelen behoeven geen commentaar. 

Art. 92 

Dit artikel poneert het principe dat geschreven 
communicatie tussen de Algemene administratie 
van de douane en accijnzen en de gebruikers 
gebeurt op elektronische wijze. De 
gedematerialiseerde interacties zullen gebruik 
maken van elektronische diensten die met dit doel 
werden gecreëerd. 



Cet article pose également le principe que les 
communications en question produiront les 
mêmes effets que si elles étaient effectuées sur 
papier. 

Le paragraphe 2 de cet article permet de scanner 
et de conserver électroniquement tous les 
documents papier que l'Administration générale 
des douanes et accises a reçus, rédigés ou 
envoyés. Les documents scannés ont la même 
force probante que les documents originaux. 

Le paragraphe 3 de cet article doit être lu ä la 
lumière de ce qui est dit ci-dessus ä propos des 
systèmes électroniques douaniers régis par les 
règles européennes. 

Comme prévu dans le cadre de l'Union 
économique belgo-luxembourgeoise (UEBL), le 
texte en question a été préalablement approuvé 
par les Ministres des Finances de la Belgique et 
du Luxembourg. 

Het artikel poneert eveneens het principe dat 
bedoelde communicaties dezelfde gevolgen 
creëren als waren ze gebeurd op papier. 

Paragraaf 2 van dit artikel maakt het mogelijk alle 
papieren documenten die de Algemene 
administratie van de Douane en Accijnzen heeft 
ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader 
van de toepassing van hun wetgeving, te scannen 
en elektronisch te bewaren. De gescande 
documenten hebben dezelfde bewijskracht als de 
originele documenten. 

Paragraaf 3 van dit artikel moet worden gelezen in 
het licht van wat hierboven werd gezegd over de 
elektronische douanesystemen geregeld door 
Europese regels 

Zoals voorzien in het kader van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie (BLEU) werd de 
voorliggende tekst vooraf goedgekeurd door de 
Ministers van Financiën van België en Luxemburg. 

CHAPITRE 8 

Dispositions autonomes 

Art. 93 

Cet article contient une "disposition catch-all"  pour 
les relations entre le Service Public Fédéral 
Finances et les contribuables ne relevant pas des 
codes modifiés par ce projet de loi. 

Art. 94 

Cet article contient une "disposition catch-all"  pour 
les communications du contribuable au Service 
Public Fédéral Finances ne relevant pas des 
codes modifiés par ce projet de loi. 

Art. 95 

Cet article contient une "disposition catch-all"  pour 
les communications du Service Public Fédéral 
Finances aux contribuables ne relevant pas des 
codes modifiés par ce projet de loi. 

Art. 96 

HOOFDSTUK 8 

Autonome bepalingen 

Art. 93 

Dit artikel voorziet een "catch-all-bepaling" voor de 
relaties tussen de Overheidsdienst Financiën en 
de belastingplichtigen buiten de in dit wetsontwerp 
gewijzigde wetboeken. 

Art. 94 

Dit artikel voorziet een "catch-all-bepaling" voor de 
mededelingen van de belastingplichtige aan de 
Federale Overheidsdienst Financiën buiten de in 
dit wetsontwerp gewijzigde wetboeken. 

Art. 95 

Dit artikel voorziet een "catch-all-bepaling" voor de 
mededelingen van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan de belastingplichtige buiten de in dit 
wetsontwerp gewijzigde wetboeken. 

Art. 96 



Cet article contient une "disposition catch-all"  pour 
ce qui concerne l'indisponibilité de la plateforme 
électronique sécurisée en cas de force majeure. 

Le commentaire de l'article 9 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article. 

Art. 97 

Cet article contient une "disposition catch-all"  pour 
ce qui est des effets juridiques de 
l'accomplissement des droits et obligations par 
voie électronique. 

Le commentaire de l'article 10 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article. 

Dit artikel voorziet een "catch-all-bepaling" voor 
wat betreft de onbeschikbaarheid van het 
beveiligd elektronisch platform wegens 
overmacht. 

De toelichting bij artikel 9 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel. 

Art. 97 

Dit artikel voorziet een "catch-all-bepaling" voor 
wat betreft de rechtsgevolgen van de vervulling 
van rechten en verplichtingen langs elektronische 
weg. 

De toelichting bij artikel 10 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel. 

Art. 98 

Cet article prévoit une "disposition catch-all" 
réglant la force probante des documents que dans 
le cadre de ses compétences, le SPF Finances 
reçoit, rédige ou envoie, qui ne sont pas visés 
dans les divers codes fiscaux et qui sont 
enregistrés, conservés ou reproduits selon un 
procédé informatique ou télématique. 

Le commentaire de l'article 14 de la présente loi 
vaut mutatis mutandis pour cet article. 

Art. 99 

Le SPF Finances souhaite améliorer ses services 
en les optimisant pour les citoyens et en les 
organisant en interne de manière optimale afin 
d'être en mesure de répondre rapidement et 
correctement au citoyen. 

Aucun fonctionnaire n'est disponible ä temps 
plein. Certaines absences plus longues sont 
également imprévisibles. Certaines questions - 
par exemple sur des informations cadastrales — 
peuvent refaire surface après des années. 

Or, les citoyens attendent une réponse rapide de 
la part d'un fonctionnaire suffisamment informé 
sur le contenu de leur dossier. Et ils veulent que 
cela fonctionne dès le premier contact. 

En conformité avec ce que préconise la loi du 11 
avril 1994 relative ä la publicité de l'administration, 

Art. 98 

Dit artikel voorziet een "catch-all-bepaling" wat de 
bewijskracht betreft voor die documenten die de 
FOD Financiën in het kader van haar 
bevoegdheden ontvangt, opstelt of verzendt en 
die niet bedoeld zijn in de diverse fiscale 
wetboeken en die volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven. 

De toelichting bij artikel 14 van deze wet geldt 
mutatis  mutandis  voor dit artikel. 

Art. 99 

De FOD Financiën wil zijn dienstverlening 
verbeteren door ze beter af te stemmen op de 
belastingplichtige en deze intern optimaal te 
organiseren om snel en correct de 
belastingplichtige te woord te staan. 

Geen enkele ambtenaar is voltijds beschikbaar. 
Sommige langere afwezigheden zijn ook niet te 
voorzien. Sommige vragen — bijvoorbeeld over 
kadastrale informatie — kunnen gedurende jaren 
terugkeren. 

Bovendien verwachten de burgers snel een 
antwoord van een ambtenaar die voldoende op de 
hoogte is van de inhoud van hun dossiers. En ze 
willen dat dit zo werkt vanaf het eerste contact. 

Het huidige systeem, in overeenstemming met 
wat de wet van 11 april 1994 betreffende de 



le système actuel prévoyant la mention sur toutes 
les correspondances du nom, de la qualité, de 
l'adresse et du numéro de téléphone du 
fonctionnaire qui est en mesure de fournir de plus 
amples informations sur le dossier, ne suffit plus 
en vue d'atteindre l'objectif du SPF Finances 
d'améliorer sa prestation de services mais au 
contraire le freine. 

Cet article a pour objectif de donner au SPF 
Finances, ä côté des exigences de la loi du 11 avril 
1994 précitée, des possibilités supplémentaires 
en vue d'entrer en interaction avec les 
citoyens/contribuables. 

Dans le cadre du processus d'amélioration du 
traitement de ses tâches, le SPF Finances 
regroupe désormais les tâches du même type au 
même endroit. A partir d'un point de contact 
central, les tâches sont ensuite réparties entre les 
fonctionnaires disponibles et compétents, en 
tenant compte de l'urgence de certaines 
questions, du temps de traitement déjà écoulé, 
des délais légaux, etc. 

Cette logique s'applique aux tâches telles que la 
gestion du contrôle des dossiers, mais également 
aux interactions avec les citoyens par le biais des 
différents canaux (traitement des lettres, des 
téléphones, des courriers électroniques et des 
fonctions de guichet). 

C'est pourquoi le SPF Finances offrira ä l'avenir, 
dans le cadre du processus d'amélioration de ses 
contacts avec les citoyens, différents moyens en 
vue de rendre l'interaction aussi souple que 
possible. 

A côté d'un nom ou d'un numéro de téléphone, il 
sera par exemple également mentionné ä l'avenir 
un service ou une adresse e-mail d'un service, ou 
bien un code de contact unique afin que le citoyen 
puisse être facilement et rapidement redirigé vers 
un fonctionnaire compétent et disponible, qui ne 
sera pas nécessairement le gestionnaire du 
dossier, mais qui pourra en tout cas fournir une 
réponse précise. 

Par correspondance, on entend aussi bien les 
correspondances papier que les correspondances 
électroniques. 

Le SPF Finances reste accessible par téléphone. 
Par ailleurs, existent aussi le site  web  du SPF 
Finances, où de nombreuses informations 

openbaarheid van bestuur voorschrijft, zijnde de 
vermelding van de naam, de hoedanigheid, het 
adres en het telefoonnummer van de ambtenaar, 
die meer inlichtingen over het dossier kan 
verstrekken, op al de briefwisselingen, voldoet niet 
meer aan de doelstelling van de FOD Financiën 
om haar dienstverlening te verbeteren maar werkt 
eerder blokkerend. 

Dit artikel heeft tot doel aan de FOD Financiën, om 
naast de vereisten van de voormelde wet van 11 
april 1994, bijkomende mogelijkheden te geven 
om in interactie te treden met de burgers/ 
belastingplichtigen. 

Als onderdeel van het verbeteringsproces voor de 
verwerking van zijn taken, groepeert de FOD 
Financiën nu taken van hetzelfde type op dezelfde 
plaats. Vanuit een centraal contactpunt worden 
de taken vervolgens verdeeld onder de 
beschikbare en bevoegde ambtenaren, rekening 
houdend met de hoogdringendheid van bepaalde 
vragen, de reeds verlopen behandeltijd, wettelijke 
termijnen enz. 

Deze logica wordt toegepast voor taken zoals het 
beheer van controle van dossiers, maar ook voor 
de interacties met de burgers via de verschillende 
kanalen (het verwerken van brieven, telefoons, 
mails en loketfuncties). 

Daarom zal de FOD Financiën, als onderdeel van 
het proces om de contacten met de burgers te 
verbeteren, in de toekomst verschillende middelen 
aanbieden om de interactie zo soepel mogelijk te 
laten verlopen. 

Naast een naam of een telefoonnummer zal er in 
de toekomst bijvoorbeeld ook een dienst of 
mailadres van een dienst vermeld worden of een 
unieke contactcode zodat de burger gemakkelijk 
en snel kan doorverwezen worden naar een 
bevoegde en beschikbare ambtenaar, die niet 
noodzakelijk de dossierbeheerder zal zijn, maar 
die wel een accuraat antwoord aan de burger zal 
kunnen verstrekken. 

Met briefwisseling wordt zowel de papieren 
briefwisseling als de elektronische briefwisseling 
bedoeld. 

De FOD Financiën blijft telefonisch bereikbaar. 
Daarnaast is er ook nog de website van de FOD 
Financiën, waar veel informatie op terug te vinden 



peuvent être trouvées, ainsi que les options de 
libre-service du portail MyMinfin pour le 
téléchargement de documents. Ceux-ci 
complètent les moyens mis ä disposition du 
citoyen par le SPF Finances pour se rendre 
facilement accessible. 

is, evenals de selfservice-opties van het MyMinfin-
portaal voor het downloaden van documenten. 
Deze vervolledigen de middelen die de FOD 
Financiën aan de burger beschikbaar heeft 
gesteld om gemakkelijk bereikbaar te zijn. 

CHAPITRE 9 

Modification de la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d'un point de contact central des 

comptes et contrats financiers et portant 
extension de l'accès au fichier central des 

avis de saisie de délégation, de cession, de 
règlement collectif de dettes et de protêt 

La modification proposée vise ä adapter l'article 
13, § 4, ä l'obligation d'échange d'informations au 
moyen de la plateforme électronique sécurisée. 
Un courrier recommandé peut aussi bien être 
envoyé par voie électronique que sur papier. 

Modification de la loi du 17 juillet 2013 relative 
ä la protection contre le faux monnayage et 
au maintien de la qualité de la circulation 

fiduciaire 

La modification proposée vise ä adapter l'article 
10 ä l'obligation d'échange d'informations au 
moyen de la plateforme électronique sécurisée. 
Un courrier recommandé peut aussi bien être 
envoyé par voie électronique que sur papier. 

HOOFDSTUK 9 

Wijziging van de Wet van de 8 juli 2018 
houdende organisatie van een centraal 

aanspreekpunt van rekeningen en financiële 
contracten en tot uitbreiding van de toegang 
tot het centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht, collectieve 

schuldenregeling en protest 

De voorgestelde wijziging heeft tot doel het artikel 
13, § 4, aan te passen aan de verplichting van 
uitwisseling van informatie door middel van het 
beveiligd elektronisch platform. Een 
aangetekende zending kan zowel elektronisch als 
op papier worden verzonden. 

Wijziging van de Wet van 17 juli 2013 
betreffende de bescherming tegen 

valsemunterij en de handhaving van de 
kwaliteit van de geldomloop 

De voorgestelde wijziging heeft tot doel het artikel 
10 aan te passen aan de verplichting van 
uitwisseling van informatie door middel van het 
beveiligd elektronisch platform. Een 
aangetekende zending kan zowel elektronisch als 
op papier worden verzonden. 

TITRE 3 — Entrée en vigueur 

Art. 102 

Le passage complet ä l'ère du digital demandera 
un très gros effort de la part du SPF Finances qui 
devra pour ce faire fixer des priorités. Il n'est en 
effet pas possible de passer du jour au lendemain 
du papier au digital. Cela devra s'effectuer par 
phases. La date d'entrée en vigueur de la présente 
loi sera donc déterminée par le Roi, ce qui offre, si 
besoin est, la possibilité de déterminer une date 
d'entrée en vigueur par Administration générale. 

TITEL 3 — Inwerkingtreding 

Art. 102 

De volledige overgang naar het digitale tijdperk zal 
een zeer grote inspanning vragen van de FOD 
Financiën waarbij prioriteiten zullen moeten 
worden gesteld. Het is immers niet mogelijk om 
van vandaag op morgen over te stappen van het 
papieren naar het digitale tijdperk. Dit zal 
gefaseerd moeten gebeuren. De datum van 
inwerkingtreding van deze wet zal dan ook door 
de Koning worden bepaald, wat de mogelijkheid 
biedt om, indien nodig, een datum van 



Les articles 14, 19, 29, 43, 62, 72, 82, 92, § 2, 98 
et 99 entrent toutefois en vigueur le premier jour 
du mois qui suit la publication de la présente loi 
dans le Moniteur belge. Ces articles concernent 
en majeure partie le  scanning  des documents 
papier. 

inwerkingtreding per Algemene Administratie te 
bepalen. . 

De artikelen 14, 19, 29, 43, 62, 72, 82, 92, § 2, 98 
en 99 treden echter in werking op de eerste dag 
van de maand volgend op de publicatie van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad. Dit zijn grotendeels 
de artikelen met betrekking tot de scanning van de 
papieren documenten. 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des 
Finances, 

De Vice-Eerste Minister en Minister van 
Financiën, 

/---------

 

//'-

 

Alexander DE CRO 
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